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Poistná zmluva č. 411 029 548 

Poistenie majetku 
časť l. Poistenie pre prípad po~kodenia alebo zničenia veci 
čast' ll. Poistenie pre prípad škód spôsobených krádežou vlámaním, 

lúpežou, lúpežou pri preprave poistenej veci a vandalským činom 
časť 111. Poistenie strojov a zariadení 
časť IV. Poistenie terorizmu 

Slovenska elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
IČO: 35 829 141 . DIČ: 2020261342, IČ DPH: SK2020261342 
Spoločnosť :zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava Ili., oddiel: Sa, vložka č.: 2906/B. 
bankove spojenie: Tatra banka, a.s. 
tislo úttu: SK30 1100 0000 0026 2019 1900, BIC: TATRSKBX 
v zastúpení: Ing. Jaroslav Vach, MBA- predseda predstavenstva 

Marién Širanec MBA-podpredseda predstavenstva 

Allianz- Slovenská poist'ovi\a, a. s. 
Pribinova 19, 81 1 09 Bratislava 
IČO: OO 151 700, DIČ: 2020374862, IČ DPH: 51<2020374862 
SpolOCnosť uplsana v Obcbodnom registri vedenom Mestským súdom Bratislava Ili, oddiel: Sa. vložka č.: 
19618. 
bankové spojenie: 
číslo účtu: 

Tatra banka, a.s 
SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX 

v zastúpení: Branislav Martinka - riaditer odboru korp()rátnydl rizík na zá~lade splnomocnenia 
Ing. Zuzana Cunderllková - senior underwriter na základe splnomocnenia 

· s podielom 35 'Yo 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
!;tefanovičova 4, 816 23 Bratislava 
ICO: OO 585 441, DIČ : 2020527300, IC DPH: SK7020000746 
Spoločnosť zaplsaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava Ili.,. oddiel: Sa. vlo~ka c.: 7918. 
bankové spojenie: Slovenská sporitefňe, a.s. 
číslo účtu: SK25 0900 0000 0001 7512 &457 
v zastúpeni : Mag. lur. Patrick Sky ba -člen predstavenstva 

JUDr. l uciän Besterci. PhD. MBA. LL.M.- riaditef úseku neživolného poistenia- na 
základe splnomoctlenia 
• s podielom 28 % 

PREMIUM Insurance Company Limited 
Level 3, CF Business Centre, Triq Gort, ST J 3061, St Julian's, Maltská republika 
Register spoločností Malta, registratné člslo C 91171 
konajúca na území Slovenskej republiky prostrednlctvom organizačnej zložky 

PREMIUM Polst'ov"a, pobočka poist'ovne z iného členského štátu 
Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava, Slovenská republika 
IČO: 50 659 669, DIČ: 4120066170, IČ DPH: SK4120066170 
Spoločnosť upísaná v Obchodnom registi Mesl:6kého súdu Bratislava Ili, oddiel: Po, vložka číslo: 3737/B. 
bankové spojenie: Slovenská sporlteMa, a.s. 
číslo účtu: SK47 0900 0000 0051 2011 8452, BIC: GIBASKBX 
v zastúpeni: Ing. Daniel Ďuračka - prokurista 
• s podielom 10 % 

Colonnade Insurance S.A. 
so sídlom Rue Jean Pire11, L-2350 Luxemburg, Luxembursko 
zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 
konajúca prostrednfctvom 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Moldavská cesta 8 B, 042 80 Ko~ice, Slovenska republika 
IČO: 50 013 602, DIČ: 4120026471, JČ DPH: SK4120026471 
Spoločnosr zaplsaná v Obchodnom registri Mestského súdu K()§ice, oddiel Po, vložka číslo 591N 

Bankové spojenie: Citibank Europe plc. poboeka zahraničnej banky 
SK16 8130 0000 0011 0210 0306, SWIFT: CITISKBA ČISIO úetu: 

v zastúpeni: Ing. Renáta Dokte>riková, senior underwriter na základe splnomocnenia 
Ing. Ivan Hollý. senior underwrller na základe splnomocnenia 

· s podielom 14 o;. pre časti l. až 111. 
) - s podielom 27 % pre časť IV. 
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Allianz@) 
Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 
IČO: 54 228 573, 
so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava Ili , oddiel: Po, vložka č.: Sn4JB, organizačná 
zložka podniku zahraničnej osoby, prostrednfctvom ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká 
pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75116, Nové M~sto, 110 OO Praha 1, Česká republika, 
zapfsaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464. člen Skupiny Generali, 
zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupin, vedenom IV AS S, pod č. 026. 
bankové spojenie: Všeobecná úverová banka a.s. 
číslo účtu: SK35 0200 0000 0000 4813 4112, BICJSWIFT kód: SUBASKBX 
v zastúpeni: Ing. Michaela Piškitelová - underwirter - na ;r;áklade splnomocnenia 

Ing. Tomáš Balia- manažér odboru korporátnych rizik- na základe splnomocnenia 
-s podielom 13 % len pre časti l. až 111. 

Uzatvárajú 
uzatvárajú v zmysle všeobecných závazných predpisov túto poistnú zmluvu 

Doba poistenia: 

e
ačiatok poistenia: Poistné obdobie: Koniec poistenia: 
1 .11.2023 1 rok Poistenie je dojednané na 
d 00:00 hod. ~ebu neurčitú. 

Poistné 
podmienky: 

Predmet 
poistenia, poistná 
hodnota a poistná 
suma: 

Poistná zmluva dojednaná na dobu neurčitú . Odchylne od č .. 6 bod 5b) VPP-M-AJI sa dojednáva výpovedná 
lehota 3 mesiace. 

Časť/. 
Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia vec/ 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 
ustanoveni Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v zneni neskortfch predpisov 
Všeobecných poistných podmienok poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb proti 
všetkým rizikám (ďalej len VPP-M-All), s dňom účinnosti od 01.01.2021 

P lstná suma 
P In ••mo J o OIS a 

Predmet poistenia: Poistná hodnota: v EUR- v EUR-
výrobný nevýrobný 
maj etok: maj etok: 

Í!} budovv. haly a st~~- oblasť činnosti: nová - 3s48828noc 66 124 613,0 
~) stroje, prístroje a zariadenia, dopravné 

690 530 366,0( prostriedky bez EČV, ) transformátory a rozvodne, nová 58 848 573,00 
RRB (rádioreléové bodyl . káble: 
~~né vedenia: nová 1 533 776 492 oc 644 524.00 
11 mimoriadne Extra" nákl~ 1.riziko l sublímlt 2 50Ó óbo oc 
~ výpočtová technika: nová 27 251 408 oc 5 676 578.0( 
e} inventár a ostatný HIM: nová - 101 746,001 810 327,0( 
[},_l:ásoby, cudzie zásoby: nová 2 810 248 oo 74 230.0( 
~) odpratávacie náklady: Náklady na demoláciu, 

1.riziko /limit 
3 000 000,0{ dpratávanie a odvoz sutín, dočasné uloženie 

plnenia ~enooo ma.l!!tku 
) plánované investlcíe, automatické krytie nového 

1.riziko l 138 923 2 10,0( m ajetku 
) Viacnáklady vrátane nákladov na znalcov, 

" dborné 
1.riziko l Hmli 

1 500 000,00 poradenstvo, dočasný nájom po poistnej udalosti, 
plnenia náklady na zisťovanie pričiny škody, náklady na 

dokumentáciu dekontamináciu pôdy 
Sp olu v EUR: - 2 91 4 955 192}JO 

Poistná hodnota: 1. Pre predmety poistenia uvedené pod plsmenom a) až f) tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva 
v rozsahu čt. 7 ods. 1 písm. a) VPP-M-ALL na novú hodnotu. 

Sprostredkovater 
poistenia: 

2. Pre predmet poistenia c1), g), h), l) tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva v rozsahu čl. 7 ods. 4 VPP­
M-ALL na prvé riziko. 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom g) tejto zmluvy sa poistenie dojednáva na vypratanie miesta 
poistenia, vrátane strhnutia stojacích časti , odvoz sutiny a iných zvy~kov na najbliž~iu skJádku a na ich 
uloženie alebo zničenie. Náklady na stavebné a iné nevyhnutné úpravy a na c:lemontážlremontáž ostatných 
nepoškodených poistených vecí, vykonané v súvislos ll so zoovuobstaranlm alebo opravou veci poškodených, 
zničených alebo stratených pri poistnej udalosti. Náklady na demoláciu a odpratanie zvyškov poistenej veci, 
poškodenej alebo zničenej poistnou udalosťou. 

Oalej sa poistná ochrana vzt'ahuje aj na oudzie veci, ktoré poistený vžíva alebo ich prevzal od fyzickej alebo 
právnickej osoby na základe zmluvy o dielo. nájomnej zmluvy, zmluvy o užívaní, resp. iného zmluvného 
vzťahu v zmysle platných právnych predpisov, ak sú uvedené v poistnej zmluve. 
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Poistené riziká: Pre predmety poistenia uvedené pod pf smenom a) až i) tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva v rozsahu 

čl. 3 VPP-M-ALL. 

Spoluúčasť: Pre jednu a každú pols1nú udalosť počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva pre väetky dojednané 
riziká so spoluúčasťou poisteného vo výške: 

Limity p lnenia: 

Sprostredkovater 
poistenia: 

- Pre predmet poistenia pod písmenom c) .nadzemné vedenia" plati spoluúčast' 1km vedenia, min. 150 000 
EUR. ak sa škoda týka celého kotevného úseku. 
Pod škodou týkajúcou sa celého kotevného úseku sa rozumejú práce bezprostredne súvisiace s odstránením 
škody a s uvedením veci do pôvodného stavu (vrátane preregulovanla vodičov) a sú vykonávané kdekorvek 
v rámci pri slušného kotevného úseku. V prlpade, že sa škoda netýka celého kotevného úseku plati spoluúčasť 
150 000 EUR. 

- 5%, min. 50 000 EUR pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a), b). d), e). f). g). h). l)- pre výrobnú 
časť 
- tO 000 EUR pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a). b), d), e). f). g). h), i)- pre nevýrobnú časf, 
administratívu 
- pre predmet poistenia h) - stanovenie podľa druhu poistenia. 
·nepriamy úder blesku 10 000 EUR. 
- atmosférické zrážky 5 000 EUR 
-vodovodné škody 5 000 EUR 
- náraz vozidla. dym a nárazová vlna spôsobená nadzvukovýml lietadlami (aerodynamický tresk) 5 000 EUR 
-sklo 1 000 EUR 
- mimoriadne ("Extra") náklady 50 000 EUR 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom g) .odpratávacie náklady" sa poistenie dojednáva pre jednu 
a všetky poistné udalosti počas poistného obdobia s maximálnym ročným limitom poistného plnenia vo výške 3 
000 000.00 EUR. 

Pre predmet poistenia wedený pod plsmenom c) a ct) .nadzemné vedenia' a mimoriadne ,Extra" náklady sa 
poistenie dojednáva s kombinovaným maximálnym ročným limitom poistného plnenia vo výške 2 500 000,00 
EUR pre jednu pois1nú udalosr, S 000 000,00 EUR pre všetky poistné udalosti počas poistného obdobia, čo 
ptatl len v prlpade dojednaných rizík krupobit ie, povodeň, záplava, zemetrasenie, zosuv pôdy, zrútenie skál 
alebo zemln, farcha snehu alebo nám razy a vlchrica. 

Mimoriadne ("Extra") náklady - dojednáva sa subllmit plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti v jednom 
poistnom obdobi maximálne 2 500 000 EUR (subllmil pre ,bypass" 500 000 EUR). 

Pre riziko škOd spOsobených povodňou a záplavou 
sa poistenie dojednáva s ročným Umitom poistného plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti vo výške 4 000 
000,00 EUR. 

Pre riziko škôd spôsobených vlchricou a krupobitfm 
sa poistenie dojednáva s ročným limitom poistného plnenia pre jednu a všetky poistné udalostí vo vý~ke 4 000 
000,00 EUR. 

Pre riziko škôd spôsobených zosuvom pôdy, zrútenim skál alebo zemln, ťarchou snehu alebo nám razy, pád 
stromov, zemetrasenlm 
sa poistenie dojednáva s ročným limitom poistného plnenia pna jednu a vSetky poistné udalosti vo výške 
4 000 000,00 EUR. 

Sklo- dojednáva sa limit plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom obdobi maximálne 
100 000 EUR. . 

Náraz vozidla, dym a nárazová vlna spôsobená nadzvukovými lietadlami (aerodynamický tresk) - dojednáva sa 
limit plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom obdobi maximálne 100 000 EUR. 

Vodné, stočné - ročným subllmltom poistného plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti vo výške 
100 000,00 EUR a spoluúčasť 1 000,00 EUR. 

Hasiace prostriedky - ročným sublimitom poistného plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti vo výške 
50 000,00 EUR a spoluúčasť 1 000,00 EUR. 

Merané médiá (t.j. strata meraného plynu, vykurovacích olejov alebo elektrickej energie, ku ktorej dôjde 
v súvislosti s poistnou udalosťou a ak je náhrada požadovaná dodávateľom týchto médií)· ročným subllmitom 
poistného plnenia pre jednu a všetky poistné udalost i vo výške 100 000,00 EUR a spoluúčasť 1 000,00 EUR 
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Allianz® 
Zmluvné 
dojednania: 

Sprostredkovatel' 
poistenia: 

1. Pre nebezpečenstvo poškodenia veci požiarom. úderom blesku a vVbuchom 
sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie až do vý~ky dohodnutej poistnej sumy (resp. limitu 
plnenia), ak budú v čase vzniku škody poistenýmlpoistnfkom dodržané bezpečnostné predpisy vyplývajúce zo 
zákona o požiarnej ochrane, technických predpisov a súvisiacich noriem Slovenskej republiky (napr. práca 
s otvoreným ohňom, pravidlá pre zábranné systémy a pod.). V prípade nedodržania týchto predpisov si 
poisťovateľ vyhradzuje právo poistné plnenie primerane znižit'. 

2. W luka Voint a Terorizmu IWAR AND TERRORISM EXCLIJSION NMA2918) 
Bez ohľadu na akékoľvek iné dojednania v tejto poistnej zmluve sa dojednáva nasledovné: 
Poisťovater neposkytne poistné plnenie za škody, následné ~ody, náklady alebo výdavky akejkorvek povahy, 
ktoré boli priamo alebo nepriamo zapríčinené alebo vznikli v dôsledku ktorejkorvek z nižšie uvedených udalosti 
alebo v súvislosti s nimi, bez ollľ<idu na ak.ul<ol'vek inú súčasne alebo v akomkoľvek inom časovom slede 
pôsobiacu príčinu alebo udalosť. a to bez ohradu na akékol'vek ustanovenie opačného zmyslu uvedené v tejto 
poistnej zmluve: 

A) vojna, invázia, činy zahraničných nepriateľov, nepriateľské alebo bojové akcie (bez ohľadu na to, či vojna 
bola alebo nebola vyhlásená), občianska vojna, vzbura, revolúcia, povstanie, občianske nepokoje 
dosahujúce rozmery alebo zodpo-vedajúce povstaniu. vojenskej alebo uzurpovanej moci; 
alebo 
B) akýkoľvek teroristický čin. 
Pre účely tejto výluky sa teroristickým činom chápe čin zahrňajúci ale nie obmedzený na použitie sily alebo 
násilia a/alebo hrozbu ich použitia, ktorého sa dopustila akákoľvek osoba alebo skupina (skupiny) osôb, či 
už konajúce samostatne alebo v mene alebo v spojeni s akoukorvek organizáciou (organizáciami) alebo 
vládou (vládami), spáchaný pre politické, náboženské, ideologické alebo obdobné ciele, vrátane snahy 
ovplyvniť ktorúkoi'Vek vládu ala lebo zastrašiť verejnosf, pripadne nejakú časť verejnosti. 
Táto výluka taktiež vylučuje škodu, poškodenie, zničenie, náklady alebo výdavky akejkoiVek povahy, priamo 
alebo nepriamo zapríčinené, vyplývajúce z alebo v súvislosti s akýmkorvek konaním na kontrolu, prevenciu. 
potláčanie alebo akúkoľvek inú súvislosť so skutočnosťami uvedenými pod bodmi A) a B) vyššie. 

Ak poisfovater označi akúkoľvek škodu, následnú škodu, poškodenie. zničenie, náklady alebo výdavky za 
udalosť, na ktorú sa poistenie z dôvodu tejto výluky nevzt'ahuje, dôkazné bremeno k preukázaniu opaku bude 
na poistenom. 
V prípade, že sa ktorákoiVek časf tejto výluky stane neplatnou alebo nevynútiteťnou . zostane jej zvyšná časf 
plne platná a účinná. 

3. Pre rj;i!sg__~~ôsqbemíctt na oolstenom majetku 
sa poistenie dojednáva v zmysle Doložky M-01-A k VPP-M-ALL "Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre 
poistenie majetku". 

4. Pre nebezpečenstvo pg!kodeoja veci vodou z vodovodného zariadenia 
sa dojednáva, že všetky poistené zásoby na prizemnom alebo podzemnom podla.žl musia byť uložené na 
paletách alebo minimálne 12 cm nad podlahou. Za vodu vytekajúcu z vodovodných zariadení sa považuje aj 
kvapalina z technických zariadení, napr. sprinklerov, drenčerov atď. Ďalej sa za vodovodné zariadenia 
považujú aj vonkajšie dažďové zvody, prípadne iné rozvody kvapalfn. Za vodovodnú škodu sa považuje aj 
voda vystúpená z kanalizačného potrubia. Dojednáva sa limit plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti 
v jednom poistnom obdobi maximálne 500 000 EUR 

5. Pre časť l -Poistenie pre prípad po~odenia alebo zničenia w ei 
sa dojednáva, že poistné sumy pre jednotlivé predmety poistenia sú stanovené pre kompletný súbor majetku 
vedený v účtovnej evidencii poisteného. 

6. Pre poistenie plánovaných ínvesticlí 
sa dojednáva, že novonadobudnutý majetok poisteného je automaticky zaradený do poistenia bez potreby 
dodatočného nahlasovania poisrovaterovi na novú hodnotu a 1.riziko s ročným limitom vo výške 5% z celkovej 
poistnej sumy. Poistený je povinný pri výročí platnosti poistnej zmluvy aktualizovať poistné sumy pre hnuteľný 
a nehnuterný majetok v zmysle aktuálneho zaradenia v účtovníctve. 

7. Pre škodv spôsobené vfchricou alebo krupobitím sa odchylne od VPP·M-ALL, čl.4, bod 2 dojednáva. že 
poistenie sa vzťahuje aj na písmeno a) veci umiestnené na vonkajšej strane budovy (napr. firemné štíty, 
reklamné tabule, markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vrátane ich vonkajšieho vedenia 
a podporných konštrukcii). Dojednáva sa limit plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom 
období maximálne 100 000 EUR. 

8. Odchylne od VPP-M čl. 4 bod 4 písm. h) sa poistenie vzťahuje aj na verejné rozvody elektriny. 

9. Pod pojmom .,poistná udalosť" rozumieme všetky jednotlivé škody. ktoré sú bezprostredne spôsobené tou 
istou katastrofickou pri rodnou živelnou udalosťou v zmysle VPP-M·ALL. Trvanie a rozsah takto stanovenej 
poistnej udalosti je za pr~ pokladu, že sú nasledujúce riziká kryté. obmedzené nasledovným spôsobom: 
a) na 72 po sebe nasledujúcich hodfn v prípade víchrice, dažďa, krupobitia, hurikánu, tornáda, tajfúnu a/alebo 
tropickej víchrice 
b) na 72 po sebe nasledujúcich hodin v prípade zemetrasenia alebo podmOI'Ského zemetrasenia, výbuchu 
sopky a/alebo záplavovej vlny, ktoré sú spôsobené jedným z vyššie uvedených rizík v tomto bode b) 
c} na 72 po sebe nasledujúcich hodín pri všetkých ostatných rizikách poistených touto zmluvou, ak sú 
uplatnené aj škody, ktoré sú spôsobené ri:ókami uvedenými pod bodmi a) alebo b) 
d) na 168 po sebe nasledujúcich hodin pri všetkých ostatných rizikách poistených touto zmluvou. ak sa 
neuplati\ujú škody spôsobené rizikami pod bodmi a) alebo b) 
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Poistený môže vofne stanoviť dátum a čas začiatku takéhoto obdobia po sebe nasledujúcich hodin 
s podmienkou, že žiadne z týchto časových období nezačne pred prvou jednotlivou äkodou poisteného z tejto 
udalosti alebo touto katastrofou, ktorá je spojená s povinnosťou poisťovateľov pln iť a nedôjde k prekrytiu dvoch 
období po sebe nasledujúcich hodín. 

V prlpade viacerých škôd spôsobených rovnakým rizikom na viacerych predmetoch poistenia sa odpočita iba 
jedna spoluúčasť. Odpočítanie tejto spoluúčastí sa aplikuje na škody, ktoré nastanú počas 72 hodin. 

10. Technoloaický ookrok- dojednáva sa akceptácia náhrady stroja, strojného zariadenia a elektroniky iným 
strojom, strojným zariadením alebo elektronikou. ktoré pri zachovaní rovnakých nákladov na znovuobstaranie 
bude dosahovať vyššie parametre alebo funkcionality. 

11. Aerodynamick'i tresk - dojednáva sa. že za výbuch je tiež považovaný aerodynamicky tresk spôsobený 
prevádzkou lietadla. 

12. Majetok nezaradený do účtovnej evidencie - poistenie sa vzťahuje aj na majetok, ktory ešte nebol zaradený 
do účtovnej evidencie majetku poisteného, ale svojou povahou spadá pod kategórie majetku podra predmetu 
poistenia. Toto poistenie sa vzťahuje len na majetok vo vlastníctve poisteného. 

13. Stave.bné ale.bo rekonštrukčné oráce - poistenie sa vzťahuje aj na poistený majetok, na ktorom sú 
vykonávané stavebné, montážne alebo rekonštrukčné práce, ktoré musia byť dopredu nahlásené 
poisťovatel'ovi. Dojednáva sa sublimit plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom obdobi 
maximálne 2 000 000 EUR. 

14. Nepriamy úder bles!su - poistenie sa vzfahuje tiež na škody vzniknuté na elektrických a elektronických 
pristrojoch a zariadeniach, systémoch elektrickej požiarnej a zabezpečovacej signalizácie, kamerových 
systémoch, elektrických nástrojoch a motoroch, elektrických prvkoch, súčiastkach, hnuteľných veciach, 
nehnuternostiach a ďalších veciach tvoriacich súčasť alebo príslušenstvo budovy alebo jej vybavenia, pokiaľ 
k nim dôjde v dôsledku nepriameho úderu blesku, indukcie či prepätia. Dojednáva sa sublimit plnenia pre jednu 
a všetky poistné udalosti v jednom poistnom období maximálne 500 000 EUR a spoluúčasť 1 O 000 EUR. 

15. FLEXA -poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené účinkom tepla a zadymenia pri požiari. 

16. Obnova majetku na inom mieste oolstenia- obnovovacie práce v pripade poistnej udalosti je možné robiť aj 
na inom mieste (ako je miesto škody) s výhradou, že nenastane zvýäenie ručenia poistiteľa. 

17. Odchýlne od VPP-M-ALL čl. 4, ods.S pism. r) sa poistenie vzťahuje aj na škody spôsobené vniknutím 
atmosférických zráfok do budovy. Poistenie sa dojednáva s ročným sublimitom poistného plnenia na jednu 
a všetky poistné udalosti vo výške 100 000,00 EUR a spoluúčasťou 5 000,00 EUR pre každú poistnú udalosť. 
Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je, že budova je v prevádzkyschopnom stave, správne 
technologicky vyhotovená, stavebne riadne uzatvorená. s riadne uzatvorenými stavebnými otvormi (okná, 
dvere, vetracie šachty a pod.), nepoäkodená vplyvom opotrebovania alebo zanedbanou údržbou. 

18. Náklady oo ooistnej udalosti 

V zmysle čl. 2 ods. 3 VPP·M·ALL sa poistenie vzťahuje aj na náklady na vypratanie miesta poistenia po poistnej 
udalosti (vrátane strhnutia stojacich časti. odvoz sutiny a iných zvyšl<ov na najblíž$iu skládku a na ich uloženie 
alebo zničenie); náklady na demontáž alebo remontáž ostatných nepoškodených poistených veci a na stavebné 
úpravy vykonané v súvislosti so znovuobstaranfm alebo opravou veci poškodených, zničených alebo 
stratených pri poistnej udalosti; na zvýšené náklady technologického pokroku; úradné obmedzenie 
znovuobnovenia; náklady na obnovu dát a dokumentácie; náklady na znalca a expertov vr. IT špecialistov. 

Pre dojednané náklady po poistnej udalosti v zmysle tohto dojednania je poistenie dojednané s ročným 

kumulovaným limitom poistného plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti počas poistného obdobia vo 

výäke 3 000 000.00 EUR, nad rámec dojednanej poistnej sumy. 

19. Mimoriadne <"Extra"l náklady - náklady na zabezpečenie úkonov týkajúcich sa obnovenia činnosti 

Spoločnosti po poistnej udalosti, ktoré súvisia s udržanlm prevádzky vedenia po prevádzkovej trase, a ktoré 

sú nutne a preukázateľne vynakladané počas obdobia obnovenia samotnej činnosti, maximálne po dobu 12 

mesiacov, t.j. havarijné práce. zdokumentované a vykonané za účelom obnovy elektrických vedeni a/alebo 

staníc po poistnej udalosti, najmä nasledujúce náklady v dôsledku škody na súbore prenosových sieti 

v majetku Spoločnosti spôsobenej poistným rizikom krytým týmto polstenim: 

Sprostredkovateľ 
poistenia: 

o náklady na dopravu, vrátane expresnej prepravy a leteckej prepravy náhradných dielov, 

o náklady na montáž, demontáž a prenájom náhradnej (provizórnej) prenosovej trasy 

vedenia (,.bypass"). náklady na materiál, služby a ostatné priame náklady súvisiace 

so zriadením a likvidáciou náhradnej prenosovej trasy, vrátane práce nadčas a cez 

víkendy,- Dojednáva sa sublimit plnenia pre jednu a všetky poistné udalosti v jednom 

poistnom období maximálne 500 000 EUR 
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o náhradnej prenosovej trasy, vrátane práce nadčas a cez vlkendy, 

o náklady na zriadenia a likvidáciu staveniska, 

o náklady na stráženia staveniska/ na zabezpečenie dočasnej ochrany majetku, 

o náklady na inžiniering, 

o náklady na znalcov a odborné služby, 

o náklady na zníženie rozsahu ~kody. 

čast' ll. 
Poistenie pre prípad škôd spôsobených krádežou vlámaním, lúpežou, 

lúpežou pri preprave poistenej veci a vandalským činom 

Poistné 
podmienky: 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 

Predmet poistenia, 
poistná hodnota 
a poistná suma: 

ustanoveni Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov 
V~eobecných poistných podmienok poistenia majetku právnických a podníkajúcich fyzických osôb proti 
v~tkým rizikám (ďalej len VPP-M-ALL), s dl'lom účinnosti od 01.01.2021 
Príloha č. 2 Doložka M-01-ALL: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku 
Príloha č.3 Doložka M-04: Umity plnenia a podmienky zabezpečenia cenností pre riziko lúpeže pri 
preprave 

Predmet poistenia: 

a) peniaze. ceniny, cennosti a listinné cenné papiere uložené v trezorocfl , 
schránkach 
b) viacrázová preprava peňazí, oenností. cenín a listinných cenných 
papierov 
c) súbor hnuteľného hmotného investičného majetku. káble. nadzemné 
vedenia 
d) vnútorný a vonkajší vandalizmus, ktorý nie je viazaný na uskutočnenie 
vlámania (úmyselný aj neúmyselný vandalizmus, známy aj neznámy 
páchate!') 
e) zásoby, cudzie zásoby, stavebné súčasti vrátane DPH 
f) inventár a ostatný HIM 
g) meracie prístroje, káble a notebooky v motorovýcfl vozidlách (územná 
platnosť Európa) 
Spolu v EUR: 

Poistná Poistná suma l 
hodnota: vEUR' 

4 1.riziko 72 000, 

1.riziko 
33 1939~ 

1.riziko 331 939,1 

1.riziko 50 000,0~ 

1.riziko 165 969,5 
1.riziko 290 965.54 

1.riziko 66387,, 

1 010 ~6.00 

Poistná ochrana sa vzťahuje aj na cudZie veci, ktoré poistený užíva alebo ich prevzal od fyzickej alebo 
právnickej osoby na základe zmluvy o dielo, nájomnej zmluvy, zmluvy o užívaní, resp. iného zmluvného 
vzťahu v zmysle platných právnych predpisov , ak sú uvedené v poistnej zmluve. 
Okrem toho sa poistná ochrana vzťahuje na náklady na opravu poM<odených, zničených a/alebo 
odcudzených : 

stavebných súčastí vlastného alebo prenajatého majetku 
zabezpečovaclch zariadení, ktoré chránia poistené veci pred krádežou alebo lúpežou 
oplotení, ktoré chránia pred krádežou poistené veci uložené na voľnom priestranstve. 

Poistené riziko: Pre predmety poistenia a). c). d). e). f) ag) tejto poistnej zmluvy je poistenie dojednané v rozsahu VPP-M-ALL: 
krádež vlámaním: lúpež spáchaná vo vnútri budovy alebo na pozemku v mieste poistenia; vandalský čin pri 
uskutočnenom vlámaní; 

Sprostredkovatel' 
poislenia: 

Pre predmet poistenia uvedený pod písmenom b) tejto zmluvy sa poistenie dojednáva v rozsahu VPP-M-ALL 
lúpežou pri preprave poistenej veci. 

Odchylne od VPP-M sa dojednáva aj poistenie pre prfpad úmyselného poškodenia alebo zničenia veci 
vandalizmom. 

Vandalizmus znamená akékol'vek úmyselné, zákerné alebo zlomyse ľné poškodenie alebo zničenie poistenej 
veci treťou osobou, t.j. osobou inou než poistený, jeho zástupca alebo osoba konajúca v jeho mene. Vnútorný 
vandalizmus - úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistenej veci spáchanej inou osobou ako 
poisteným tým spôsobom, že si prerazf cestu do chráneného priestoru, prekoná prekážku a poškodí alebo zniči 
predmet poistenia. Vonkajší vandalizmus - Iná osoba ako poistený spáchal úmyselné poškodenie alebo 
zničenie verejne prístupnej poistenej veci. 

Pre predmet ooistenia d) riziko oo~kodenia veci vandalizmom -estetické poškodenie (sprejeri. grafitLl 
Pre predmet poistenia "nehnuteľný majetok" sa dojednáva, že toto poistenie sa vzfahuje aj na estetické 
poškodenie predmetu poistenia sprejermi resp. grafitmi treť<>u osobou, lj osobou inou ako je poistený, jeho 
zamestnanec alebo nfm poverená osoba so sublimitom 50 000,00 Eur. 
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Spoluúčasť: 

Zmluvné 
dojednania: 

Osobitné 
dojednanie: 

Limit plnenia: 

Ak nie sú vyššie uvedené riziká obsiahnuté vo VPP-M-ALL, dojednávajú sa nad rámec týchto VPP-M-ALL. 
Pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a) až g) tejto poistnej zmluvy sa poistenie dojednáva na škody 
spôsobené: 
a) krádežou vlámaním, 
b} Krádežou, pri ktorej páchateľ preukázaterne prekonal prekážku alebo opatrenie, chrániace poistenú vec proti 
krádeži, (vrátane priečok, platni a skrutkového materiálu, stožiarov, zemných lán a KZ vedeni). 
c) krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovnfkovi zobraté, pretože jeho odpor bol 
vylúčený v dôsledku prlčiny, za ktorú nemôže zodpovedať, 
d} lúpežou -zmocnením sa poistenej veci tak, že páchateľ použil proti poistenému, jeho pracovníkovi alebo inej 
poverenej osobe násilie alebo hrozbu bezprostredného násilia. 

Pre jednu a každú poistnú udalosť počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva pre všetky dojednané riziká 
so spoluúčasťou poisteného vo výške: 
- 1 000.00 EUR pre predmety poistenia uvedené pod písmenom a)- g) 

Pre predmet poistenia g) sa dojednáva územná platnosf Európa. 

Povinnosťou poisteného v prípade vzniku poistnej udalosti je oznámiť vznik poistnej udalostí polícii. 
Podmienkou pre poskytnutie poistného plnenia je, že poistná udalosť bude šetrená políciou. 

Krádež vlámanlm, lúpež, vandalizmus (predmety poistenia okrem d) -peniaze, ceniny, súbor hnuteľného 
majetku, zásoby, cudzie zásoby. vrátane stavebných súčasti, zabezpečovacích zariadeni a oplotení, inventár 
a ostatný HIM); krádež a lúpež meracích prístrojov, káblov a elektroniky v motorových vozidlách na území SR ­
dojednáva sa limit plnenia pre všetky poistné udalosti v jednom pdistnom obdobi maximálne SOO 000 EUR. 
Poistné plnenie pre jednu poistnú udalosť bude poskytnuté v závislosti od spôsobu a kvality prvkov 
zabezpečenia, ktoré páchatef v dobe poistnej udalosti prekonal, určených Doložkou M-01-ALL Limity plnenia 
a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku a Doložkou M-04 Limity plnenia a podmienky zabezpečenia 
pre cennosti pre riziko lúpeže pri preprave. 

Pre riziko škôd spôsobených vandalizmom spôsobeným pomarovaním, postriekaním sprejermi, grafitmi vyrytím 
nápisov alebo kresieb alebo nalepením predmetov na nehnuternom a hnuteľnom majetku sa poistenie 
dojednáva s maximálnym ročným limitom 50 000 EUR. 

Spoločné ustanovenia pre časť l. a ll. 

Miesto poistenia: Poistenie sa vZťahuje na súbor majetku poisteného. ktorý sa počas doby trvania poistenia nachádza na území 
Slovenskej republiky a je vedený v účtovnej evidencii poisteného. Miestom poistenia je miesto uvedené 
v účtovnej evidencii poisteného ako miesto prevádzky. 

Zmluvné 
dojednania: 

Sprostredkovater 
poistenia: 

Dojednáva sa, ie sa poistenie vzťahuje aj na cudzie veci, ktoré poistený užíva alebo ich prevzal od fyzlcke) 
alebo právnickej osoby na základe zmluvy o dielo, ak sú uvedené v poistnej zmluve. 
Poistenie na 1. riziko 
- ak nie je možné v čase dojednania poistenia stanoviť poistnú hodnotu. potom si poistený pre poistené veci 
stanovi polstnú sumu. Takto stanovená poistná suma je hornou hranicou plnenia poisfovatel'a pre plnenia zo 
všetkých poistných udalosti, ktoré nastali v poistnom obdobi. 

• automatické obnovenie poistnej sumy - ak v priebehu poistného obdobia v prípade poistenia na prvé riziko 
nastala poistná udalosť a polstenému vzniklo právo na poistné plnenie, poisťovateľ automaticky obnoví poistnú 
sumu na zvytok poistného obdobia. Obnovenie poistnej sumy poisťovateľ urobi stanovením doplatku 
poistného od tennlnu vzniku poistnej udalosti do konca poistného obdobia za vyčerpanú čast' poistnej sumy 
zodpovedajucu poistnému plneniu vrátane spoluúčasti a poisťovater odpočíta doplatok poistného od poistného 
plnenia. Dojednaná poistná suma je v priebehu poistného obdobia vždy v pôvodnej výäke. 

Výluka kybernetických rizík 
Bez ohl'adu na akékol'vek protichodné ustanovenia týchto zmluvných dojednanf, vtoobecných poistných 
podmienok alebo poistnej zmluvy (v znení jej dodatkov a neoddeliteľných súčasti), sa týmto dojednáva. že toto 
poistenie sa neV2ťahuje na akékol'vek poškodenie, zničenie, stratu, zodpovednosť, nárok, náklady alebo 
výdavky, priamo alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, čl vyplývajúce alebo súvisiace s: 

a) akoukoi'vek stratou, zmenou, poškodením alebo znížením funkčnosti, dostupnosti alebo prevádzky 
počitačového systému, okrem prípadov uvedených nižšie v tomto bode; 

b) akoukol'vek stratou použiteľnosti, znížením funkčnosti, opravou, náhradou, obnovením alebo 
reprodukciou akýchkoľvek dát, vrátane akejkoľvek čiastky týkajúcej sa hodnoty týchto dál 

S prihliadnutim na ostatné dojednania, podmienky a výluky uvedené v týchto zmluvných dojednaniach alebo 
v poistnej zmluve, toto poistenie sa v~ak vzťahuje na priame vecné škody na hmotnom majetku (ako napr. 
Elektronické zariadenia, nosiče dát, počftačové systémy a zariadenia, ... ) poistenom poistnóu zmluvou, pokiaf 
boli tieto škody priamo spôsobené jedným alebo viacerými poistnými nebezpečenstvami, ktoré sú týmto 
poistenlm kryté. Pre toto poistenie sa dojednáva maximálny sublimit poistného plnenia vo výške 1 000 000,00 
EU so spoluúčasťou 10 000,00 EUR. 

MARSH s.r.o. PZ č. 411 029 548 



' .... 

Allianz® 

Poistné 
podmienky: 

čast' 111. 
Poistenie strojov a zariadení 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 
ustanoveni Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov 
V~obecn~ch poistných podmienok pre poistenia strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich 
fyzických osôb (ďalej aj VPP-SE) s dňom účinnosti 01 .05.2012 

Miesto poistenia/ Miestom poistenia je miesto uvedené v účtovnej evidencii ako miesto prevádzky. V prípade, že nastane škoda 
územná platnost': na strojoch a zariadeniach mimo týchto prevádzok, táto škoda nebude poistením krytá. 

Predmet 
poistenia: 

Pojazdné stroje sú poistením kryté na celom území SR. 

Výber strojov a zariadeni vrátane elektronických súčastí podra zoznamu v prílohe tejto poistnej zmluvy 

Poistná suma/ Stroje. strojné zariadenia: 166 700 313,00 EUR na novú hodnotu 
poistná hodnota: Plánované investície: 8 335 015,65 EUR(= 5% z poistnej sumy strojov) na prvé riziko 

Spoluúčasť: 

Limit plnenia: 

Poistené riziká: 

Zmluvné 
dojednania: 

Sprostredkovateľ 
poistenia: 

Poistenie sa dojednáva so spoluútasťou poisteného 5%, min. 50 000,00 EUR pre jednu a každú poistnú 
udalosť. 

Poistenie sa dojednáva s nasledovnými limitmi poistného plnenia: 
- 7 000 000,00 EUR pre jednu a každú poistnú udalosť, 
• 14 000 000,00 EUR súhrnne pre v~tky poistné udalosti v poistnom obdobi. 

Poistenie je dojednané v rozsahu VPP-SE a nasledujúcich dOjednaní. 

1. Doložka 331 - Výška poistného plnenia prj preyinutí elektrických strojov a zariadení {napr. motorov. 
generátorov. transformátorov) 
Týmto sa dojednáva. že pokiaľ oprava poškodenej časti poistenej veci v dôsledku poistnej udalosti vyžaduje 
previnutie (alebo výmenu agregátu v dôsledku škody na vinutí). odpočíta poisťovateľ pri stanoveni výšky 
poistného plnenia i čiastku zodpovedajúcu amortizácii vinutia (alebo vymeneného agregátu), ktorá činf 10 % 
ročne (za každý započatý rok prevádzky) z nákladov na opravu vinutia (alebo z hodnoty vymeneného 
agregátu). najviac však 60 %. 

2. Doložka 332- Zmluvné dojednanie pre škody vzniknuté na spaľovacích motoroch 
V zmysle ustanovení Všeobecných poistných podmienok pre strojné a havarijné poistenie pojazdných strojov 
a zariadeni sa touto doložkou, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy, doplňujú všeobecné poistné 
podmienky takto: v prípade náhodnej škody vzniknutej na bloku alebo hlave motora, vrátane prlslu~nstva 
a piestov, započlta poisťovatel' nahradzované poškodené časti. poistené veci s amortizáciou, ktorá činí 10 % 
ročne (za každý započatý rok prevádzky), najviac však 60 %. 

3. ~Qi~t~!l.!~ na 1. riziko 
Ak nie je možné v čase dojednania poistenia stanoviť poistnú hodnotu, potom si poistený pre poistené veci 
stanovi poistnú sumu. Takto stanovená poistná suma je llomou hranicou plnenia poisťovne pre plnenia zo 
všetkých poistných udalosti, ktoré nastali v poistnom obdobi. 

4. Plánované investície - novonadobudnutý majetok poisteného v priebehu poistného obdobia je automaticky 
zaradený do poistenia bez potreby dodatočného nahlasovania poisťovateľovi na novú hodnotu a 1. riziko 
s ročným limitom vo výške 5% z celkovej poistnej sumy. 

5. Technologický pokrok- akceptácia náhrady stroja, strojného zariadenia a elektroniky iným strojom. strojným 
zariadením alebo elektronikou, ktoré pri :z_achovaní rovnakých nákladov na znovunadobudnutie bude dosahovať 
vy~ie parametre alebo funkcionality. 

6. Životnosť strgjgy - dojednáva sa, že poisťovatef akceptuje životnosť transrormátorov podľa štandardu v SR 
(Vyhláška MS SR o stanovení všeobecnej hodnoty majetku) resp. inú, podl'a písomného údaju od výrobcu 
daného poisteného transformátora. 

7. Aktivácia funkčnej ochrany transformátorov - poistenie sa vzťahuje aj na škody. ktoré vzniknú po aktivácii 
funkčnej ochrany poisteného transformátora a jeho príslušenstva. 

8. Poistenie klzných a valivých uložení pre strojné a elektronické rizjká - poistenie sa vzťahuje aj na poškodenie 
strojných súčastí pre klzné a valivé uloženia, pre rotačný aj priamočiary pohyb (napr. ložiská, piesty, vložky 
valcov a pod.), a to iba za predpokladu, že v rovnakom čase a z rovnakej príčiny došlo aj k poškodeniu inej 
časti poškodeného stroja. za ktoré je poisťovater povinný poskytnúť poistné plnenie 

9. Poistený je povinný vykonal' na svoje náklady potrebné revízie a dodržiaval' servisný harmonogram - plán 
údržby predplsané výrobcom stroja. Pri nesplnení tejto podmienky mOže poisťovateľ znlžit' až zamietnuť 
poskytnutie poistného plnenia za škody spôsobené okolnosraml. ktoré mohli byť zistené. keby bola inšpekcia 
a/alebo revízia vykonaná resp. dodržaný predpísaný servis/údržba 

MARSH s.r.o. PZ č. 411 029 548 



Allianz (ffi) 

Poistné 
podmienky: 

Predmet 
poistenia, poistná 
hodnota a poistná 
suma: 

časť/V. 
Poistenie terorizmu 

Toto poistenie sa dojednáva v rozsahu: 
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA - Poistenie pre prlpad fyzických škôd spôsobených terorizmom (ďalej Jen ZD· 
T), s dňom účinnosti 01.09.2014; 
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA pre rozširenie poistného krytia o poistenie prerušenia prevádzky v dôsledku 
terorizmu v určenom mieste (ďalej len ZD·PP-T). 

Pol stn 

Predmet poistenia: á Poistná suma v EUR: 
hodnot 

a: 

FI> budovy, haly a stavby- oblasť činnosti: nová 451 007 490,0C 

lb> stroje, prístroje a zariadenia, dopravné prostriedky bez ECV,) 
- --- 749 378 g39,0ij 

ransfonnátO!Y a rozvodne, RRB (rádioreléové bo~lyj. káble: nová 

lc) nadzemné vedenia: Prenosové siete v majetku Spoločnosti-
prenosové vedenia (s napätfm 400 kV. 220 kV. 110 kV), t.j. stožiarové 
" onštrukcie vrátane základov, fázové vodiče 
~rátane prlslu~nstva (kotviace a nosné svorky, tlmiče vibrácií, 

nová 
1 534 421 016,00 

rozperky), izolátorové závesy, uzemi'\ujúce a kombinované 
uzemňujúce laná vrátane 
pnslušenslva (kotviace a nosné svorky. tlmiče vibrácii. spojkovacie 
"rabice. atd) - noVá' f!J '{ípočtová .technika 32 927 986 Q!i 
Id> inventár a ostatný HIM: . n~~ 912 073 oo 
j9J zásol;ly, cudzie záso~.: - nová 2 884 4780C 
) odpratávacie náklady: Náklady na demolaciu, odpratávanie a odvoz 

1.riziko 2 000 000.01 ~dočasné uloženie poisteného majetku 
jg) víacnáklady vrátane nákladov znalcov. odborné poradenstvo. 
~očasný nájom po poistnej udalosti, náklady na zisťovanie pri činy 1.riziko 1 ODO 000,00 
~kody, náklady na dokumentáciu 
~} núdzové náklady 1.rizJko 1 000 000.0( 
!Spolu v EUR: Rns 531 982 oo 
~) Stále náklady, uälý zisk /Doba ručenia -12 mesiacov/ t 115 033 578,Q! 

Poistná hodnota: Poistná suma pre predmet i} vyjadruje poistnú hodnotu zisku a stálych nákladov a je stanovená poistníkom 
podľa Výkazu ziskov a strát resp. súvahy z predošlého roku alebo na základe podnikaterského plánu. 

Poistené riziká: 

Limit plnenia: 

Spoluúčasť: 

Zmluvné 
dojednania: 

Osobitné 
dojednania: 

Sprostredkovater 
poistenia: 

fyzická škoda na hmotnom majetku-predmet poistenia, uvedenom v poistnej zmluve, spôsobenú 
terorizmom a vzniknutú v priebehu poistného obdobia poistnej zmluvy; 
prerušenie prevádzky v dôsledku vecnej škody. Vecnou škodou pre účely tohto poistenia sa rozumie len 
zničenie, poškodenie alebo strata veci slúžiaca poistenej prevádzke v dôsledku: terorizmu. 

Dojednáva sa kombinovaný maximálny limit poistného plnenia vo výške 10 000 000,00 EUR pre jednu 
a všetky poistné udalosti počas poistného obdobia. 

Pre jednu a každú poistnú udalosf počas poistného obdobia sa poistenie dojednáva so spoluúčasťou 
poisteného vo výAke: 

100 000,00 EUR pre poistenie terorizmu pre ZD-T: 
40 000,00 EUR vlacnáklady vrátane nákladov na znalcov, odborné poradenstvo, dočasný nájom po 
poistnej udalosti, náklady na zisťovanie príčiny škody, náklady na dokumentáciu; 
20 000,00 EUR Náklady na demoláciu, odpratávanie a odvoz sutín, dočasné uloženie poisteného 
majetku; 
10 000,00 EUR núdzové náklady: 
6 dní a minimálne 100 000,00 EUR pre prerušenie prevádzky v zmysle ZD-PP-T. 

V zmysle ustanoveni VPP sa dopli'\ujú VPP o nasledovné klauzuly: 
Klauzula č.370; 
Klauzula č.380; 

ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy. 

Núdzové náklady- pokiaľ nebolo s oprávnených dôvodov možné dopredu získať súhlas poistiteľa 
s vynaložením nákladov na zabránenie zväčšenia rozsahu škody alebo nákladov na predbežné ~trenie pred 
uplatnením nároku a tieto náklady už boli vynaložené, poistiteľ poskytne súhlas s takýmito nákladmi spätne. 

Odpočítanie spoluúčasti - v prípade viacerých škôd spôsobených rovnakým rizikom na viacerých predmetoch 
poistenia sa odpočlta Iba jedna spoluúčasť. Odpočltanie tejto spoluúčasti sa aplikuje na škody, ktoré nastanú 
počas 72 hodín. 

Osobitné dojednania časť l. až IV. 

Odchylne od dotknutých článkov všetkých dojednaných VPP sa dojednáva, že 5%-ná prirážka za dojednané 
štvrťročné platenia poistného sa nebude účtovať. 

MARSH s.r.o. 
PZ č. 411 029 548 



. ' 
Allianz@) 

Bežné poistné 
s daňou na 
úhradu: 

Vyúčtovanie 
. 'h 'POIStne O: 

Poistenie 
majetku 

Dohodou zmluvných strán sa dojednáva, že dodatočne k zákonom a v poistných podmienkach uvedených 
podmienkam vypovedania poistnej zmluvy je taktiež možné samostatne vypovedať oddiel teror (Časf IV. -
Poistenie terorizmu) alebo oddiel línie ( Casť 1., písm. c) nadz.emné vedenia) najneskôr 6 týždňov pred koncom 
ktoréhokorvek poistného obdobia ktoroukofvek zmluvnou stranou. Takáto výpove<f jedného alebo oboch 
uvedených oddielov nebude mať vplyv na zachovanie poskytnutých zliav za viacročnosť na ostatných ďalej 
pokračujúcich oddieloch poistnej zmluvy. 

1 847 704,86 EUR 

Druh poistenia Bežné poistné v EUR 

časť l. Poistenie pre prípad poškodenia veci 1 765 818,21 

časť ll. 
Poistenie pre prípad škôd spôsobených krádezou vlamanim, lúpežou, 

14 744,47 lú!)ežou ~ri J)r~rave f)Oistene.i veci 

časť 111. Poistenie strojov a zariadeni 512 603,46 

časť IV. Poistenie terorizmu 106450,56 

Poistné: 2 399 616,70 

Zľava 13% za priaznivý škodový priebeh do 30% 311 950,17 

Zľava 10% za trojročnú viazanosť 239961,67 

Bežné poistné + daň z poistenia*: 1 710 837,83 EUR + 136 867,03 EUR 

1 847 704,86 EUR 

461 926,21 EUR 

Bežné poistné a daňou na úhradu: 

Štvrťročné splátky poistného a daňou na úhradu: 

• Dell z poistenia je vypoCitená vo vý§ke 8% v zmysle zákona č. 21312018Z.z. o dani z poist&nia a o zmene a doplneni niektorých zákonov. 

Splatnosť 
poistného: 

Spolupoistenle: 

Bežné poistné sdal\ou je splatné vštvrťročných splátkach, vtermínoch do 01.11., 01.02., 01.05. a01.08. 
príslušného poistného obdobia na základe doručeného Vyúčtovania poistného vždy 30 dní pred splatnosťou 
poistného na účet hlavného poisťovatefa: 
Tatra banka, a.s., 
Cislo účtu: SK17 1100 0000 0026 2600 6702 BIC: TATRSKBX 
Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 411029548 
Pri omeškaní jednej splátky poistného je poísfovater oprávnený žiadať o zaplatenie úrokov z omeškania, a to 
vo výške 0,02% z dlžnej sumy z:a každý dell omeškania . 

Poisťovňa Allianz - Slovenská poisťovňa. a.s., KOOPERATIVA poísťovl'la, a.s. Vienna Insurance Group., 
PREMIUM Poisťovňa , pobočka poisťovne z iného členského štátu, Colonnade Insurance S.A., pobočka 
poisťovne z iného členského štátu a Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu sa 
podieľajú na prijatom poistnom a v prípade vzniku poistnej udalosti na poistnom plneni do výšky svojich 
podielov nasledovne: 
Allianz- Slovenská poisťovňa, a.s.: 35% 
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group: 28% 
PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 10% 
Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu: 14% pre časti l. až 111.. 

27% pre časť IV. 
Generali poisľovl\a, pobočka poisťovne z iného členského štátu 13% len pre časť l. až Il i. 
Ak ktorýkofvek z spoiupoisťovaterov vypovie túto poistnú zmluvu v súlade s § 800 Občianskeho zákonnfka bude 
to považované za výpoveď danú všetkými spolupoisťovateľml. 
Každý zo spolupoisťovateľov zodpovedá za záväzky vyplývajúceho z tejto poistnej zmluvy výlučne do výšky 
svojho podielu. spolupoisfovater za záväzky iného spolupoisťovatera nezodpovedá. 
Dojednania a podmienky spolupráce medzi hlavným spolupoisľovateFom a spolupoisťovalefml su dojednané 
v osobitnej zmluve o spolupoistení. 

Sprostredkovatei' 
poistenia: MARSH s.r.o. PZ č. 411 029 548 



Allianz ® 
Korešpondencia Adresy zmluvných strán, kontaktné údaje: 

Záverečné 
ustanovenia: 

Adresa Poistnfka/Poisteného: 
Obchodné meno a sídlo: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 26 

Adresa Poisfovatel' l poisťovňa: 
Obchodné meno a sídlo: Allianz- Slovenská poisťovňa, a. s. 

Kontaktná osoba: 
Telef. člslo: 

Pribinova 19, 811 09 Bratislava 
Ing. Zuzana Cunderlíková. senior underwriter 
+421 905 948 106 

1. Túto poistnú zmluvu možno meniť a doplňať len čfslovanými písomnými dodatkami podpísanými 
OJ)I'ávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

2. Formy ukončenia tejto zmluvy oboma zmluvnými stranami upravujú VPP-M, ako aj príslušné 
ustanovenia Občianskeho zákonníka. 

3. Táto :zmluva bola vyhotovená v 6 rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu 
4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 

- ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov 
odo dňa jeho splatnosti, 
- ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia 
výzvy poisfovatera na jeho zaplatenie, pokiaf nebolo zaplatené pred doručenlm tejto výzvy. Výzva 
poisťovateľa obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak nebude zaplatené. Poistenie zanikne 
pre neplatenie aj v J)l'ipade. ak bola zaplatené len časf poistného. 

5. Právne vzfahy sa riadia právnymi predpismi Slovenskej republiky a spory z poistenia rozhodujú 
príslušné súdy Slovenskej republiky. 

6. Poistiteľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre 
podnikateľské ani žiadne iné aktivity. vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osôb alebo 
:zodpovednosti za škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ by 
(i) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo 
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
(iii) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výlloda 
poistiteľa vystavili hrozbe sankcií, zákazov, obmedzení alebo porušení vyplývajúcich z rozhodnu11 
Organizácie spojených národov a/alebo :z obchodných alebo ekonomických sankcií, práva alebo 
predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených štátov amerických a/alebo by 
takýmto spôsobom došlo k poru~niu akejkorvek inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej sankcie 
vyplývajúcej zo väeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky. 

7. Pokiaľ sa jednotlívé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým dotknutá účinnosť 
ostatných ustanovenf. 

8. Ak je touto poistnou zmluvou dojednaných viacero druhov poistenia, zánikom jedného druhu poistenia 
zaniká celá poistná zmluva, pokiaľ sa nedohodne inak. 

9. Poistník je povinný túto poistnú zmluvu akceptovať do 30 dní od dátumu jeho vystavenia 
poisrovatel'om. uvedeným nižšie. Za del\ akceptovania poistnej zmluvy sa považuje deň 

preukázateľného doručenia jedného jeho oboma stranami podpísaného vyhotovenia poisťovatefovi 
alebo dátum pripísania predplsaného poistného na bankový účet poisťovateľa. V prípade nesplnenia 
si tejto povinnosti sa poistná zmluva považuje za neuzavretú a návrh poistenia stráca platnosť. 
V prípade, že vyššie uvedenú lehotu nie je z objektívnych príčin možné zo strany poistníka dodržať, je 
možné ju po písomnom potvrdení zo strany poisťovateľa predlžif (aj emailovou formou). 

10. Poistnik prehlasuje, že si je vedomý, že cena uvedená v tejto poistnej zmluve je kalkulovaná vrátane 
peňažného plnenia v zmysle §32 zákona č. 186/2009 Z. z. Cena je stanovená v zmysle Zákona NR 
SR č. 1811996 Z. z .. 

11. Pokiaľ je táto poistná zmluva predmetom verejného obstarávania, poistník týmto prehlasuje, že 
v rámci tohto zrealizovaného verejného obstarávania vykonal opatrenia potrebné k tomu, aby nedošlo 
ku konfliktu :záujmov, ktorý by mohol narušiť alebo obmedzil' hospodársku súťaž alebo porušiť princíp 
transparentnosti a princíp rovnakého zaobchádzania v zmysle ust. § 23 ods. 1 zákona č 34312015 
Z.z. o verejnom obstarávani a o zmene a doplneni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

12. Poistník vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje. že všetky údaje. ktoré uviedol v tejto poistnej 
zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnost' pre uzavretie tejto poistnej zmluvy 
podstatnú. 

13. Poistnlk uzatvára poistnú zmluvu vo vlastnom mene. 
14. Zmluvné strany prehlasujú, že si text tejto dohody riadne prečítali, jeho obsahu plne porozumeli, čo 

potvrdzujú svojimi podpismi. 
15. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy sú Všeobecné poistné podmienky pre jednotlivé poisťované 

riziká Allianz - Slovenskej poisťovne. a.s., pričom všetci zúčastnení spolupoisťovatelia súhlasia 
s týmito V~eobecnými poistnými podmienkami. 

16. Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou. v zmysle§ 5a zák. č 211/2000 Z z. o slobodnom prístupe 
k.lnformádám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v platnom 
zneni. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia. že táto zmluva bude zverejnená v Centrálnom 
registri zmlúv (ďalej len register). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý 
vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektrooickej podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa 
nepovažuje za porušenie, ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v takejto 
zmluve ako dôverné v zmysle § 271 ods. 1 Obchodného zákonníka, sa za dôvemé informácie 
nepovažujú. 

Sprostredl<ovater 
poistenia: MARSH s.r.o. 

PZ č. 411 029 548 



Allianz <ffi) 

Spracúvanie 
osobných 
údajov: 

Prílohy: 

17. Tato zmluva nadobúda plalnosľ dňom jej podpisu všetkymi zmluvnými stranami a účinnosť 
01.11.2023 za podmienky jej predchádzajúceho zverejnenia v súlade s ustanoveniami § 47a ods. 1 
Občianskeho zákonníka 

18. Zmluvné strany prehlasujú, že táto zmluva bola uza1vorená dobrovoľne , slobodne a vážne, nie 
v tlesni, ani za Inak nápadne nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu s jej obsahom ju zmluvné 
strany podpisujú 

Spolupoisfovatelia podpisom tejto poistnej zmluvy potvrdz:ujú, že sa oboznámili s dokumentom poistnika 
s názvom .Politíka ochrany osobných údajov v spolocnosti Slovenská efektrlze&lá prenosová sústava, s. s." 
zverejnenom na webovej stránke spoločnosti SEPS www.sepsas.sk, ktorého obsahom sú informačné 
povinnosti a ďalšie fakty o spracúva nl osobných údajov fyzických osôb zo strany spoločnosti SEPS v zmysle 
Legislatlvy o ochrane osobných údajov. 

Svojim podpisom potvrdzujem, že mi boli poskytnuté infonnácle vyplývajúce z platných právnych predpisov 
upravujúcich ochranu osobných údajov v dokumente Oznámenie o spracúvaní osobných údajov, ktorý je 
neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy. Uvedené Informácie sú v úplnom zneni uvedené na webovom 
sidle poisťovatera . Pre prfpad, že som uviedol osobné údaje inej osoby zároveň potvrdzujem, že táto osoba mi 
udelila predchádzajúeJ plsomný súhlas so spracúvanfm svojich osobných údajov poisťovateľom na účely podľa 
platného zákona o poisťovníctve a som sí vedomý toho, .že som povinný preukázať poisťovateľovi kedykoľvek 
na jeho žiadosť, že disponujem uvedeným písomným súhlasom tejto osoby. 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA - Poistenie pre prípad fyzických škôd spôsobených terorizmom (dalej len 
ZD-T), s dňom účinnosti 01.09.2014; 
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA pre roz~íreníe poistného krytia o poistenie preruäenia prevádzky 
v dôsledku terorizmu v určenom mieste (ďalej len ZD-PP-T): 
Klauzula č.370; 
Klauzula č.380; 
Zoznam strojov a zariadení pre časť Hl~ pois1nej zmuvy- Poistenie strojov a zariadeni: 
Kalkulácia poistného; 
Oznámenie o spracúvaní osobných údajov; 
Doložka M-01-ALL Limity plnenia a podmienky :zabezpečenia pre poistenie majetku; 
Dolo!ka M-04 Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre cennosti pre riziko lúpeže pri preprave; 
Doložka M-08_BONIFIKACIA_2023; 
Doložka M-07 _ZLA VA ZA POISTNE OBDOBIA; 
Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb proti 
všetkým rizikám (ďalej len VPP-M-ALL), s dňom účinnosti od 01.01.2021; 
V~becné poistné podmienky pre poistenia strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich 
fyzických osôb s dňom účinnosti 01.05.2012; 
Klauzula: VÝLUKA PRENOSNÝCH CHOROB 
Klauzula: Výluka poistenia elektronických dál (NMA2915) 
Splnomocnenie podpisujúcej osoby č. 1- Allianz -Slovenská poisťovňa , a.s. 
Splnomocnenie podpisujúcej osoby č. 2 -Allianz - Slovenská poisťovňa a.s 
Splnomocnenie podpisujúcej osoby - Kooperativa poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
Splnomocnenie podpisujúcej osoby č. 1 - Generali poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského 
štátu 
Splnomocnenie podpisujúcej osoby č. 2- Generali poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského 
štátu 
Splnomocnenie podpisujúcej osoby č. 1 - Colonnade Insurance SA., pobočka poisťovne z iného 
členského !tálu 
Splnomocnenie podpisujúcej osoby č. 2 - Colonnade Insurance SA. pobočka poisťovne z iného 
členského ~tátu 

Sprostredkovateľ 
poistenia: MARSH s.r.o. PZ č. 411 029 548 
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Za poistnika: 
V Bratislave. di\a 

Ing. Jaroslav Vach. MBA 

predseda predstavenstva 
Slovenská elektrizačná prenosová sústava. a.s. 

.............. M~~;~~-s~~~~~:;á~...'. .... .. 
podpredseda prel.tavenstva 

Slovenská elektnz.{ ná prenosová s&lstava, a.s. 

Sprostredkovater 
poistenia: MARSH s.r.o. 

Za hlavného spolupoisf.ovateľa: 
V Bratislave, dňa ..... 

........................ lraAi~Maf11fi~·· ·c·;;-.-l~g. Zuzana čunder1ikcJä 

riaditer odboru 
orporátnych rizík na senior underwriter na 

základe splnomocnenia základe splnomocnenia 
All ianz- Slovenská poisťovňa, a.s. 

Za spolupoisťol(~---·-·--------. - --

.. Mag.~ /f Patri:k 1 kyba··· · ···~~~~-·~=~~-~=;~~~;:·~~~:·~~~-.·~-~--~·-
f) riaditel' úseku neživotného poistenia na 

čle · predstavenstva základe splnomocnenia 
Kooperativa poisťovňa. a.s. Vienna Insurance G roup 

. .................................................. ~ ........................ ........................... .. . 
Ing. Danie uračka 

pr rista 
PREMIUM Poisfovňa, pobočka isťovne z. iného členského štátu 

. ... .. .................... ... :.,,!;.,.,~~ ····,;•.·=:,.,,.;,,'f~JA·r,;,."."·"·",;:,."., ... , .... < •• w ....... .. 
Ing. Ivan Hollý Ing. Renáta Doktoríková 

senior underwriter na · lade senior underwriter na základe 
splnomocnen· splnomocnenia 

Colonnade Insurance SA. pobočka poisťovne z iného členského 
štátu 

Ing. Michaela Piškileloilá Ing. Tomáš Balia 
underwriter na základe manažér odboru korporátnych rizik na 

splnomocnenia základe splnomocnenia 
Generali poisťovna, pobočka poisťovne z iného členského štátu 

PZ č. 411 029 548 
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ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 

Poistenie pre prípad fyzických škôd spôsobených 
terorizmom (ďalej len zo-n 

(na podklade LMA3092) 

SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

Poistenie dojednané v zmysle týchto ZD-T (ďalej len 
.poistenie") v prospech poisteného rozširuje poistné krytie 
dojednané v zmysle Všeobecných poistných podmienok 
poistenia majetkv právnických a podnikajucích fyzických 
osôb (ďalej Jen .VPP-M') o ustanovenia tu uvedené. 

Tieto ZD-T doplňajú, prípadne nahrádzajú VPP-M 
v ustanoveniach tu uvedených a sú neoddeliteľnou súčasfou 
poislnej zmluvy. 

Od ustanoveni týchto ZD-T je možné sa v poistnej zmluve 
odchýliť, ak nie je v jednolNvých ustanoveniach uvedené 
inak. 

ZD-T nadobúdajú účinnosr 1.9.2014. 

POISTENÉ RIZIKÁ 

Odchylne od čL 11 VPP·M sa l)imíto ZD-T poistenie rozširuje 
v prospech poisteného na priamu fyzickú škodu na hmotnom 
majetku, uvedenom v poistnej zmluve, spôsobenú 
terorizmom a vzniknutú v priebehu poistného obdobia 
poistnej zmluvy. 

DEFINÍCIE 

Slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto ZD-T 
uvedené kurzívou, majú pre účely tohto poistenia svoj 
osobitný význam definovaný v tomto článku ZD-T. 

Poistná vdalosť znamená akúkol'vek škodu alebo sériu škôd 
vyplývajúcich a priamo spôsobených jednou udalosťou. Trvanie 
a rozsah jednej udalosti je však obmedzený na priamu fyzickú 
škodu, ktorá vznikne v lehote 72 po sebe nasled~úcich hodín. 
Táto 72-hodinová lehota netrvá po zániku poistenia, pokiaľ 
poistený neutrpí priamu fyzickú škodl ešte pred zánikom 
poistenia a v póebehu vyššie uvedenej lehoty 72 po sebe 
nasledujúcich hodin, ani táto lehota 72 po sebe nasled~ch 
hodin nesmie začať plynút' pred vznikom tohto poistenia. 

Terorizmus znamené čin zahrňujúci použitie sily alebo 
násilia osobou, alebo skupinou/skupinami osôb, konajúcich 
samos la lne alebo v mene alebo 11 spojení s akoukofvek 
organizáciou/organizáciami, vykonaný z politických, 
náboženských alebo ideologických pohnútok s úmyslom 
ovplyvnlf vládu a/alebo zastrašiť obyvateľstvo. 

VÝLUKY Z POISTENIA 

Toto poistenie nevzfahuje na: 

1. Škodu priamo alebo nepriamo vyplývajúcu z jadrového 
Výbuchu, jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo 
rádioaktlvnej kontaminácie bez ohl'adu na to, ako 
takýto jadrový výbuch, jadrová reakcia, jadrové žiarenie 
alebo rádfoaktfvna kontaminácia mohli byť spôsobené. 

2. Škodu priamo alebo nepriamo zapríčinenú vojnou, 
inváziou alebo vojne podobnými operáciami (bez 
ohľadu na to, či bola vojna vyhlásená alebo nie), 
nepriateľským aktom suv&énnych alebo miestnych 
vládnych subjektov, občianskej vojny, rebélie. revolúcie, 
nepokojov, stanného práva alebo uchvátenie moci. 

3. Škodu spôsobenú zabavením alebo zákonným či 
nezákonným zabranlm, pokiaľ nebola fyzická škoda 
priamo spôsobená terorizmom. 

4. Škodu spôsobenú konfiškáciou, znárodnením, 
rekvizícíou, detenciou, embargom, karanténou, alebo 
v dô&ledku akéhokoľvek nariadenia orgánu verejnej 
alebo vládnej moci. ktorý poisteného zbavil práva 
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použ.ívaf alebo zhodnocovaf svoj majetok, ani škodu, 
vyplývajúcu z pašovania, nezákonnej prepravy alebo 
nezákonného obchodu. 

5. Škodu priamo alebo nepriamo vzniknutú, vyplývajúcu 
alebo v dôsledku óniku alebo vypúšťania znečisťujúcich 
látok alebo škodlivín, príOO!n takéto znečisťujúce látky 
alebo škodliviny zahtt'lajú, ale nie sú obmedzené najmä 
na akékorvek pevné, tekuté, plynné alebo tepelné 
Clráždidlo, škodlivinu, toxickú alebo nebezpečnú látku 
alebo akúkorvek látku, ktorej prítomnosť, existencia 
alebo uvol'nenle ohrozuje alebo znamená riziko 
ohrozenia zdravia, bezpečnosti, dobrých životných 
podmienok alebo životného prostredia. 

6. Skodu priamo alebo nepriamo vzniknutú alebo 
vyplývajúcu z akejkol"vek chemickej alebo biologickej 
emisie, uvoľnenia, vypustenia, rozptýlenia alebo úniku, 
alebo z vystavenia chemickému alebo biologickému 
pôsobeniu akéhokofvek druhu. 

7. Skodu priamo alebo nepriamo vzniknutú alebo 
vyplývajúcu z akejkol'vek emisie, uvoľnenia, vypustenia. 
rozptýlenia alebo úniku azbestu, alebo z vystavenia 
pôsobeniu azbestu akéhokoľvek druhu. 

8. Akúkoľvek pokutu, penále alebo iný obdobný poplatok, 
ktorý vznikne poistenému, alebo ktorý mu bol uložený 
akýmkoľvek súdom, orgánom štátnej mocí, verejným 
alebo občianskym orgánom, alebo akoukofvek inou 
právnickou alebo fyzickou osobou. 

9. Skodu spôsobenú elektronicky, vrátane, ale nie výlučne 
hackersiVom alebo nasadenlm akejkol'vek formy 
počítačového vírusu alebo narušením/korupciou. 
pripadne neoprávnenými príkazmi alebo kódom alebo 
použitím akejkofvek elektromagnetickej zbrane. 

Täto výluka nevylučuje škody (ktoré by inak boli kryté 
týmto poistenlm). vyplývajúce z použitia akéhokorvel< 
počítača, informačného systému, softvéru alebo 
akéhokol'vek iného elektronickéhO systému, ktorý je 
súčasťou spúšťacieho a/alebo riadiaceho systému 
a/alebo odparovacieho zariadenia akejkorvek zbrane 
alebo strely. 

10. Stratu alebo zvýšené náklady spôsobené z vynútenia 
alebo na podnet akéhokol'vek verejného, štátneho, 
miestneho či občianskeho orgánu, alebo v dôsledku 
nariadenia alebo zákona naríaďujúceho rekonštrukciu, 
opravu alebo demoláciu akéhokol'vek poisteného 
majetku. 

11. Stratu alebo škodu spôsobenú opatreniami prijatými na 
zabránenie, odvrátenie alebo kontrolu vzniknutého 
alebo hroziaceho terorizmu, pokia!' neboli vopred 
písomne schválené poísfovaterom pred ich vykonanlm. 

12. Akákol\tek následná škoda, strata možnosti užívania, 
omeškanie alebo strata trhov, strata príjmu, 
opotrebenie, zníženie fU'lkčnostl alebo z~ené 
pracovné náklady. 

13. Škodu spôsobenú najmä ale nie výlučne zastavenlm, 
kolísaním alebo striedaním dodávok alebo nedostatkom 
dodávok vody, plynu alebo elektriny a telekomunikácií 
alebo akétlokol'vek iného druhu služieb 

14. Stratu alebo z~ené náklady v dOsledku vyhrážania 
alebo podvodu. 

15. Stratu alebo škodu spôsobenú alebo vyplývajúcu 
z vlánania, rabovania, lúpeže alebo kráďeže. 

16. Skodu spôsobenú záhadným zmiznullm alebo 
neobjasnenou stratou. 

na podklade LMA3092 
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VYLÚČENÝ MAJETOK 

Toto poistenie sa nevzfahuje na priame alebo nepriame 
fyzické škody alebo fyzické po~kodenle nasledovného 
majetku: 

1. Pozemok alebo hodnota pozemku. 

2. Akákoľvek budova, stavba alebo majetok, ktorý sa v nej 
nachádza, poklar takáto bUdova alebo stavba je 
prázdna. neobývaná alebo nevyužívané alebo nie je 
prevádzkyschopná po dobu viac ako tridsaf dni, pokia!' 
budova nie je určená na prevädzkovanie bez priamej 
prítomnosti rudskej obsluhy. 

3. Lietadlo alebo akékoľvek zariadenie pohybujúce sa vo 
vzduchu alebo plavidlo. 

4. Akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok, vrátane 
vozidiel , lokomotlv alebo vozových par1<ov, pokiartakýto 
pozemný dopravný prostriedok nie je uvedený ako 
predmet poistenia v poistnej zmluve a len ak škoda na 
ňom nastala v priestoroch poisteného, poistených touto 
poistnou zmluvou. 

5. Zvieratá, rastliny a ži~ tvory akéhokorvek druhu. 

6. Majetok počas prepravy. ktorý sa nenachádza 
v priestoroch poisteného. 

PODMIENKY 

1. SPOLUPOISTEN( 

PoisCovatel' poskytne v jednom poistnom období 
poistné plnenie za jednu a všetky škody, ktoré utrpí 
jeden alebo viaceri poisteni. uveden l v poistnej zmluve 
maxlmälne do výšky poistnej sumy dojednanej 
v poistnej zmluve pra toto poistenie. 

2. VIACNÁSOBNÉ POISTENIE 

Toto poistenie sa dojednäva ako poistenie nadmerku 
akémukol'vek Inému poisteniu, pokrývajúcemu škody, 
na ktoré sa vzrahuje toto poistenie. ktoré má poistený 
k dispozíci i. okrem takého iného poistenia, ktoré je 
uzavreté osobitne ako poistenie nadmerltu nad 
základnú poistnú sumu v rámci tohto poistenia. Ak bolo 
toto poistenie uzavrete explicitne ako poistenie 
nadmerku iného poistenia, ktoré pokrýva riziko 
tororlzmu, polsťovater má povinnosť poskytnút' poistné 
plnenie v súvislosti s akoukoľvek krytou škodou až 
vtedy, keď dôjde k vyčerpaniu limitu základného 
poistenia (bez ohfadu na to, či je äkoda odškodnltefná 
alebo níe) nad rámec prípadnej spoluúčasti. 

3. MIESTO POISTENIA 

Odchylne od čl. 12 VPP-M toto poistenie sa vzťahuje na 
hmotný majetok umiestnený výlučne na adresách 
uvedených v poistenej zmluve, nachádzajúcich sa na 
územi Slovenskej republiky. 

4. POISTNÁ SUMA 

Poisfovater poskytne poistné plnenie za jednu a ~etky 
poistné udalosti. ktoré nastanú v jednom poistnom 
obdobi maximálne do 1/ýiky poistnej sumy uvedenej pre 
toto poistenie v poistnej zmluve. 

S. SPOLUUČASŤ 

Poistený sa podlera na poistnom plneni z každej 
poistnej udalosti, pri ktorej vznikne 'koda spôsobené 
terorizmom, pevne stanovenou sumou alebo 
percentom stanoveným v poistnej zmlwe pre poistenie 
rizika terorizmu. 

6. ODPRATÁVACIE NÁKLADY 

Ak je to v poistnej zmluve osobitne dojednané, 
poskytne polsťovatel' poistné plnenie aj za nevyhnutné 
náklady na vypratanie miesta poistenia, odstránenie 
zvyškov poškodeného · alebo zničeného poisteného 
hmotného majetku po poistnej udalosti spôsobenej 
terorizmom ma>ämálne do výšky poistnej sumy 
uvedenej v poistnej zmluve pre odpratävacle náklady 
zo äkody spôsobenej terorizmom. 

Odpratávacíe náklady nie sú zahrnuté v poistnej sume 
poisteného hmotného majetku pre prípad škody 
spôsobenej terorizmom. 

7. POVINNOSŤ PRADCHÁDZAŤ ~KODÄM 

Poistený, alebo ktorýkoľvek zjeho zástupcov, 
subdodávaterov alebo spoludodávaterov je povinný 
venova! náležiiO starostlivosť a vykonať (zabezpečiť 
alebo povoliť, aby bolo vykonané) všetky primerane 
mož.né opatrenia, najma prijať prevenlivne opatrenia na 
ochranu alebo premlestnenle poisteného majetku, 
ohrozeného terorizmom, zamerané na predchádzanie 
akýmko(vek škodám krytým týmto poistením alebo na 
ich zmiernenie a na zabezpečenie kompenzäcie za 
akúkol'vek takúto škodu vrátane žaloby voči tretím 
stranám o vymáhanie práv a opravných prostriedkov 
alebo získanie nápravy alebo odškodnenia. 

8. ZABEZPEČENIE POISTENÉHO MAJETKU 

Poistený je povinný dodržiavať všetky podmienky 
zabezpečenia poisteného majetku, dOíednané 
v poistnej zmluve a udržiavať tieto v dobrom stave 
a aktivované počas celej poistnej doby, pričom tieto 
podmienky zabezpečenia nesmú byť odstránené ani 
pozmenené v neprospech zäujmov polsťovatera a bez 
jeho súhlasu. 

9. POISTNÉ PLNENIE 

Ak pride k poäkodeniu, zničeniu alebo strate poistenej 
veci poistnou udalosťou, bude výška poistného plnenia 
poskytnutého poisfovatetom vychédzať z nákladov na 
opravu, výmenu alebo sanáciu (poclra toho, ktoré 
náklady budó najni.Uie) majetlw v mieste poistenia. 
pripadne na naíblitšom dostupnom mieste (podľa toho, 
ktoré sí vyžiada nižšie náklady) s materiálom 
podobného druhu a kvality bez odpočtu opotrebenia. 
v súlade s nasledovnými ustanoveniami: 
• oprava, výmena alebo sanácia (ďalej len .výmena•) 

musi byť vykonaná s náležitou starostlivosťou 
a promptne, 

• do vykonania výmeny poškodenej, zničenej alebo 
stratene!! poistenej veci poskytne poisrovater poistné 
plnenie v časovej ku dňu poistnej udalosti, 

• ak je výmena za materiál podobného druhu a kvality 
obmedzené alebo zakázaná akýmkol'vek nariadením, 
predpisom alebo zákonom. žiadne s tým súvisiace 
zvýšené náklady na výmenu nie sú kryté týmto 
poistením. 

Plnenie poisrovatera v prípade poistnej udalosti 
v zmysle týchlo ZD-T neprekročí najmen!iiu 
z nasledovných súm: 

celková poistná hodnota vzťahujúca sa na 
poškodený. zničený alebo stratený majetok. 
náklady na znovunadobudnutie veci alebo jej časti 
rovnakého druhu a kvality, ktoré boli vypočítané 
v čase poistnej udalosti, 
suma skutočne a nevyhnut.ne vynaložená na 
výmenu veci alebo jej časti. 

Pokiar sa poisťovateľ a poistený dohodnú. že nie je 
možné alebo vhodné vykonať opravu alebo výmenu 
poistnou udalosťou poškodenej, zničenej alebo 
stratenej poistenej veci, poskytne poisťovater 
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poistenému poistné plnenie vo výške nákladov na 
opraw alebo výmenu veci, znížené o poplatky 
a súvisiace náklady, ktoré by inak nevznikli. Poisťovater 
vyplatí poistenému poistné plnenie maximálne do výšky 
poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve. 

10. UPLATNENIE PODPOISTENIA 

Ak bola v pOistnej zmluve stanovená ni~šia poistná 
suma ako hodnota poisteného majetku v zmysle čl. 14 
VPP-M. na poistné plnenie z tohto poistenia sa 
primerane uplatni ustanovenie o podpoistenl v zmysle 
čl. 17 VPP-M. 

11. OZNAMOVANIE POISTNVCH UDALOSTI 

Poistený je povinný po tom, ako sa dozvie 
o akomkorvek pripade, ktorý môže viesť ku vzniku 
nároku podl'a tohto poistenia, bezodkladne písomne 
inlonnovaf poisťovateľa. Ak poistený informuje 
poisfovatera prostredníctvom sprostredkovateľa 
poistenia, sprostredkovatef je povinný informovať 
poisfovatefa do 7 dni po tom, ako sa o akejkofvek 
udalostí dozvie. Povinnosť poisrovatera poskytnúť 
poistné plnenie v zmysle týchto ZD-T je podmienená 
splnením horeuvedenej povinnosti poisteného oznámiť 
vznik poistnej udalosti spôsobom tu uvedeným. 

Ak si poistený uplatni nárok na základe tohto poistenia, 
je povinný poskytnúť poisťovateľovi také relevantné 
informácie a dOkaz.y, ktoré môžu byť odôvodnene 
požadované a plne spolupracovať pri vyšetrovaní alebo 
riešení akéhokoľvek nároku. Ak o to poisťovateľ 
požiada, poistený sa musi podroblf vyšetrovaniu pod 
prísahou akoukoľvek osobou, ktoro poisťovatel' urči. 

12. PREUKÁZANIE ŠKODY 

Poistený je pOvinný predložiť písomný dôkaz o škode 
do šesťdesiatich (60) dní po jej vzniku (pokiar táto 
lehota nebude predlžená plsomnou dooodou 
poisťovateľa) s uvedením času, miesta a prlčiny vzniku 
škody, podielu poisteného a v~tkých ostatných na 
poškodenom majetku, jeho preukázateľne] hodnoty 
a výšku škody na ňom. 

V prípade akéhokol'vek nároku, ~loby, sporu alebo 
konania s clerom presadiť nárok vyplývajúci zo škody 
na z~lade tohto poistenia dOI<az.né bremeno, že takáto 
strata alebo ~koda je vymähatel'ná na základe tohto 
poistenia a neplatl žiadne obmedzenie ani výluka z 
tohto poistenia je na poistenom. 

13. POSTÚPENIE PRÁV 

V prípade akéhokoľvek poistného plnenia v z.mysle 
tohto poistenia prechádza na polstovatelia právo 
poisteného na náhradu škody v rozsahu výšky 
poskytnutého poisteného plnenia. Poistený je povinný 
vystaviť všetky potrebné pfsomnostJ, spolupracovať 
s poisfovaterom a zúčastnil' sa na žiadosf poisťovateľa 
výsluchov a pojednávaní a poskytnúť súčinnosť pri 
realizácii vyrovnaní, zabezpečovaní a poskytovaní 
dôkazov, zabezpečovan í účasti svedkov a pri vedení 
sudnych procesov a vyl<onaf všetko. čo mOže byt' 
potrebné na zabezpečenie tohto práva poisrovateľa . 
Poisťovateľ bude konať v zhode so všetkými ostatnými 
príslušnými záujmami (vrátane záujmov poisteného) pri 
výkone takýchto práv na náhradu škody. Ak dôjde 
k vymoženiu akéhokoľvek odškodnenia v dôsledku 
takýchto konaní, takáto suma bude rozdelená podľa 
nasledovných priorit: 
(l) ak'fkol'vek podiel (vrátane podielu poisteného) po 

odrátanf spoluúčasti alebo vlastného vrubu 
vzľahujúceho sa na škodu z tohto poistenia, 
prevyšujúcl rozsah krytia bude refundovaný do 
výšky takejto škody (po odpočílaní spoluúčasti), 

(ií) zo zostalku poisCovater obd~í náhradu v rozsahu 
poislrtého plnenia poskytnutého z lohto poistenia, 

(iii) prípadný z.ostatok bude po~ v prospech 
poisteného alebo akéhokoľvek poisfovatera 
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poskytujúceho základné poistenie vo vzfahu 
k tomuto poisteniu s ohľadom na rozsah 
základného poistenia, spoluúčasť, vlastný vrub 
a škody, ktoré nie sú kryté týmto poistením. 

Náklady na všetky konania potrebné na vymoženie 
takéhoto odškodnenia budú rozdelené podľa 
prlstušných podielov, vrátane podielu poisteného, 
v pomere pri slušných vyrnoženýeh súm v zmysle 
konečného vysporiadania. Ak nedOjde k ~ladnemu 

vymoženiu odškodnenia a konanie bolo vedené Výluene 
z iniciatívy poisťovatel'a, náklady na takéto konanie 
bude zná§af poisťovateľ. 

14. ZACHRÁNENÝ MAJETOK A OPATOVNÉ ZiSKANIE 

Ak dôjde po vyplatení poistného plnenia k nájdeniu 
stratenej poistenej veci, alebo k úspešnému vymoženiu 
náhrady ~kody. za ktorú bolo poskytnuté poistné 
plnenie, budú sa tieto platby považovať za vymotené 
alebo prijaté a veci za nájdené pred vyplalením 
poistného plnenia a v súvislosti s tým budu vykonané 
všetl<y náležité vysporiadania. 

15. PODVODNÉ KONANIIE A ÚMYSELNÉ UVEDENIE DO 
OMYLU 

Poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné plnenie za 
akúkorvek škodu, ak poistený pred alebo po jej vzniku: 
(i) úmyselne z.atajil alebo Omyselne skreslil aklikorvek 

podstatnú skutočnosť alebo okolnosť; 

(ii) sa podiel'al na podvodnom konani; alebo 
(iii) vykonal nepravdivé prehlásenia; 
týkajúce sa tohto poistenia alebo akejkorvek škody 
alebo nároku vyplývajúceho z tohto poistenia. 

Ak príslušným sudom bude zistené, te ktorékoľvek 
ustanovenie tohto odseku je neplatné 
nepreukázaterné, ostatné ustanovenia tohto 
a zvyšná časf predmetného ustanovenia tým 
dotknutá a bude i naďalej plne platná a účinná. 

16. OBHLIADKA A AUDIT 

alebo 
odseku 
nebude 

Poisťovater alebo ním poverená osoba má právo. ale 
nie povinnosr kedyl<orvek vykonať obhliadku 
poisteného majetku. 

Právo poisťovatefa vykonávať obhliadky ani ich 
vykonávanie alebo akákorvek správa z nich sa 
nepova~uje za zéväzné potvrdenie alebo záruku 
poisťovatera o správnosti alebo dostatočnosti 
zabezpečenia poisteného majetku. 

Poisfovatel má právo preskúmať a skontrolovaf 
účtovné záznamy a doklady poisteného kedykoľvek 

v priebehu dvoch rokov po zániku tohto poistenia, 
pokiaľ sa týkajú predmetu tohto poistenia. 

17. ODSTÚPENIE POISTENIA 

Odstúpenie alebo prenesenie tohto poistenia na tretiu 
osobu nie je možné. 

18. VYLÚČENIE PRÁV TRETíCH STRÁN 

Toto poistenie uprawje výlučne zmluvný vzťah medzi 
poisteným a poisfovaterom. 

Toto poistenie nezakladá právo .tiadnej tretej strane, 
vrátane akcionárov, na eerpanle akýchkorvek Výhod 
vyplývajúcich z tohto poistenia, pričom žiadna tal<ato 
tretia strana sí nemOže vynucovať splnenie žiadnej 
zmluvnej podmienky z tohto poistenia. 

Toto ustanovenie nemá vplyv na práva poisteného. 

19. ZÁNIK POISTENIA 

V zmysle VPP-M 

20. ROZHODCOVSKÉ KONANIE 

na podklade LMA3092 
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Ak poistený a polsfovater nedospejú k zhode v celej 
veci, alebo v nejakej jej čiastkovej otázke, týkajúcej sa 
tohto poistenia, každá zo strán do desať (10) dni od 
pfsomného požiadania druhou stranou poveri 
kompetentného a nezávislého znalca a obaja 
vymenovani znalci ešte pred začiatkom svojej činnosti 
kompetentného a nezávislého rozhodcu. 

Znalci spotu vypracujú posudok s odpoveďami na 
otázky, v ktorých sa poistený a poisťovateľ nezhodli 
a pokiar sa znalci nezhodnú, predložia svoje spomé 
otázky rozhodcovi. 

Zmluvné slrany znašajú náklady na svojich znalcov 
a rovnomerne sa podieľajú na nákladoch na rozhodcu. 

21 . INFORMAČNÁ POVINNOSŤ 
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Poistený je povinný informovať polsfovatera o všetkých 
zmenách v okolnostiach, ktoré by mohli mar vplyv na 
toto poistenie. 

22. NÁKLADY NA TECHNIKOV A EXPERTOV 

Toto poistenie zahll\a v rámci poistnej sumy uvedenej 
v poistnej zmluve potrebnú a primeranú odmenu 
projektantov, zememeračov, konzultačných inžinierov 
a iných odbomíkov, pri sanácii alebo oprave poisteného 
majetku po poistnej udalostí krytej týmto poistenfm. 

23. PRÁVO 

V zmysle VPP-M 

24. PRISLUŠNOSŤ SÚDOV 

V zmysle VPP-M. 

na podklade LMA3092 



... Allianz@) 
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 

pre rozšírenie poistného krytia o 
poistenie prerušenia prevádzky 

(v dôsledku terorizmu v určenom mieste} 

Týmito zmluvnými dojednaniami pre rozšírenie poistného krytia o poistenie 
prerušenia prevádzky v dôsledku terorizmu v určenom mieste {ďalej len "ZD-PP-T") 
sa poistenie dojednané poistnou zmluvou, ku ktorej sa toto rozšírenie poistného 
krytia dojednáva (ďalej len "poistná zmluva"), rozširuje na krytie škôd spôsobených 
nevyhnutným prerušenlm prevádzky v dôsledku priamej fyzickej škody, ktorá 
nastane výlučne na majetku poistenom poistnou zmluvou,. 

V prípade takejto priamej fyzickej škody na poistenom majetku poisťovater odškodnf 
poisteného za skutočnú škodu, ktorú poistený utrpí priamo v dôsledku nevyhnutného 
prerušenia prevádzky v mieste postihnutom priamou fyzickou škodou, počas doby, 
nepresahujúcej kratšiu z: 

a) takej dlžky času, ktorá by bola potrebná pri vynaložení náležitej starostlivosti 
a v čo najkratšom čase, na opravu, znovupostavenie alebo premiestnenie tej 
časti majetku, ktorá bola zničená alebo poškodená, 

alebo 

b) 12 kalendárnych mesiacov 

začínajúc dátumom priamej fyzickej škody na majetku poistenom touto poistnou 
zmluvou, bez ohradu na dátum ukončenia poistenia. 

Výška odškodnenia však nesmie prevýšiť zníženie hrubého zisku, tak, ako je 
definovaný nižšie, zníženého o náklady a výdavky, ktoré poistený nemusí vynakladať 
počas prerušenia prevádzky. 

Primerane sa zohľadní vynakladanie bežných poplatkov a výdavkov, vrátane 
nákladov na mzdy, vo výške potrebnej na obnovenie prevádzky poisteného v 
rovnakom rozsahu, aký existoval tesne pred vznikom škody. 

PODMIENKY 

1. Priama škoda 

V zmysle týchto ZD-PP-T žiadne poistné plnenie nebude vyplatené, pokia l' 
nenastala na poistenom majetku priama fyzická škoda, za ktorú bolo 
poskytnuté poistné plnenie, alebo priznaný nárok na odškodnenie a ktorá 
bola pričinou prerušenia prevádzky v mieste vzniku. 

Horeuvedená podmienka neplat! v prlpade, ak poistné plnenie za priamu 
fyzickú škodu nebolo poskytnuté iba v dôsledku uplatnenia spoluúčasti 
poisteného v uvedenej poistnej zmluve, ktorá vylučuje krytie äkôd 
nedosahujúcich definovanú výšku. 

2. Deklarované hodnoty 

Poistné za toto rozširenie poistného krytia bude určené na základe 
individuálnych deklarovaných hodnôt na začiatku poistenia uvedených v 
poistnej zmluve a odsúhlasených poisťovateľom. 
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3. Obnovenie prevédz.ky 

Ak poistený bude môcť znížiť výšku škody spôsobenej prerušením prevádzky 

a) úplným opätovným začatím prevádzky, 

a/alebo 

b) využitím tovaru, zásob (surovín, rozpracovaných alebo hotových 
výrobkov}, alebo iného majetku v mieste poistenia, alebo inde, 

a/alebo 

c) využitlm, alebo rozšírením prevádzky inde, 

potom takéto možné zníženie sa zohl'adnl pri stanoveni výšky škody v zmysle 
tohto rozšírenia poistného krytia. 

4. Náklady na znlženie škody 

Rozšírenie poistného krytia zahŕňa tiež náklady, nevyhnutne vynaložené za 
účelom zníženia výšky škody krytej týmto rozšfrenim poistenia (okrem 
nákladov na hasenie), a s ohľadom na prevádzkové riziká, takéto náklady, 
prevyšujúce bežné náklady, ktoré by museli byť nevyhnutne vynaložené 
poisteným na premiestnenie zásob hotových výrobkov s cierom zn fženia 
výšky škody, odškodniteľnej týmto rozšírením poistenia; takéto náklady však 
nesmú v žiadnom prípade prevýšiť výšku škody, týmito nákladmi znfženú. 

5. Oceňovanie 

Všetky sumy a účtovné detaily budú kalkulované v zmysle všeobecne 
záväzných účtovných štandardov platných pre poisteného. 

VÝLUKY 

Toto rozšírenie poistenia sa nevzťahuje na: 

1. Zvýšenie škody v dôsledku prekážok v mieste poistenia štrajkujúcimi, alebo 
inými osobami, prebudovávania, opravovania alebo premiestňovania majetku, 
alebo súvisiace so znovuobnovením alebo pokračovaním v prevádzke. 

2. Zvýšenie škody spôsobené dočasným zastavením, skončením alebo 
zrušením akéhokoľvek leasingu, licencie, kontraktu alebo objednávky, pokiar 
toto priamo nevyplýva z poisteného prerušenia prevádzky a v takom prípade 
poisťovater je povinný poskytnúť poistné plnenie len do výšky, ktorá ovplyvní 
prljmy poisteného počas doby odškodnenia v zmysle poistnej zmluvy. 

3. Zvýšenie škody spôsobené vynútenfm plnenia všeobecne záväzného 
právneho nariadenia alebo právneho predpisu, upravujúceho použitie, 
rekonštrukciu, opravu alebo demoliciu akéhokofvek poisteného majetku. 

4. Stratu trhov alebo akúkoľvek následnú škodu. 
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LIMITY 

1. Poisťovater poskytne poistné plnenie vo vý~ke, ktorá v žiadnom prípade 
neprekročí nižšiu sumu buď z/zo: 

a) poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve pre poistenie prerušenia 
prevádzky, 

alebo 

b) poistnú sumu uvedenú v poistnej zmluve, ktorá zahfňa aj prerušenie 
prevádzky ako kombinovaný limit, 

v súvislosti so škodou, bez ohľadu na počet miest, postihnutých prerušením 
prevádzky, vyplývajúcim z akejkoľvek jednotlivej poistnej udalosti. 

2. V súvislosti so škodou spôsobenú poistenými rizikami, vyplývajúcou z 
poškodenia alebo zničenia nosičov alebo záznamov patriacich k zariadeniam 
spracovávajúcim elektronické dáta alebo elektronicky kontrolovaných 
zariadení, dÍžka prerušenia prevádzky, za ktorú poisťovateľ poskytne poistné 
plnenie neprevýši: 

a) 30 po sebe nasledujúcich kalendárnych dní, alebo čas, potrebný pri 
vynaložení náležitej starostlivosti a v čo najkratšom čase, na 
obnovenie dát zo záložných nosičov alebo z originálov 
predchádzajúcej generácie, podľa toho, ktorý z nich je kratší, alebo 

b} dlžku času, ktorá bude potrebná na obnovenie, opravu alebo 
nahradenie takéhoto uvedeného poškodeného alebo zničeného 
majetku, avšak neprevyšujúcu osemnásť (18) kalendárnych mesiacov, 

pričom rozhodujúci je dlhší z uvedených časov. 

DEFJNiCJE 

1. Hrubý zisk je pre stanovenie výšky poistného a stanovenie výšky škody v 
prípade poistnej udalosti definovaný ako, 

súčet: 

a) celkovej čistej predajnej hodnoty produkcie alebo tovarov, 

a 

b) iných príjmov vyplývajúcich z prevádzky, 

znížený o: 

c) zásoby surovín, z ktorých je odvodená produkcia, 

d) zásoby, pozostávajúce z materiálov spotrebovávaných priamo pri 
spracovani týchto surovin na zásoby dokončených výrobkov, alebo pri 
vykonávaní služieb poskytovaných poisteným, 
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e) predávané tovary, vrátane prlslušných baliacich materiálov, 

f) materiály a zásoby spotrebovávané priamo pri vykonávaní služieb 
predávaných poisteným, 

g) služby nakupované od externých dodávaterov (nie vlastných 
zamestnancov) za realizáciu následného predaja nie na základe 
zmluvy, 

h) rozdiel medzi nákladmi na výrobu a čistou predajnou cenou 
dokončenej produkcie, ktorá bola predaná ale nedoručená. 

Žiadne iné náklady nebudú odpočítané pri stanovení hrubého zisku. 

Pri stanovovaní hrubého zisku sa bude venovať náležitá pozornosť predchádzajúcej 
skúsenosti s poistenou prevádzkou pred dátumom vzniku straty alebo škody 
a predpokladanému následnému vývoju, keby ku škode nebolo došlo. 

2. Suroviny 

Materiál v stave, v ktorom ho poistený obdrží za účelom spracovania na 
dokončenú produkciu. 

3. Rozpracovaná produkcia 

Suroviny, ktoré prešli akýmkofvek starnutím, sezónnosťou, mechanickým 
alebo iným procesom spracovania v prevádzkach poisteného, ale ktoré sa 
nestali dokončenou produkciou. 

4. Zásoby dokončenej produkcie 

Zásoby vyrobené poisteným, ktoré pri riadnom behu prevádzky poisteného sú 
pripravené na balenie, odoslanie alebo predaj. 

5. Tovar 

Tovary, uchovávané poisteným za účelom predaja, ktoré nie sú produktom 
výrobnej prevádzky vykonávanej poisteným. 

6. Normálne podmienky 

Podmienky, ktoré by existovali, keby nenastala škoda. 

Spracované na podklade LMA5150 
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VÝLUKA lNSTITUCIONÁLNEHO CYBER ÚTOKU /klauzula č.380/ 

1.1. Okrem rozsahu uvedenom v odseku 1.2 sa toto poistenie nevzťahuje na škodu priamo alebo 
nepriamo spôsobenú alebo pripisovanú alebo vyplývajúcu s použitia alebo prevádzky za účelom 
spôsobenia škody, akéhokoľvek počítača, počítačového systému, programu, zákerného kódu, 
poč ítačového vírusu alebo procesu alebo akéhokoľvek iného elektronického systému. 

1.2. V prípade ak je tento bod platný na zmluve, ktorá sa vzťahuje aj na riziká vojny, občianskej vojny, 
revolúcie, povstania, vzbury a z nich vyplývajúcich občianskych nepokojov, alebo akéhokorvek 
nepriateľského činu zo strany alebo voči inej nepriaterskej moci, alebo terorizmus, alebo inú osobu 
konajúcu z politických dôvodov. tak bod 1.1. sa nevzťahuje na škody (ktoré by ináč boli kryté) 
vyplývajúce z použitia počítača, počitačového systému alebo softvéru, alebo iného elektronického 
systému použitého na vystrelenie, navigáciu alebo v odparovacom mechanizme akejkoľvek zbrane 
alebo rakety. 

klauzula 380 

VÝLUKA INSTITÚTNEJ RÁDIOAKTÍVNEJ KONTAMINÁCIE A CHEMICKÝCH, BIOLOGICKÝCH. 
BIOCHEMICKÝCH A ELEKTROMAGNETICKÝCH ZBRANI /klauzula č. 370/ 

Toto dojednanie má prednosť pred čímkoľvek iným, dojednaním v tejto zmluve čo by bolo v rozpore 
s nasledovným: 

1. v žiadnom prípade sa toto poistenie nevzťahuje na škodu alebo náklady priamo alebo nepriamo 
spôsobené alebo pripisované alebo vyplývajúce z: 

klauzula 370 

1.1 ionizačného žiarenia alebo kontaminácie radiáciou pochádzajúce z akéhokorvek jadrového 
paliva alebo jadrového odpadu alebo z výbuchu jadrového paliva 

1.2 rádioaktivnych, toxických, výbušných alebo inak nebezpečných alebo kontaminujúcich 
vlas1nosti akéhokorvek jadrového zariadenia, reaktoru alebo iného jadrového prístroja alebo 
jeho časti 

1.3 akejkofvek zbrane alebo zariadenia používajúceho atómové alebo nukleárne štiepenie alebo 
tavenie či inú obdobnú reakciu alebo rádioaktívnu silu alebo hmotu 

1.4 rádioaktivnych, toxických. výbušných alebo inak nebezpečných alebo kontaminujúcich 
vlastností akejkoľvek rádioaktívnej hmoty. Táto výluka v tomto bode sa nevzťahuje na 
rádioaktivne izotopy, okrem jadrového paliva, ak sa tieto izotopy pripravujú na použitie, sú 
prepravované, skladované alebo používané na komerčné, pofnohospodárske, zdravotnlcke 
alebo vedecké, či obdobné mierové účely, 

1.5 akejkofvek chemickej, biologickej, biochemickej, alebo elektromagnetickej zbrane, 
1.6 zo zničenia alebo poškodenia akýmkoľvek chemickým alebo biologickým únikom alebo 

vplyvom. 

1/1 



Kalkulácia poistného 

zač. platnosti: 1. 11.2023 Výpovedná doba 3 mesiace, All risk 
IAII nsl( o~erem Pol stni suma v EUR - roistná suma v EUR - Sadzba 
nadzemnvch Predmet poistenia: Poistná hodnota: výrobný majetok: nevýrobný majetok: Spoluúeasť (pm) Poistné 

a) budovy, haly a staVby- oblasť činnosti : nová 384,882,877.00 € 66,124,613.00 € 0.62 279,624.64 E 
b) stroje, prístroje a zariadenia, dopravné prostriedky bez 
EČV, transform á!()()' a rozvodfle, RRB (rádioreléové body), 
káble: nová 690,530,366.00 € 58,848,573.00 € 0.62 464,614.94 € 1 

c) nadzemné vedenia LP (víchrica. krupobilie, povodeň, 
záplava, zemetrasenie, zosuv pôdy, zrútenie skál a zemln, 
!'archa snehu alebo namrazy) 2,5 mil pre 1 PU a 5 mil eur 
pre všetky: FLEXA + EC nová 1,533,776,492.00 € 644,824.00 E 0.62 951,341 .22 € 

c1) mimoriadne "Extra• náklady by-pass max 500 000 nová l sublimit 2,500,000.00 € 0.62 1,550.00 € 

c2) nadzemné vedenia Náraz vozidla, dym a nárazová vlna 5%, min. 50 000 

spôsobená nadzvukovými lietadlami (aerodynamický tresk) nová l sublimit 100,000.00 € 0.62 6200€ 
d) výpočtová technika: nová 27,251,408.00 € 5,676,578.00 € 0.62 20,41 5.35 €i 
e) inventár a ostatný HIM: nová 101,746.00 € 810,327 .oo € 0.62 565.49€ 
(}zásoby: nová 2,810,248.00 € 74,230.00€ 0.62 1,788.38 € 
g) odpratávacie Mk lady: 1.riziko 3,000.000.00 € 0.62 1,860.00€ 
h) plánované investrcte, automatické krytie nového majetku 
do 5% z celkovej PS 1.rizíko 138,923,210.00 € 0.31 43,066.20€ 
Viacnáklady vrátane nákladov na znalcov, odborné 
poradenstvo. dočasný nájom po poistnej udalosti, náklady 
na zisťovanie pňčiny !kody, náklady na dokumentáciu , 

930.00 €! dekontamináciu pôdy 1.riziko 1,500,000.00 € 0.62 
Poistná suma bez c1) + c2) 2,914,955,492.00 Poistné 1,765,818.21 €. 

Kráde.ž/lupež 
a) peniaze, cennosti, ceniny a listinné cenné papiere 
uložené v trezoroch, schránkach: 1.rlziko 72,000.00€ 17.0 1,224.00€ 
b) viacrázová preprava peňazl, cennosti, cenin a listinných 
cennych papierov: 1.riziko 33,193.92 € 24.7 818.23 € 
c) súbor hnuterného hmotného investičného majetku, 

500,000.00 E káble, nadzemné vedenia: 1.riziko 331 ,939.19€ 6.8 2,257.19 € 
e) zásoby, stavebné súe&sti vrátane DPH: 1.riziko 165,969.59 € 6.8 1,128.59 € 
f) inventár: 1.riziko 290,965.54 € 

1,000 
17.0 4,946.41 € 

l     



d) vnútomý a vonkajšl 
vandalizmus: 

Lom stroja 

Terorizmus+ 
Teror BI 

. 
l 

~ .

g) meracie prlstroje a notebooky v motorových vozidlách 1. rtzlko 
TOT AL kradevlúpež 

r<nútomý a vonkaj§l vandalizmus: 1.Mko 

TOT AL kradezllúpež + vandalizmus 

výbe!" strojov, pristroíov, zariadení a káblov nová 
plánovane investície 1.riziko 

Limit plnenia 
10,000,000.00 € 

66,387.84€ 

960,456.08 €1 !500,000.00 E 

50,000.00 € 

1,010,456.08 E 

166,700.313.00 t 50,000.00 
8 ,335.015 .65 € 

l 

podra PZ 

2,890,565,sso.oo e 
-------- ---- -------

13% zľava za priaznivý 3Y škodový priebeh do 30% 
10% zľava za 3-ročnú viazanosť 
Výsledné ročné poistné s danou spolu (po z.lavach) 
Výsledné ročné poistné bez dane 
Dar"' 

35.7 

40.0 

Poistné 

3.0 

1.5 

Poistné 

0.0434 

2,370.05 € 
12,744.47 €, 

2,000.00€ 

14,744.47 ~ 

500,100.94 €1 

12,502.52 € 

512,603.46 

106,450.56 E 

2,399,616.70 € 
311 ,950.17€ 
239,961.67 € 

1,847,704.86 ( 
1,710,837.83 € 

136,867.03 € 

  



Allianz® 

Oznámenie o spracúvaní 
osobných údajov 

Záleží nám na vašich osobných údajoch 

V súvislosti s prijatím nariadenia Európskeho parlamentu o Rady (EÚ) č. 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o vofnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobec­
né nariadenie o ochrane údajov) vám poskytujeme nasledovné informócie o spracúva ni osobných údajov. 

l. Kto je prevódzkovaterom? 
• v zmysle platných právnych predpisov upravujú­

cich ochranu osobných údajov je prevádzkovaterom 
osobných údajov Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s., 
so sídlom Pribinova 19, 811 09 Bratislava, 
IČO: OO 151 700, zapísaná v Obchodnom registri 
vedenom Mestským súdom Bratislava Il i, oddiel: Sa, 
vložka č.: 196/B (d'alej aj oko .. poisťovote("). 
Kontaktné údaje poisťovatera uvedené v tomto bode 
sú zároveň kontaktnými údajmi zodpovednej osoby. 

2. Ako a no aký účel získava a spracúva poisťovate[ vaše 
osobné údaje? 
• účelom spracúvania osobných údajov klientov (poist­

nfci a poisteni), ich zástupcov, poškodených a iných 
oprávnených osôb (ďalej aj ako "dotknuté osoby") 
je najmä výkon poisťovacej činnosti podro platného 
zákona o poisťovníctve (napr. uzatvorenie poistnej 
zmluvy, správa poistenia, ochrano a domáhanie sa 
práv poisťovatera). Právnym základom spracúvania 
je najmä platný zákon o poisťovníctve, iné osobit· 
né právne predpisy alebo súhlas dotknutej osoby. 
Uzatvorenie poistnej zmluvy je dobrovofné, avšak 
osobné údaje na tento účel je dotknutá osobo v z mys· 
le platného zákono o poisťovníctve na ž iadosť pois­
ťovatera povinná poskytnút Poskytnutie osobných 
údajov je podmienkou uzatvorenia poistnej zmluvy. 
V prípade neposkytnutia týchto osobných údajov 
je poisťovater oprávnený odmietnuť poistnú zmluvu 
uzatvoriť. 

podrobný zoznam účelov a právnych základov 
spracúvania je možné nájsť na webovom sídle 
poisťovate[o. 

• osobné údaje získava poisťovater priamo od dotknu­
tých osôb alebo prostredníctvom svojich sprostred ko· 
vaterov a tretích strán, ktorých podrobný zoznam je 
možné nájsť no webovom sídle poisťovatera. 

3. Aké osobné údaje bude o vás poisťovateľ spracúvať? 
• zoznam a rozsah osobných údajov dotknutých osôb 

je uvedený najmä v platnom zákone o poisťovníctve. 
• na poisťovacie účely uvedené v bode 2. a v súlade 

s platným zákonom o poisťovníctve a plotnýmzáko­
nom o ochrane osobných údajov ako právnym zá­
kladom spracúva poisťovate[ osobné údaje, ktoré 
sú pod(o platných právnych predpisov upravujúcich 
ochranu osobných údajov považované za osobitnú 
kategóriu, a to osobné údaje týkajúce so zdravotného 
stavu v rozsahu nevyhnutnom no posúdenie rizika pri 
uzavretí poistnej zmluvy, zistenie rozsahu povinnosti 
poskytnúť poistné plnenie z poistných zmlúv a likvi­
dáciu poistnej udalosti. 

4. Vykonáva poisťovateľ profilovanie? 
• poisťovate( je v zmysle platného zákona o poisťov­

níctve alebo iných osobitných právnych predpisov 
oprávnený vykonáva( profilovanie súvisiace s poisťo· 
vacím účelom, najmä upisovonfm rizfk (underwriting), 
posudzovaním škodovosti v rámci predzmluvných 
vzťahov alebo no účely predchádzania poistným 
podvodom, a to v prípadoch predchádzajúcich podo­
zrení no poistný podvod alebo iné obdobné konanie. 
Dôsledkom profilovanie môže byť najmä odmietnutie 
uzatvorenia poistnej zmluvy zo strany poisťovotera 
(upisovanie rizík, predchádzanie poistným podvo­
dom) alebo zohtadnenie škodovosti v úprave zmluv· 
ných podmienok. 

S. Kto bude mať prfstup k vašim osobným údajom? 
• osobné údaje dotknutých osôb môže poisťovater v 

zmysle platných právnych predpisov poskytnúťfspri­
stupniť príjemcom, ktorí majú postavenie samostat­
ných prevódzkovaterov, a to najmä súdom, orgánom 

1/2 



činným v trestnom konaní, iným orgánom verejnej 
moci, advokátom. správcom, znalcom alebo iným 
poisťovn iam alebo poveriť spracúvaním osobných 
údajov sprostredkovate[ov, ktorými sú najmä finanč­
ní agenti, obchodní zástupcovia, zmluvné servisy, 
spoločnosti zabezpečujúce a poskytujúce asistenčné 
služby alebo spoločnosti zabezpečujúce vymáhanie 
poh(adávok. Podrobný zoznam príjemcov je možné 
nájsť na webovom sídle poisťovateto. 

ó. Kde budú vaše osobné údaje spracúvané? 
• osobné údaje dotknutých osôb spracúva poisťova­

teľ v krajinách Európskeho hospodárskeho priestoru 
(dolej aj oko nEHP"), a le aj mimo neho, a to príjemca­
ml pod(a bodu 5. Vždy, ked poisťovate[ uskutočňuje 

prenos osobných údajov dotknutých osôb na spracú­
vanie mimo EHP inou spoločnosťou v rámci skupiny 
Allianz, robí tok na základe Záväzných vnútropod­
nikových pravidiel skupiny Allianz (Allianz Privacy 
Standard}, ktoré stanovujú primeranú úroveň ochra­
ny osobných údajov o sú právne záväzné pre všetky 
spoločnosti skupiny Allíonz. Záväzné vnútropodniko­
vé pravidlá skupiny Allianz a zoznam spoločností sku­
piny Allianz je možné nájsť no webovom sídle poisťo­
votera. Ak so neuplatňujú Záväzné vnútropodnikové 
pravidlá skupiny Allianz alebo výnimky pre osobitné 
situácie prenosu pod[a platných právnych predpisov 
upravujúcich ochranu osobných údajov, uskutočňuje 
poisťovater prenos osobných údajov mimo EHP len no 
základe štandardných zmluvných doložiek alebo vy­
žaduje od prevádzkovateľov a sprostredkovaterov iné 
primerané záruky v zmysle platných právnych predpi­
sov upravujúcich ochranu osobných údajov. 

7. Aké sú vaše práva vo vzťahu k vašim osobným údajom? 
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich 

ochranu osobných údajov má dotknutá osoba: právo 
na prístup k jej osobným údajom a právo získať po­
tvrdenie o tom, či sú o nej spracúvané osobné údaje; 
právo kedykorvek súhlas odvolať; právo žiadať opra­
vu a aktualizáciu osobných údajov; právo no výmaz 
osobných údajov; právo no obmedzenie spracúvania 
osobných údajov; právo získať osobné údaje v elek­
tronickej podobe a právo podať sťažnosť u poisťo­

vate[a alebo na Úrad na ochranu osobných údajov 
Slovenskej republiky. Popis spôsobov a podmienok 
uplatnenia žiadosti dotknutej osoby je možné nájsť 
na webovom sídle poisťovatera . 

8. Ako môžete namietať voči spracúvaniu vašich osobných 
údajov? 
• v zmysle platných právnych predpisov upravujúcich 

ochranu osobných údajov má dotknutá osoba právo 
namietať proti spracúvaniu osobných údajov a žia­
dať ukončenie spracúvania osobných údajov, ak po­
isťovateľ spracúva osobné údaje dotknutej osoby no 
právnom základe oprávneného záujmu poisťovate[a 
alebo na právnom základe plnenia úloh poisťovotera 
realizovaných vo verejnom záujme alebo pri výkone 

verejnej moci zverenej poisťovate[ovi. Toto právo 
môže dotknutá osoba uplatniť rovnakým spôsobom 
ako ostatné práva uvedené v bode 7. 

9. Ako dlho uchováva poisťovate[ vaše osobné údaje? 
• doba spracúvania osobných údajov je v súlade s plat­

ným zákonom o poisťovnfctve naí menej v dlžke 5 ro­
kov odo dňa skončenia zmluvného vzťahu s klientom. 
Podrobný zoznam dôb spracúvania je možné nájsť na 
webovom sídle poisťovotera. 

lO. Ako často aktualizuje poisťovate( toto oznámenie? 
• aktuólne znenie informačnej povinnosti v podobe 

oznámenia o spracúvaní osobných údajov je možné 
nájsť na webovom sídle poisťovatera. 
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.... Allianz® 

Doložka M-01-ALL: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku 

článok 1 
Úvodné ustanovenia 

Táto Doložka dopfl'la Všeobecné poistné podmienky poistenia majelku 
právnicKých a podniKajúdch fyzických osôb (ďalej len ,VPP~All"). aje 
neoddeliternou súčaSťou hOreuvedenej poistnej zmluvy. 

členok 2 
Predmety poistenia, pol1tná suma 

Poistenie budov 

1. Predmetmi poistenia sú budovy, haly a stavby (ďalej len "budovy") 
v zmysle čl. 2 VPP-M-ALL, poistené do výšky poistnej sumy stanovenej 
poistníkom. uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma môže byt' 
stanovená na novú alebo časovú hodnotu v zmysle VPP-M-ALL čl. 1 
ods. 1 plsm. a) alebo b). 

2. Pokial' sú v poistnej zmllJVe ako predmet poistenia dojednané stavebné 
úpravy v prenajatých priestoroch. vzťahuje sa poistenie na stavebné 
úpravy v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve, ktoré poistený 
vykonal na svoje näklady v priestoroch, ktoré užíva na Základe nájomnej 
z:mluvy. Stavebné úpravy sú poistené do výšky poistnej sumy stanovenej 
polstnikom, lJVedenej v poistnej zmluve. Poistná suma je stanovené 
na novú hodnotu v zmysle VPP·M-ALL čt 7 ods. 1 plsmeno a). 

Poistenie hnuteľn9eh veci 

3. Predmetmi poistenia sú hnutel'né veci (výrobné a prevádzkové 
zariadenia vrátane registračných pokladnic, zásoby, veci zamestnancov) 
podfa VPP-M-ALL, čl. 2 ods. 1 a 2 poistené do výšky poistnej sumy 
stanovenej poistnikom. uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma môže 
byť stanovená na novú alebo časovú hodnotu v zmysle VPP-M-ALL, čl. 
7 ods. 1, pism. a) alebo b). 

4. Veci poistené na časovú hodnotu sú predmetom poistenia len ak sú 
konkrétne vymenované v zozname, ktorý je súčasťou poistnej zmluvy. 

5. Ak je to v poistnej zmluve osobitne dojednané, poistenie sa vzťahuje aj 
na hnutel'né veci, s ktorými sa poistený zúčastňuje na výstave alebo 
veltmu. V zmysle VPP·M-ALL čl. 2 ods. 1 a 2. a O<!chylne od čl. 4 ods. 1 
písm. b} a c) sa dojednáva, že predmetom poistenia sú: 
a} výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia 

nepoužiteC'né pre štandardnú produKciu, 
b) veci umeleckej, zberateľskej. historickej hodnoty alebo 

starožitnosti, • 
pokiaľ sú tíeto uvedené v zozname poistených vecí s popisom veci, 
1/ýrobným resp. inventárnym člslom a poistnou hodnotou. Zoznam 
poistených vecí je súčast'ou poistnej zmluvy. 

článok 3 
Limit~ poistného plnenia 

1. Pokiaľ sú v poistnej zmluve ako predmet poistenia oojednané aj veci 
zallle$tnanc:ov. vzťahuje sa poistenie na: 
a} veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle nosia do 

zamestnania. V prípade poistnej udalosti poist'ovater poskytne 
poistné plnenie do výšky 200 EUR na jedného zamestnanca. 

b) veci zamestnancov. ktoré boli do miesta poistenia prinesené v 
súvislosti s výkonom povolania na fladost' alebo so súhlasom 
zamestnávateľa v súvislosti s plnen Im pracovných úloh. V prlpade 
poistnej udalosti polsťovater poskytne poistné plnenie za väetl<y 
veci do výšky 1 000 EUR, 

Poistenie sa nevzt'ahuje na peniaze v hotovosti a cenné papiere 
zamestnancov. 

2. Ak pride k poškodeniu. .:ničeniu alebo strate poistenej veci poistnou 
uaalost'ou, poisľovater uhradl v jednom poistnom období: 

a) za poistnou uelalost'ou postihnuté peniaze, llstlnn6 cenné papiere, 
ceniny, drahé kovy, klenoty a Iné c:ennostl (ďalej len .cennosti') 
do výšky 1 000 EUR Uvedené veci musia byť v mieste poistenia 
chránené: 

• proti krádeži v uzamknutom priestore zabezpečenom minimálne 
základným mechanickým zabezpečením 

• proti lúpeži pod dohtadom spoľahlivej osoby, 
b) za poistnou udalosťou postihnuté nosiče dát a zäznamy učtovnej, 

výrobnej a prevádzkovej dokumentácie, ak vzniknú náklady na ich 

obnovenie, do 1/ýšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia byt' 
v mieste poistenia chránené proti krádeži v uzamknutom priestore 
zabezpelenom minimálne úkladným mechanickým zabezpečenlm. 

c) za poistnou udalosťou postihnuté umelecké predmety (veci 
umelecKej. zberateľSkej. historickej hodnoty, starožitnosti) do 
výšky 1 000 EUR a výstavné modely (vzory, prototypy, exponáty 
a výrobné zariadenia nepoufiterné pre štandardnú produkciu) do 
výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia byl' v mieste poistenia 
chránené proti krádeži v uzamknutom priestore zabezpečenom 
minimálne základným mechanickým zabezpečením, 

d) nevyhnutné náklady na vypratanie míe$ta poistenia vrátane 
stihnutia stojacich častí. odvoz sutiny a iných zvyšKov na 
najbližšiu skládku a na ich uloženie alebo zničenie (ďalej len 
,.náKlady na vypratanie") do výšky 1 000 EUR, 

e) nevyhnutné náklady na <lemootá~ alebo ren>ont~ž ostatných 
oepo!kodeoých stavebných súčasti budovy a ostatných nepoll<oúených 
poistených veci a na stavebné úpravy vykonané na ostatných 
nepoškodených stavebných súčastiach budovy, v súvislosti so 
znovuzaobstaranfm alebo opravou veci poškodených, zničených alebo 
stratených pri poistnej udalosti, do výJ!«.y l 000 EUR, 

f) nevyhnutné náklady na odstr~nenle 'kód na stavebn9ch 
súčastiach budovy. ku ktorým prišlo v dôsledku krádeže, 
lúpeže alebo vandalizmu. ale len v priamej súvislosti s krádežou 
alebo pokusom o krádež poistených hnutelných veci, do výšky 
650 EUR vrátane nevyhnutných nákladov na výmenu zámkov 
vstupných dverí do poistenej budovy v mieste poístenia v zmysle 
čl. 4 ods. 6 plsm. d) VPP-M-ALL. Poistenie sa nevzťahuje na 
škody spôsobené postriekan im sprejmi a grafitmi, rozbitím skla 
a na rozostavaných stavebných objektoch. 

g) náklady na odstránenie J!«.6cl na predmetoch pripevnenýeh zvonku 
pláft'a budo"'{ (napr. firemné ~tity, reklamné tabule, martízy, anténne 
systémy, vonka)!le osvetlenie, vonkajšie vedenie) vrátane podporných 
konJtruktíí, ku ktorým prí~lo v dôsledku víchrice, do výšky l 000 EUR, 

Pre položky uvedené v tom10 ods. móžu byt' dohodnuté vyš!le limity 
polstnétlo plnenia, ak sú osobitne dojednané v poistnej zmluve. 

3. V pripade, že pre položky uvedené v ods. 3 a), b), c) tohto článku 
budú v poistnej zmluve dojednané vy!šíe limity pois1ného plnenia, 
poistený musí splniť podmienky stanovené polst'ovaterom v čl. 4 tejto 
doložky. 

4. Pokiar je v poistnej zmluve dojednané zlomkové poistenie pre 
jednotlivé riziká, je horná hranica poistného plnenia určená 
stanoveným percentom z poistnej sumy, alebo limitom poistného 
plnenia uvedeným v poistnej zmluve. 

5. V prípade poistnej udalosti spôsobenej úderom blesku poísťovater 
uhradí v jednom poistnom obdobi poistné plnenie do výšky limitu 
1 000 EUR za škody spôsobené prepätlm alebo indukciou na 
elektriCkých alebo elektronickýCh zariadeniach, ktoré sú sú6asľou 
poistenej budovy. 

tlánok 4 
Sp6soby zabezpečenia poistených veci pre krádef, lúpež 

a vandalizmus 

1. Pre stanovenie výšky poistného plnenia je rozhodujúci stav 
zabezpečenia miesta poístenia v dobe vzniku poistnej udalosti. V~etky 
poiadov3né zabezpečovacie prvky musia byť v čase poistnej udalostí 
funkčné a v aktlvovanomstave. 

2. Ak dôjde k polkodeniu alebo tničeniu poistený<:h nosi(l(lv dát a záznamov 
úttovnej, výrobnej a prevád!kovaj dokumentácie požiarom, poskytne 
poisťovateľ poistné plnenie do vý!ky poistnej sumy daných veci stanovenej 
v poistnej zmluve, pokial' uvedené predmety poistenia boli uložené v 
úsctlovných objektoch s pollamou odolnosťou minimálne 60 P (pre 
magnetické a optické nosiče dát 60 DIS), Proti krádeží musia byť nosile dál a 
záznamov účtovnej, výrobMj a prevádzkovej dokumentácie chránene v 
uzamknutom priestore zabezpečenom minimálr•e z6klodnym mechanickým 
zabezpečením. 

3. Ak dôjde ku kn\deti poistený(h hnuterných ved v zmysle čt 7 1 

utamknutého priestoru budovy, alebo k ich pošKodeniu vandalským 
činom, poskvtne poisťovateľ poistné plnenie za výrobné a prevádzkové 
zari<ldenia, zásoby a ved zamestnantov do výšky lirnítov I)Oistn~ho plnenia 
uvedených v tabufke č. 1. Limity poistného plnenia závisia od bezpečnostnej 
triedy 1 ďalej aj "BT") stanovenej pre poistenú prevádzku v poistnej zmluve, 
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úrovne mechanického zabezpečenia a zabezpetenia elektrickou 
zabezpečovacov signalizáciou (EZ5). Tíeto podmienky zabezpečenia a limity 
poistného plnenia sa nevzťahujú na poistené vozidlá. 

Tabul'ka č.1 

BT 

1, 2 

3 

4 

5 

zabezpečenie elektrickou zabeZpečovacou 
sl9nalizáclou (EZS) 

Mechanické s vwodom siQnái:~U~----..1 
zabezpečenie bez EZS lokálnt ATV l PCO 

limt.v ooislného plnenia l v EUR~ 

~eciálne 0.00 0.00 0.00 600.000 

4. Ak dôjde ku kr.ldefi poistených veo:l ulolených mimo budovy, poskytne 
poisťovateľ poistné plnenie za výrobné a prevádzkové z~riadenla, zásoby a veci 
zamP.Stnancov, ktorých uskladnenie mimo budovy je obvyklé, nasledovne: 
aj do 2 000 EUR, ak je priestranstvo vybavené funkčným oplotením celého 

pozemkv s minimálnou výškou 190 cm a uzamknutou bránou, 
b) b l do 20 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne spôsobom 

uvedeným pod plsm. a) tohto ods. a sútasne buď st~ ze né fyzickou 
strážou alebo vybavené funkčnou elektrickou zabezpečovacou 
signalizáciou s lokálnym vývodom signálu. 

c) do 50 000 WR, ak je priestranstvo tabezpečen<! minimálne spôsobom 
uvedenvm pod písm. a) tohto od$. a súčasne buď málené fyzickou 
strážou ozbrojenoo strelnou zbraňou pripravenou na obranu (za 
alternatfvu strelnej zbrane sa akceptuje služobny pes), alebo vybavené 
funkčnou elektrickou zabezpeiovacou sígnalilácíou s napojením na pult 
centralizovanej ochrany. 

5. Ak dôjde k lúpeži poistených veci spáchanej v budove alebo na 
po~emku v mieste poistenia, posKytne poisťovateľ pois1né plnenie za 
odcudzené výrobné a prevádzkové zariadenia, zásoby a veci 
zamestnancov: 

6. 

7. 

8. 

a) do S 000 EUR, ak je miesto poistenia pod dohradom spora hlivej osoby, 
b) do 20 000 EUR, z toho cennosti do 5 000 EUR. ak je miesto poistenia 

bud pod do hradom sporahlivej osoby disponujúce] molnos(ou aktivovať 
elektrickú zabezpečovaciu signalizáciu proti lúpežnému prepadnutiu s 
napojením na pult centralizovanej ochrany alebo stráfené fyzickou 
strážou ozbrojenou strelnou zbraňou pripravenou na obranu. 

Ak dôjde ku kfédeži poistených cennosti 1 uzamknutého trezoru, 
posKytne poisfovatel' pols1né plnenie do výšky limí1ov poistného plnenia 
uvedených v tabulke č. 2. Límí!y poistného plnenia zálllsla oo stupňa 
odolnosti trezoru. úrovne mechanického zabezpečenia priestoru a 
zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS). 

Tabul'ka č. 2 
Tr1eda 

odolnosti 
trezoru 
podla 

STN EN 
1143-1 

O. alebo 
necertifi· 
kovaný 

l. 

ll. 

zabezpečenie elektrickou zabezpečovacou 
- SJOnalizáciou l EZSI s vÝVOdom Sio~u: 

Me<:flanické bez J 

zabezpečenie f-.=E:ZS~+.--'o...,k~á;-ln~y~=A~TV~~-;;;:;P..-:C_o_-l 
Umlty poistného plnenia (v EUR): 

Ak dôjde Ku krádefl ar.bo k poikodenlu vandalizmom na 
poistených umeleckých predmetoch alebo výstavných modeloch. 
poskytne poisťovatel' poistné plnenie do výšky 10.000 EUR za umeleck~ 
predmety a do výšky 10 000 EUR za výstavné modely, pokíal uvedené 
predmety poistenia boli uiolené v prie$tore zabezpečenom minimálne 
základným mechanickým zabezpečením. 

Ak je v súlade s čl. 2 ods. 5 tejto Doložky v poistnej zmluve dojednané 
poistenie hnutel'ných veci. s ktorými sa poistený zúčastňuje na 

Výstave alebo vefbtou a ak príde ku krádeži týchto poistených vecí z 
uzamknutého priestoru počas výstavy alebo veltrhu vlámanfm alebo 
k poškodeniu poistených vecí vandalským činom po uskutočnenom 
vlámaní (pokia! bOlo poistenie vandalského činu dojednané), 
poskytne poisfovater poistné plnenie za všetky veci poistené počas 
výstavy alebo vel'tltlu do: 

a) 20.000 EUR, pokial' bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečenim a strážený minimállle 
jednočlennou fyziclrou str~tou. vyko11ávanou súkromnou 
bezpečnostnou službou (dalej len SBS), 

b) 50.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečením a strážený minimálne 
jednočlennou tyzwkou st~žou - vykonávanou SBS ozbrojenou 
strelnou zbrai'lou. 

c) 100.000 EUR. pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečením a minimálne 
dvojčlennou fyzickou strážou vykonávanou SBS, pričom každý 
jej člen je ozbrojený slrelnou zbra~ou. 

9. Ak dôjde k l(lpeti poistených pei\a%.1 z pokladne, poisťovatel 
poSkytne poistné plnenie až do vý~l<y dojednaných poistných súm 
uvedených v poistnej zmluve. pokia!: 
a) pokladňa bola umiestnená lak, aby bol obmedzený priamy 

pohlaď cudzich osôb do príestoru peňažných priehradiek. 
V čase mimo prevädzky musia byf pokladnice otvorené 
a hotovost' z nich odstránená. 

b} bol priestor pokladne pod neustálym dozorom povereného 
:zamestnano;a (pokladníka). 

Článok s 
Výklad pojmov 

Definície mechanického zabezpečenia 

1. základné -všetky vstupy do poisteného priestoru musia by( zabezpečené 
pevnými dverami, v zárubniach zabezpečených proti roztlahnutíu, 
uzamykateYnýmí bezpečnostným zámkom alebo visiacim zámkom. Všetky 
otvory mLtSí~ byť zabezpečené befnými stavebnými prlll<aml, cez. ktoré nie 
je možn~ vniknúť bez ich po~kodenia, bez kľúča alebo bez elektronického 
pomocného zariitdenia. 

2. rozllrené - vyžaduje s~ základné zabezpP.Čenie a navyše všetky kritické 
otvory musia by( ctlránené sklom osadeným v pevnom ráme, na ktorom je 
nalepená bezp&nostná fólia hrúbky min. 200 11m (pričom sa nevyladuje jej 
vlepeníe do rámu) alebo sklom s ocerovov zvarovanou $le(ou s priemerom 
prútu min. 6 mm a max. vel'kosťou oka 225 cm'. prípevnenou po obvode do 
steny alebo do rámu okna zvonku oedemontoviltefným spôsobom 

3. 

4 . 

5. 

6. 

7. 

8. 

ipecllilne - v~etky V$tupy do poisteného priestoru musia byť zabezpečené 
príerazuvzdomými dverami, v zárubniach zabelpečených proti ro:nlahnutiu, 
uzamykat~lnymi bezpečnostným zámkom. Overe musia by( na~e 
uzamknuté pridavným bezpelnostným zámkom (r~sp. celoplo~nou závorou 
alebo visiacim zámkom). PokíaT budú dvere zabezpečené vlacbodovým 
bezpečnostným systémom. prídaVflý zámok sa nevyžaduje. V~etky krttlcké 
otvory musia byť zabezpečené funkčnými mre!aml alebo bezpečnostnými 
roletami alebo bezpečnostným sklom alebo sklom s nalepenou 
bezpeooostnou fóliou hrúbky min. 300 )Im. Fólia musi by( lepená po cel<!j 
ploche skla, ktoré musí by( pevne vsad~né do rámu tak, aby ho nebolo 
molné vytlačiť alebo vybrať bel de~tNkcie rámu. Ostatné otvory musia by( 
zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je molné vniknúť 
bez Ich po!kodenia, bez krúča alebo bez el~ktronlckého pomocného 
zariadenia. 

Pevné dvere - dvere, cez ktoré nie je možné násilne vniknúť použitim 
výlučne fudskej síly (naprikl~d vykopnutím, vyra1enín1, zdvihnutím alebo 
vytrhnutím), t. j. bez použitia nástrojov alebo náradia. Pokiar sú dvere 
zhotovené z kaleného be:pečnostného skla s l>ezrámovou konštrukciou, 
osadenie v zárubni sa nevyžaduje. 

Prierazuvrdorné dvere · dvere so 1V~enou odolnosťou proti vlámaniu, 
dverné krídlo mu sf byť vystužené ocerovou platňou, resp. ocerovým rámom, 
odolnými proti prerazeniu. 

Sezpečnost"Y :nlmok - zámok, ktorého ozamykací m~chanizmus je 
vytvorený takými mechanickými alebo inými prvkami, ktoré sťažujú ich 
prekonanie bez použití<> odpovedajúceho násilia. Z<> bezpečnostný zámok je 
považovaný zámok vybaveny bezpečnostnou profílovou cylindrickou 
vlo!l<ou chránenou bezpečnostným štftom proti rozlomeniu, osadenou 
zvonku nedemontovaternvm spôsobom (nepresahujúcim bezpečnostný Wt 
viac ako 3 mm), odolnou voči vyhmat~niu ~ vytia~ en iu. 

Vlsla.cl zámoll - be:pečnostný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom min. 
priemeru 10 mm ~lebo tvarovou othranou strmeňa voči prestrlhnutiu. Oko 
petlice, ktorým pr~ctládza strmeň a petlica vrátane jej uchytenia musia mať 
rovnakú mechanickú pevnosť ako strmeň zámku. 

Celopl~nä %ivora - pridavný uzamykací mechanizmu ~. ktorý zabezpečuje 
zvýšenie odolnosti dverného krídla. s uchytením minima lne na strane zamku 
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a na strane závesov. Pokiaf je uzamykaterna z vonkajšej strany dverného krídla, 
musí by( vybavená bezpečnostným zámkom alebo visia dm zámkom. 

9. Kritický otvor - otvor v kon~trukcii stavby {nap.-. okno) s plochou välšou ako 
400 cm' alebo s rozmerom väHím ako 20 cm v jednom smere, s výškou 
spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zeme alebo iného miesta 
umožňujúceho prístup. NajmenUa vzdialenosť od miesta umof~ujuceho 
dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere je 1,20 rn (napr. od stromu, 
bleskozvodu, požiarneho rebríka a pod.) Za kritický otvor sa považuje aj otvor 
na vstupných dverách. 

1 O. Be:~nostné rolety - certifikované uzamykaterné kovové rolety alebo 
navíjaóe mrele so zvý~enou prlerazovou odolnosťou. 

11 , Bezpelnostná fólia· certiftkovllmí doplnková bezp~čnostná ochrana skla. ktorá 
znižuje prieramosť sk1enných výplní. 

12. Bezpel:Mstné sklo · tvrdené alebo vrstvené sl<lo s certifikovanou zvýšenou 
odolnosťou proti me<hanlckému poU<odeniu a rozbil iu. 

13. Mre.fe - musia by( tvorené ocerovými prulmi s min. prierezom 100 mm2, 

s v@il<osťou oka max. 400 cm>. Mreže musia by( pevne ukotvrmé v stene alebo 
ráme okna (resp. výkladu) zvonka nedemontovateľnými prvkami, v minimálne 
4 bodoch s maximálnym odstupOm SOO mm. 

Definície zabezpečenia elektrickou zabezoečova.oo sj. nalizáciou IEZlll: 

14. llektrická zabezpetovacia signalizácia (EZS, poplachový systém na hlásenie 
narulenla) ·systém na detekciu a indiUclu pritomnosti, vstupu alebo pokusu o 
vstup neoprávnenej osoby do stráfeného objektu alebo priestoru. EZS musi 
spfňať požiadavky prlslušných technických predpisov a technických noriem pre 
poplachové systémy EZS. Pred uv~dením EZS do činností musr byť vykonaná 
skúška činnosti EZS, vrátane prenosu poplachového signálu. Následne sa musí 
pravidelne kontrolovať základná funkčnosť zariadenia EZS podla pokynov 
V'(robcu zariadenia a musia sa vykonávať pravidelné odborné prehliadky a 
skúšky zariadenia potlra príslušnej tecllnickej normy. 

15. Rouah ochrany - pre ob)tkty zaradené do 1., 2. a 3. BT sa vyžaduje plášťová 
alebo priestorová ochrana EZS, pre objekty zaradené do 4. a s. BT sa vyžaduje 
pláUová a prl~torová ochrana EZS. Odchylne od uvedených požiadaviek na 
rozsah ochrany (ak je EZS inštalovaná podra STN EN 50131), vyladuje ss pre 1. 
a 2. BT min. ~lupeň zabe;pečenia l po<lfa uvedenej normy (nízke riziko), pre 3. 
BT min. stupeň zabezpečenia 2 podla uvedenej normy (nízke až stredné riziko) 
a pre 4., S. l:lT min. stupeň zabezpečenia 3 podra uvedenej normy (stredné až 
vysoké riziko). 

16. loUiny vývod signálu ·vývod popiachového signálu na akustickú a optickú 
signafozáciu, umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo jeho 
bezprostrednej blízkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) musí byť 
umiestnená zvonka budovy alebo v chránenom priestore tak, aby nebola 
rahko dosiahnuterná zo zeme, okien, balkónov a podobne, bez použitia 
pomocr1ých prostriedkov (rebríl<, náradie a pod.). Akustické hlásiče musia 
mať kootakt samoochrany a vlastné zalohovanle. 

17. ATV (aotollllltlcký telefónny volič) · je zariadenie na prenos signalizácie zo 
systému E!S na minimálne dve nsvzájom nezávislé telefónne stanice, u 
ktorých sa v mimoprevádzkových hodinách 1abeq:~ečf prftomnosť osoby 
schOpnej rugova{ na prijatý signál zo zabezpečeného objektu alebo 
priestoru a vykona( primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie 
následkov ~ko dy. 

18. PCO • pult centralizovanej ochrany prevádzkovaný políciou alebo 
súkromnou bezpečnostnou službou (SBS), ktorý musí spfl\ať v~etky 
požiadavky pl~tných slovenských technických noriem pre poplachové 
systémy. Pfevádzkovater pultu musí disponovať zás~hovou jednotkou. 

Oefiníde ďalšieh po'mov: 

19. Fyzlc~ stréf- be:prostredné str~ tenie objektu, priestoru alebo pred mel ov 
fyzickými osobami. Osoby musia vykonávať v mieste poistenia obhliadky 
kontrolovateľným spôsobonl (napr. kontrolné hodiny, kontrola 
nadri<ldeným, kamerový systém so záznamom). 

20. Úschovný objekt - priestor ohraničený lpedáino~ kon~tr~kclou, ktorá 
taru~u)e maximálne dosiahnuteľnú bezpečnosť pre vnútri uložené predmety 
(napr. ohňovzdorná skriňa, ohňovzdorná kilrtotéka). 

21. Trezor - uzamknutý viacstenný úschovný objekt o minimálnej hmotnosti 
300 kg alebo pevne zabudovaný do steny alebo podlahy tak, aby ho nebolo 
možné odnies( bez otvorenia, minimálne s jedným trezorovým zámkom. 
Podmienky pre certifikované trezory sa riadia STN EN 1143-1. 

eJänok G 
Zheretné ustanovenia 

Od ustanovení tejto Dolotky je možné sa v poistnej zmlwe odchýliť, ak to 
nie je v jednot1ivých ust;~noveniach uvedené inak. 
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Doložka M-04: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia cenností 

pre riziko lúpeže pri preprave 

Táto Doložka tvorí neoddeliteľnú súčasť horeuvedenej poistnej zmluvy. Pre riziko lúpeže pri preprave cennosti v zmysle čl. 10, 
ods. 3 písm. b) VPP-M plati nasledovné: 

1. Začiatok prepravy je daný okamihom prevzatia poistených cenností k bezprostredne nadväzujúcej preprave (vykonanej 
najkratšou cestou) a koniec prepravy ich odovzdaním na mieste určenia. 

2. Poistený je pri preprave cennosti povinný dodržiavať tieto podmienky: 
a) prepravu cennosti v zmysle čl. 7 ods. 4 VPP·M môžu zabezpečovaf len osoby vy~kolené pre tento druh činností 

a k tejto činnosti spôsobilé, 
b) vodič je považovaný za osobu vykonávajúcu prepravu, resp. za člena sprievodu, 
c) preprava vozidlom smie byť prerušená iba z dôvodov vyplývajúcich z pravidiel cestnej premávky, z iných dôvodov 

nesmie byť vozidlo otvorené v nechránenom priestore, 
d) druh a množstvo prepravovaných cennosti, doba a trasa prepravy musia byť utajené pred nepovolanými osobami, 
e) osoby vykonávajúce prepravu ju musia zaisťovať počas celej doby trvania od začiatku nakládky (prevzatia) do 

skončenia vykládky (odovzdania) v mieste určenia. 
f) ozbrojeným členom prepravnej skupiny sa rozumie osoba vybavená minimálne krátkou strelnou zbraňou, ktorá je po 

celú dobu prepravy cenností v nabitom stave (s pJnym zásobníkom a nábojom umiestneným v nábojovej komore), 
riadne preškolená v zaobchádzani so zverenou zbraňou a občiansky bezúhonná, 

g) pre výkon prepravy cenností musia byť poisteným vypracované presné a úplné prevádzkové a režimové opatrenia, 
ktoré musia byť osobami určenými pre prepravu cenností presne dodržiavané. Tieto opatrenia musia obsahovať 
najmä: 

zásady pre prepravu cenností, 
systém stanovenia doby a trasy prepravy cenností, 
vykonávanie vhodných zmien prepravných trás a časov, 
zabezpečenie mlčanlivosti osôb, ktoré sa podieľajú na preprave cenností, 
zabezpečenie pravidelného školenia a špeciálnej prípravy osôb zaoberajúcich sa prepravou cennosti, 
zaistenie preäkolenia osôb vykonávajúcich prepravu cennosti v správaní sa v krízových situáciách. 
zásady preverenia občianskej bezúhonnosti zamestnancov, ktori sa podierajú na preprave cenností. 

h) Vozidlo použité pre prepravu cenností musí byť: 
v dobrom technickom stave a spôsobilé pre premávku na pozemných komunikáciách, 
neoznačené sériové vozidlo, t.j. vozidlo bez špeciálneho označenia účelu použitia, bez firemného označenia a 
pod .. 

i) bezpečnostný kufor musi byť vybavený zariadenlm pre zvukovú signalizáciu (predalarm. alarm) s následným 
znehodnotenim obsahu signalizačnou dymovnicou s farbiacim účinkom, pripadne v komblnácli s termopatrónou 
alebo atramentovou patrónou. Spustenie alarmu je riešené uvol'nenim stisku držadla, alebo dial1<.ovým 
bezdrôtovým ovládaním, Vo vymedzených prípadoch je prevoz kufra realizovaný po pripojeni na ovládací 
mikroprocesor alebo počítač umiestnený v automobile- aktívny stav. 

3. Ak dôjde k lúpeži poistenych cennosti spáchanej pri ich preprave, poskytne poist'ovatel' poistné plnenie za ukradnuté 
cennosti: 

a) do 300.000 Sk. ak vykonáva prepravu jedna osoba vybavená obranným sprejom a ak sú cennosti uložené v pevnej 
riadne uzatvorenej schránke alebo kufri, 

b) do 600.000 Sk, ak vykonávajú prepravu dve osoby vybavené obranným sprejom a ak sú cennosti uložené v pevnej 
riadne uzatvorenej schránke alebo kufri, 

c) do 1 200.000 Sk. ak vykonávajú prepravu dve osoby, pričom aspoň jedna je ozbrojená strelnou zbraňou pripravenou 
na obranu, druhá osoba je vybavená obranným sprejom, a ak sú cennosti uložené v pevnej riadne uzatvorenej 
schránke alebo kufri, 

d) do 3 000.000 Sk, ak vykonávajú prepravu dve osoby, pričom vodič je vybavený obranným sprejom a druhá osoba je 
ozbrojená strelnou zbraňou pripravenou na obranu a ak sú cenností uložené v dvoch bezpečnostných kufroch, ktoré 
sú vybavené zariadením na znehodnotenie obsahu (farblaci modul); bezpečnostné kufre musia byť počas prepravy 
umiestnené vo vymedzenom priestore vozidla - transportných schránkach a musia byť počas prepravy trvalo 
v aktívnom stave. 

e) do 5 500.000 Sk, ak vykonávajú prepravu tri osoby, vybavené obranným sprejom pričom aspoň jedna je ozbrojená 
strelnou zbraňou pripravenou na obranu a ak sú cennosti uložené v dvoch bezpečnostných kufroch; bezpečnostné 
kufre musia byľ počas prepravy umiestnené vo vymedzenom priestore vozidla - transportných schránkach a musia 
byť počas prepravy trvalo v aktívnom stave. 

f) do 10 000.000 Sk ak preprava cennosti je zabezpečená rovnako ako do 5 000 000,· Sk s policajným doprovodom 
v ďalšom vozidle alebo s doprovodom súkromnej bezpečnostnej služby v ďalšom vozidle, 
alebo 
ak preprava cenností je vykonávaná tromi osobami v špeciálnom vozidle určenom pre transport peňazí. Cennosti 
musia byť uložené v troch bezpečnostných kufroch, ktoré sú vybavené zariadením pre znehodnotenie bankoviek. 
Bezpečnostné kufre musia byť počas prepravy umiestnené vo vymedzenom priestore vozidla - transportných 
schránkach a musia byť počas prepravy trvalo v aklfvnom stave Všetci členovia prepravnej skupiny musia byť 
vybavení obranným slzotvorným prostriedkom a krátkou strelnou zbral"lou pripravenou na obranu. 

Osobitné dojednanie: 
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Doložka M-08: Bonifikácia - vyplatená vopred za priaznivý škodový 
priebeh 

Táto Doložka tvorí neoddelíternú súčasť horeuvedenej poistnej zmluvy (ďalej len .zmluva"). Odchylne od Všeobecných 
poistných podmienok pre poistenie majetku právnických a podnikajúcich fyzicl<ých osôb (ďalej len "VPP-M-ALL") sa touto 
Doložkou dojednáva nasledovné: 

Zľava za škodový priebeh- pre poistné obdobia od 01.11.2023 sa dojednáva zrava za priaznivý škodový priebeh vo výške 
13% z ročného poistného. 

Zl'ava je uplatnená za predpokladu. že 3 ročný kumulativny škodový priebeh vyjadrený v percentách nebude k rozhodnému 
dl\u vyMí ako 30,0%. 
Rozhodným dl\om sú: 
31.10.2024 + 1MES (R) pre zľavu na poistné obdobie 2023-24 za prvé poistné obdobie (tzv. zálohová bonifikácia 1 ). 
31.10.2025 + 1M ES (R+1) pre zľavu na poistné obdobie 2023-25 kumulatívne za prvé a druhé poistné obdobie (tzv. zálohová 
bonifikácia 2), 
31.10.2026 + 1M ES (R+2) pre zľavu na poistné obdobie 2023-26 kumulatívne za prvé, druhé a tretie poistné obdobie ((tzv. 
finálna bonifikácia 3). 

Pre ďalšie poistné obdobia sa bude rozhodný deň aplikovaf analogicl<y, t.j. 31.10. + 1MES príslušného poistného obdobia na 
kumulatívnej 3 ročnej báze (Rl R+t l R+2). 

Výpočet škodového priebehu: 
podiel súčtu vyplatených škôd, resp. rezerv na vzniknuté škody a zaplateného predpísaného poistného zníženého o daň z 
poistenia od začiatku platnosti zmluvy k príslušnému rozhodnému dňu . 

Zľava na vyššie uvedené poistné obdobia sa poskytne automaticky vopred. Ak sa splltne preukáže, že k rozhodnému dňu bol 
škodový priebeh vyšší ako 30%, poistnikovi bude výška poskytnutej zravy vyúčtovaná ako doplatok poistného. 

V prlpade, že po skončení platnosti poistnej zmlwy (tejto doložky) dôjde k akejkoľvek zmene v podkladoch pre výpočet 
škodového priebehu v posudzovanom obdobi, hlavný spolupoisťovater opätovne zhodnoli škodový priebeh a bonifikácia bude 
doúčlovaná 
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Doložka M-07: Zľava za dohodnutý počet poistných období 

Tieto Osobitné zmluvné dojednania (ďalej len .. OZO") tvoria neoddeliteľnú súčasť horeuvedenej poistnej zmluvy. Odchylne od 
Väeobecných poistných podmienok sa poistenie upravuje nasledovne: 

1. Poisťovateľ poskytne poistnikovi zfavu z poistného od začiatku poistenia za predpokladu trvania poistenia počas 
dohodnutého počtu poistných obdobi. Výška zl'avy za dohodnutý počet poistných obdobi je neoddeliternou súčasťou 
poistnej zmluvy vrátane špecifikácie. 

2. V prfpade výpovede poistnej zmluvy zo strany poistnika má poisťovateľ právo na pomernú časf poistného z poskytnutej 
zravy, zodpovedajúcej dobe trvania poistenia. 

3. V prípade objektívnej zmeny na poistnom. resp. zaistnom trhu si poisťovateľ vyhradzuje právo na prehodnotenie výšky 
sadzby poistného, prfp. podmienok poistenia pre nasle<lujúce poistné obdobie. Poist'ovater je povinný o tejto uprave 
plsomne informovať poistnika najneskôr 8 týždňov pred ukončením prebiehajúceho poistného obdobia. V prípade, že 
pride k z~eniu sadzby poistného, prfp. k zmene podmienok poistenia pre nasledujúce poistné obdobie a poistník 
neakceptuje zmenu a ukonči poistnú zmluvu pre nasledujúce poistné obdobie, nebude tento zánik poistnej zmluvy 
považovaný za výpoveď zo strany poistníka. 

4. Dohodou zmluvných strán sa doje<lnáva, že dodatočne k zákonom a v poistných podmienkach uve<lených podmienkam 
vypovedania poistnej zmluvy je taktiež možné samostatne vypovedať oddfel teror (Časť IV.- Poistenie terorizmu) alebo 
oddiel línie ( časť 1. , písm. c) nadzemné vedenia) najneskôr 6 týždr'lov pred koncom ktoréhokofVek poistného obdobia 
ktoroukofVek zmluvnou stranou. Takáto výpoveď jedného alebo oboch uvedených oddielov nebude mať vplyv na 
zachovanie poskytnutých zliav za viacročnosf na ostatných ďalej pokračujúcich oddieloch poistnej zmluvy. 

Dohodnutý počet poistných období: 3 

Prvé poistné obdobie začiatok: 01.11.2023 

Zľava z bežného poistného: 10% 

Osobitné dojednanip: 
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie majetku právnických o podnikajúcich fyzických osôb proti všetkým rizikám (ALL RISKS) 

Článok 1: Úvodné ustanovenia 
l. Pre poistenie majetku právnických a podnikojúcich 

fyzických osôb proti všetkým rizikám platia všeobecne 
záväzné právne predpisy, tieto všeobecné poistné 
podmienky (ďalej len "VPP-tvl-ALľ') a zmluvné dojednania, 
ktoré sú neoddeliternou súčasťou poistnej zmluvy. 

2. VPP-M-ALL sa vzťahujú na zmluvné poistenie majetku 
(ďalej len "poistenie") právnických alebo podnikajúcích 
fyzických osôb vykonávajúcich činnosť v súlade s 
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

3. Pre účely tohto poistenia je poisťovatefom Allianz -
Slovenská poisťovňa, o.s. Poistníkom je osobo, ktorá 
s poisťovateĽom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je 
v zmluve uvedené fyzická alebo právnická osobo, no 
ktorej majetok so toto poistenie vzťahuje. 

Článok 2: Predmet poistenia 
l . Predmetom poistenia sú veci vo vlastníctve poisteného, 

špecifikované v poistnej zmluve pod ta jednotlivých 
položiek. 

2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje so poistenie aj 
na veci vo vlastníctve cudzích osôb, len ak ich poistený 
užíva alebo ich prevzal pri poskytovaní služby na zó klade 
písomnej zmluvy. 

3. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje sa poistenie aj 
na: 
a) náklady no vypratanie miesto poistenia po poistnej 

udalosti, vrátane strhnutie stojacich častí, odvoz sutiny 
a iných zvyškov na najbližšiu skládku o na ich uloženie 
alebo zničenie, 

b) nák!ady na demontáž alebo remontóž ostatných 
nepoškodených poistených vecí a no stavebné úpravy 
vykonané v súvislosti so znovuobstaroním alebo 
opravou vecí poškodených, zničených alebo stratených 
pri poistnej udalosti, 

c) náklady no zamedzenie alebo skrátenie prerušenia 
prevádzky (viacnáklady) následkom poistnej udalosti. 

Článok 3: Poistné riziká 
l. Poistenie so vzťahuje no priamu fyzickú škodu no 

poistenej veci spôsobenú nóhodnou škodovou udalosfou, 
ktorá nastalo počas poistnej doby v mieste poistenia 
a ktoré nie je v týchto VPP-M-ALL, v zmluvných 
dojednaniach, alebo v poistnej zmluve vylúčená 

2. Poistenie so vzťahuje no predmet poistenia tiež vtedy, ok 
bol stratený v príčinnej súvislosti s náhod nou udalosťou 

uvedenou v ods. l tohto článku, za ktorú vzniklo 
poistenému právo no poistné plnenie. 

Článok 4: Výluky z poistenia 
Vylúčené predmety 
l. Pokiať nieje v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie 

so nevzťahuje na: 
a) peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy, 

klenoty a iné cennosti, 
b) veci umeleckej, zberateľskej, historickej hodnoty alebo 

starožitnosti, 

c) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné 
zariadenia nepoužite[né pre štandardnú produkciu, 

d) veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle 
nosia do zamestnania o veci, ktoré boli zamestnancom 
no miesto poistenia prinesené no žiadosť alebo so 
súhlasom zomestnávotera pri plnení pracovných úloh 
alebo v priamej súvislosti s ním.Poistenie sa nevzťahuje 
no peniaze v hotovosti a cenné papiere zamestnancov, 

e) stavebné úpravy, ktoré poistený vykonal na svoje 
náklady v priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej 
zmluvy. 

2. Pokia[ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie 
sa v prípade škôd spôsobených víchricou, krupobitím, 
alebo vandalizmom nevzťahuje no: 
a) veci pripevnené no vonkajšej strane budovy (napr. 

firemné štíty, reklamné tabule, markízy, anténne 
systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie 
vrátane podporných konštrukcií), 

b) hnutefné veci nachádzajúce so na varnom 
priestranstve 

3. Poistenie sa nevzťahuje no elektronické dáta poškodené, 
zničené, stratené, skreslené, vymazané alebo zmenené 
z akejkorvek príčiny {vrátane, ole nie výlučne pôsobením 
počítačového vírusu), ako oj stratu ich použitefnosti alebo 
zníženie funkčnosti o následné škody akejkotvek povahy. 
Poistenie so takt iež nevzťahuje na akékoľvek nároky 
súvisiace s kybernetickým útokom akejkolvek povahy. 
Táto výluka sa však nevztahuje na požiar alebo výbuch 
spôsobený ako dôsledok týchto udalostí, zo predpokladu. 
že nie sv vylúčené inými ustanoveniami týchto poistných 
podmienok. 

Toto poistenie so nevztahuje no akúkoľvek hodnotu, ktorú 
predstavujú samotné elektronické dáta pre poisteného 
a lebo pre tretiu stranu, oni keď takéto elektronické dáta 
nie je možné znovu obnoviť, získať a lebo zhromaždiť. 

4. Poistenie so nevzťahuje no: 
a) motorové vozidlá, okrem tých, ktoré majú charakter 

zásob, 
b) plavidlá, lietadlá, 
c) obrazové, zvukové o iné záznamy, nehmotný investičný 

majetok, ok neboli poškodené, zničené. a lebo 
zmenené poškodením nosiča dát, na ktorom boli tieto 
informácie uložené, poistnou udolosfou v zmysle týchto 
VP P-M-ALL, 

d) zvieratá, rastliny (vrátane plodín a drevín), 
mikroorganizmy, 

e) vodstvo, pÔdu, polia, lesy, nespracované horniny 
o nerasty, 

f) náklady no dekontamináciu pôdy a vody, 
g) vrtné veže vrátane príslušenstva, 
h) verejné pozemné komunikácie (d iafnice. cesty, miestne 

komunikácie) vrátane mostov, nadjazdov, tunelov, 
nade hodov a podchodov, verejné rozvody elektriny, 
plynu, vody, tepla o verejné telekomunikačné siete. 

i) priehrady a ochranné hrádze. rezervoáre, nábrežia, 
móla, prístavy, plavebné koná ly o komory, úpravy 
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tokov, !etiskó vrátane vzletových, pristávacích 
a rolovacích drá h, železničné, lanové o iné dráhy, 

j) bone o majetok nachádzajúci sa v nich, 
k) jadrové zariadenia vrátane príslušenstva veci, ktoré sú 

dlhodobo nevyutite{né, alebo nevyužívané, 
l) nehnuternosti. no ktorých sú vykonávané stavebné 

úpravy a ďalej no hnuterné vec1 v nich uložené, pol<." a r 
vykonóvoné stavebné úpravy mor vplyv no príčinu 
vzniku alebo zväčšenie rozsahu násled<ov škody, 

m) nafukovacie haly a hnute[né veci v n·ch uložené, 
n) d iely o nóstroje, ktoré so vymieňajú pri zmene 

pra covného úkonu. alebo pre opotrebovanie, ok škoda 
nevzniklo v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou 
v zmysle týchto VP P-M-ALL. 

o) činné médió (napr. palivá, mazivá, chemikálie, filtračné 
hmoty, chladiace zmesi, katalyzátory), 

p) zásoby o materiál poškodené spracovaním, výrobou, 
testovonfm alebo akoukoľvek prácou na nich 
vykonávanou. 

q) rozostavané stavby, stavby bez kolaudačného 

rozhodnutia, nehnuternosti, no ktorých sú vykonávané 
stavebné úpravy podliehajúce stavebnému povoleniu, 
a lebo ohláseniu stavebnému úrodu o no hnutetné veci 
v týchto stavbách a nehntJtetnostiach uložené, 

r) škody spôsobené stavebnými prácami alebo 
stavebnými úpravami, ktoré nepodliehajú stoveb'lému 
povoleniu. a lebo ohláseniu stavebnému úrodu, pokia ! 
vykonovane stavebné práce a lebo stavebné úpravy 
mali vplyv no príčinu vzniku a lebo zväčšenie rozsa r u 
následkov škody, 

s) o ké.<:o[vek peňažné plnenie, ktorému neoredchódza 
fyzické poškodenie alebo zniéen·e poisteného rľ'ajetku 

5. Pokia[ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie 
pre prípad škôd spôsobených krádežou, lúpežou alebo 
vandalizmom nasledujúcim po krádeží a lebo lúpeži so 
nevzťahuje no: 
o) automaty no vhadzovanie, vkladanie, vydávanie 

o rozmienan1e peňazí, vrátane ich obsahu, 
b) doň 1. pridanej hodnoty, ktor(J je poistený povinný 

v zmysle zákona vrátiť do štátneho rozpočtu Slovenskej 
republiky za poistené veci v prípade poistnej udalosti. 

c) náklady no odstránenie škôd no stavebných súčastiach 
nehnutefnosti 

d) náklady no výmenu zámkov vonkajších dverí 
nehnutefnosti v mieste poistenia, ak prišlo 
k poškodeniu, zničen ill alebo strate ktúča v dôsledku 
udalosti spôsobeneJ króoežou v zmysle týchto 
VPP-M-ALL o to oj mimo miesta poistenia. 1\ehradio so 
náklody na výmenu zámkov dverí od trezorov 
a trezorových miestností, 

e) nó<lody no výmenu zám-<ov dverí oo trezorov 
o trezorovýcn mies mastí v mieste poistenia, ak p·išlo 
k ooškodeniu, zničeniu a lebo strate k fú ča v dôsledku 
krádeže v zmysle týchto VPP-M-ALL a to aj mimo 
miesta poistenia. 

6. Poistenie sa nevzťahuje no akýkotvek majetok akokorvek 
priamo ci nepriamo súvisiaci so zberom, nakladaním, 
skladovaním, spracovaním alebo recykláciou akéhokotvek 
odpadu. Poistenie so taktiež nevťohuje na akékorvek 
nároky. škody alebo náklady akejko(vek povahy vzniknuté 
no takomto majetku alebo no akomkotvek inom majetku, 
ok mó škoda pôvod v majetku okokotvek priamo či 

nepriamo súvisiacom so zberom. nakladaním. 
skladovaním, spracovaním alebo recykláciou akéhokorvek 
odpadu. 

Táto výluka z poistenia sa nevzťahuje na škody s.Jv.siace 
s recykločnými akt ivitami ak tieto s.Jvisia s výrobnou 
činnosťou poisteného. ktorej výstupom je nový produkt. alebo 
s nakladaním o skladova ním odpodov priamo 
pocnádzoj úcich z výrobr"lej Činnosti poistef'lého. 
7. V poistnej zmluve možno dojednať. že so poistenie 

nevzťahuje oj no iné predmety, ako predmety uvedené 
v týchto VPP-M-ALL. 

Vylúčené riziká 

8. Poistenie sa nevzťahuje no škody spôsobené: 
a) skratom, ak sa plameň, ktorý vznikol skratom, ďalej 

nerozširil, 

b) tlením, 
c) vystavením veci úi.itkovérnu ohňu a teplu, 
d) prepätim a lebo indukciou na elektrických alebo 

elektronických zariadeniach, 
e) cielenou expl67iou pri trhacích prácach o podobných 

prácach, 
f) explóziou v spo[ovacom priestore spaľovacích motorov 

alebo v iných zonadeniach, v ktorých sa energia 
výbuchu cie(avedome využíva, 

g) pootlakom (Implózia), 
h) p•úclením vzduchu, ktoré nedosiahlo silu víchrice, 
i) zemetrasením ktorého úč'nky nedosahujú v mieste 

poistenia m,nimálne 6. stuoeň makroseizmic'<ej 
stupnice zemetra senia EMS 98 (Európsko 
makrosei7mickó srupnica).). 

j) zosúvonfm p6dy alebo zrútením pôdy, zeminy a lebo 
skál zapríčineným okoukofvek tudskou činnosťou, 

k) sadením pódy, ok bolo spôsobené inak než vodou 
unikajúcou z vodovodného systému, vykurovacieho 
systému, klimatizačného alebo solárneho systému, 
teplovodných čerpad iel, sprinklerových o postrekových 
hasiacich zariadení, 

l) zosuvom pódy, ktorý sa s ohtadom no situáciu v mieste 
poistenia dá predpoklodoť- t.j. jeho výskyt bol častejší 
oko jedenkrát zo desať rokov pred dátumom vzniku 
poistnej udalosti, 

m) povodňou, ktorá nebolo spôsobená aspoň 10-ročným 
prietokom vody, 

n) spätným vystúpením odpadovej vody z verejného 
kanalizačného potrubia, okrem prípadov, kedy bolo 
toto vystúpenie spôsobené povoaňou alebo záplavou. 

o) zaolavením územ10. ktoré bolo spôsobené 
regulovaným vypúšťaním vód z vodných tokov alebo 
voorých nádrží, 

p) voaou zo žtooov alebo zvodov odváozojúcich 
atmosférické zrážky, 

q ) zvýšením hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo 
spôsobené povodňou alebo záplavou, 

r) vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt do 
budovy, ak k nemu došlo inak než vplyvom poškodenia 
stavebných súčasti povodňou, záplavou, víchricou 
alebo krupobitím, 

s) vzdutím moro. 
t) vodou, kvapalinou alebo parou unikajúcou pri 

vykonóvaní tlakových skúšok, opravy alebo údržby 
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vodovodného systému. vykurovacieho systému, 
kťmotizočného alebo solárneho systém..J. 
tep ovodných čerpad el, sp<inklerových a po5l'ekových 
hasioc'ch zariadení, 

u) vmiknutými nákladmi w uniknutú vodu alebo médium, 
v) tuhnutím obsahu jednotiek zadržiavajúcich alebo 

prepravujúcich tavené moterióly. 
9. Poistenie v zmysle týchto VPP-M-All so nevzťahuje na 

škody na poistenej veci spôsobené: 
a) podvodom. spreneverou. činom v rozpore s dobrými 

mravmi, trestným činom alebo nepocfvým činom 
poisteného. alebo inej osoby konajúcej na podnet 
ooisteného, 

b) stratou, okrem krádež alebo /úpeie poistenej veci 
v zmysle týchto VPP-M-ALL, o okrem prípadu 
uvedeného v čl. 3 ods. 2 VPP·M-ALL. 

c) lúpežou poistenej veci pri preprove vykonávanej na 
základe prepravnej zmluvy, 

d) zistením rozdielov pri inventúre a lebo audite. 
lO. Poistenie v zmysle týchto VPP-M-1\LL so nevzťahuje na 

škody no poistenej veci spôsobené: 
o) postupným opotrebení rl' v dôsledku vplyvu prevádzky, 
b) bežnými atmosferickými podmienkami, s ktor}'Mi je 

potrebné podfa ročnél1o obdobia a m estnych 
pomerov počítať. 

c) koróziou, eróziou, hrdzou, hubami, plesňou, hnilobou, 
d) kolísaním napätia alebo pre pä tím, vedúcim k poruche 

zariadenia. 
c) chybou konštrukcie, projektu, vodou materiálu alebo 

prevedenia, vnútornou alebo skrytou vadou, 
f) chybou obsluhy, nešikovnosťou, chybným vyhotovením, 

pracovnou chybou, chybou v súvislosti s opravou, 
údr ž bou, rekonštrukciou, modernizáciou, testovaním 
o úpravami, 

g) procesom spracovania, obrábania. výroby, balenia, 
úpravy, spustenia do výrooy, 

h) zlyhaním meracích riadiacich, regulačných alebo 
bezpečnostných zariadení, nedostatkom vody, oleja 
alebo mazadiel, 

i) ..:víeratami, vrátane hmyzu o §kodcov. rastlinami, 
j) mikroorganizmami. toxínmi, vírusmi. 
Ak však vznikne následkom rizika uvedeného v tomto 
odseku následná fyzická škoda no poistenej veci, 
po sfovoter poskytli€ po'stné plnenie za takto vzniKnu•ú 
následnú š.<odu, pokia[ táto nie je z poistenia vylúčená. 

ll. Poistenie v zmysle týchto VP D-M-ALL sa nevztarL.je na 
škody na poistenej vecí spôsobené: 
o) atmosferickou vlhkosťou alebo suchom, teplotnými 

výkyvmi alebo kolísaním teplôt, 
b) nahromadenými vplyvmi smogu, dymu. výparov. 

plynov alebo prachu, vznikom usadenín, 
c) vnútornou skazou, zmršťovaním, odparením, 

vyschnutím, V'jtečením obsahu, rozkladom, prirodzeným 
úbytkom no hmotnosti, zmenou chuť. vône, štruktúry 
a lebo povrchovej úpravy, poškriobonim powchu, 

d) sadanír1, pras.<aním, zmrštením, vydutím, rozpínaním 
alebo zrútením stavby, 

e) prerušením dodávok elektriny, palivo, vody, plynu, pary, 
chladiacej zmesi alebo iných dodávok, 

f) výpadkom alebo vadnou funkciou klimatizačných. 

vykurovacích, chladiacich alebo mraziacich systémov, 
g) mechanickou a lebo elektrickou poruchou stroja, 

prístroja alebo zariadenia, 
h) postriekoním sorejmi, grafitmi. 
i) poškodením a leoo rozbitím sklo, alebovandolizmom, 

ak škoda následkom riz1ko uvedeného v tomto odseku 
nevzniklo v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou v 
7mysle týchto VPP-M-ALL. 

12. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady 
akejkoľvek povahy spôsobené. vyplývajúce z/zo alebo 
vzniknuté v príč innej súvislosti s/so: 
o) vojnaV'jmi udalosťami. vyhlásením vojnového, 

výnimočného stavu alebo núdzového stavu, 
napadnutím a lebo č inom vonkajšieho nep·iatero, 
nepriotefskej akcie (bez ohradu na ro, či bolo vojna 
vyhlásená alebo nie). 

b) revolúciou. povstaním, vzburou, štátnym o lebo 
vojenským prevrotom, občianskou vojnou. 
demonštráciou, zabavením, povinnosfami uloženými 
pri obrane štátu (no pr. poskytnutím vecných 
prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), alebo 
represívnymi zásahmi štátnych orgánov, 

c) vnútom}•mi nepokojmi, štrajkom, výlukou, 
o) teroristickým čin::;m; vylúčená je taktiež škoda 

soôsobená pri vykonávani opatrení no komroi.J, 
prevenciu, potlačenie a leoo so ·na k vzťa~ujúco 
k teroristickému činu, 

e) jadrovou reakciou, rádioaktívnym žiarením alebo 
rád ioaktívnou kontamináciou. 

f) znečistením, zamorením. kontamináciou vrátane 
presakovania, ak nevznikli v pr iomej súvislosti 
s poistnou udolostou s ktorou je spojená povinnosť 
po1sťovatera poskytnúť poistné plnenie v zmysle týchto 
VPP-M-All, 

g) úmyselným konaním alebo vedo'Tlou neabalostou 
poisteného, jeho zástupcov, a le oo inej osoby lco11ajúo j 
na podnet poisteneho. 

h) genetick)rmi zmenami organizmov alebo rastlín, 
i) priroozenou povahou veCI, 
bez ohfodu na akéko[vek dalšie súčasne alebo 
v akomkofvek časovom slede spolupôsobioce príčiny. 

13. Poistenému nevznikne právo na poistné plnenie zo 
nemateriálnu škodu akéhokoľvek druhu, vrátane ušlého 
zisku, zvýšených nákladov no výrobu, pokút, manka, strát 
vzniknutých z omeškar'lia, nedodržaním dohodnutého 
výkonu, stratou trhu alebo kontraktu. 

14. Z tohto poistenia ďalej nevznrkó nárok na poistné plrenie 
zo škody, za ktoré pod fa všeobecne závázných právnycn 
p redpisov alebo zmluvy zodpovedá dodávate[ alebo 
zmluvný partner poisteného, vrátane škôd no ktoré so 
v7ťohuje záruka výrobcu alebo zhotovitera diela.Toto 
ustanovenie sa nevzťahuje na škody vzniknuté v dôsledku 
zmluvných servisných prác vykonávaných dodóvatefom. 

15. V poistnej zmluve možno dojednať, že sa poistenie 
nevzťahuje aj na iné riziká, ako riziká uvedené v týchto 
VP P-M-PU. 

Článok 5: Miesto poistenia 
l. M'estom poistenia je budova. miestnosť alebo miesto 

nachádzajúce sa na území Slovenskej republiky, 
vymedzené v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym 
územím s číslom parcely (pozemku), kde so poistené veci 
nachádzajú, ok nie je ďalej uvedené inak, alebo v poistnej 
7mluve dojednané inak. 
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2. Poistenie so vzťahuje aj na iné miesto ako miesto poistenia 
uvedené v poistnej zmluve. pokia! poistený na nevyhnutnú 
dobu premiestni poistené vecr z dôvodu bezprostredne 
hroziacej alebo už vzniknutej poistnej udalosti. Po'stenie 
sa na nóhrodné miesto vzťahuje odo d"'o premiesmenio 
poistených vecí, len ok poistený oznámi poisfovatelovi 
adresu tohto miesto o LO.mom premiesmených vecí do 14 
l(alendámych dní od ich premiesmenia. 

3. Ak je v poistnej zmluve dojednané oj poistenie pre veci 
vymenované v čl 4, ods. l, písm. o) VPP-M-ALL. miestom 
poisten·a pre tieto veci sú úschovné objekty alebo t rezory 
uvedené v zmluvných dojednaniach. Trezory musia spÍi\oť 
podmienku klasifikácie pod ro príslušnej technickej normy. 

4. Miestom poistenia pre prepravované peniaze, listinné 
cenné papiere, ceniny, drahé kovy, klenoty o iné cennosti 
poistené pre prípad lúpeže v zmysle VPP-M-ALLje územie 
Slovenskej rr~publiky, ak nie 1e v poistnej zmluve uvedené 
inak. 

Článok 6: Vznik a zó nik poistenia 
l čas. na ktorý sa v poistnej zmluve dojedná poistenie. je 

poistná doba čast poistnej doby dohodnutá v poistnej 
zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poist(lé obdobie. Pri 
krátkodobých poisteniach (poistná doba kratšia a ko jeden 
rok) sú poistná doba o poistné obdobie totožné. 

2. Poistenie môže byt doJeonané na dobu ne.Jrčitú alebo na 
doou určttú. 

3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (cd 00:00 
hod.) po dni uzavretia poistnej zmluvy, po<io[ nie je 
v porstnej zmluve dojednané inak. 

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 
o) ok poistné zo prvé poistné obdobie nebolo zoolatené 

do t roch mesiacov odo dňo jeho splatnosti, 
b) ok poistné zo ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené 

v súlade so všeobecne závoznými právnymi predpismi. 
Poisten·re zanikne pre neplatenie aj v prípade, a k bola 
zoplotenó len časť poistného. 

5. Poistenie zanikne výpoveďou: 
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po 

uzavretí poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je 
osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne. 

b) ku koncu poistného obdobia: výpoveď so musí dať 
aspo1í 6 l ý.ldi\ov pred jeho uplynutím, 

c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo 
dňa poskytnutia poistného plnenia alebo jeho 
zamietnutia Výpovedná lehota je osemdenná, jej 
uplynutím poistenie zanikne, 

o) do dvoch mesiacov odo dňo, keoy so poisťovoter 
dozvedel o zmene v skutočnostiach. ktoré boli 
podkladom pri u?avieroní poistnej zrrluvy, pok:ar 
zmluvné strany neakceptujú uvedené zmery úpravou 
poistnej zmluvy. Potstenie v takomto orípade zani<ne 
doručením výpovede d ruh· j zmluvnej stra ne. 

6. Poistenie zanikne odmietnutím poistného plnenia v zmysle 
čl. 9, ods. 12 VPP-M-ALL. 

7. Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri 
v d )mam porušer1í povíMostí uvedených v čl. 13. ods. l, 
písm. b) VP P-M-ALL, ok pri pravdivom a úplnom 
zodpovedaní otázok by pois(ovoteľ poistnú zmluvu 
neuzavrel. Toto právo mó.le poisťovater uplatniť do troch 
mesiacov odo dňo, keď takú skutočnosť zistil, inak právo 
zanikne. 

8. Poistenie zanikne: 
o) uplynut ím doby, neJ ktorú bolo dojednané {poistenie 

dojednané na dobu určitú). 

b) a k odpadne možnost. že poistná udalosť nastane, 
c) zánikom poisteného bez právneho nástupcu. 

9. Ďalšie d ôvody ?ániku poistenia dané všeooecne 
záväznými právnymt preootsmi nte sú ustanoveniami 
tohto článku dotknuté. 

Článok 7: Poistná hodnota, poistná suma 
l. Poistnó hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase 

a mieste. Poistnou hodnotou môže byť: 
a) nová hodnota- hodnota, ktorú je nutné v mieste 

poistenia vynaložiť na znovunadobudnutie novej veci 
rovnakého druh 1 o kvality, 

b) časová hodnota - nová hodnota znížená 
o zodpovedajúcu mieru opotrebovania alebo iného 
znehodnotenio veci. 

2. Vec je poistená na novú hodnotu, pokia[ miero 
opotrebovania alebo iného znehodnotenia veci 
nepresiahne 60 %. Pokiot miera opotrebovania alebo 
iného znehodnotenia veci presiahne 60 %, vec je poistená 
no časovú hodnotu. 

3. Poistná suma je podkladom pre výpočet poistného 
o zároveň maximálnou hranicou poistného plnenia zo 
poistné obaobíe. Poistná suma sa stonov· pre jedootlivé 
položky predmetov potstenia o mola by v prípade 
poiste'"lého, ktorý je registrovaným platitefom DPH podfa 
prísluš"lých daňových p redpisov. zodpovedať ich po·st'lej 
hodnote bez zapoéitanro DPH; v opočnofr' prípcoe by 
poistná suma p re jednotlivé položky preometov poistenia 
mala zodpovedať poistnej hodnote vrátane DPH. Poistnú 
sumu stanoví vždy na vlastnú zodpovednosť poistník. 

4. Pokiaľ nie je možné stanoviť poistnú sumu zodpovedajúcu 
poistnej hodnote alebo v prípadoch stanovených 
poisťovotefom. môže byť d ojednané poistenie na prvé 
riziko kde poistník stanoví poistnú sumu pre položky 
predmetov poistenia. To kto stanovená poistná suma je 
hornou hranicou poistného plnenia porsťovatera zo 
všetkých poistných udalostí, ktoré nastali v jednom 
poistnom období. Skutočnosť, že pre jednotlivé položky je 
dojednané poislenie no prvé riziko, musí byť jednoznačne 
uvedená v poistnej zmluve. 

Článok 8: Poist né 
l. Poistné je cena LO poskytnutú poistnú ochranu zo strany 

po sťovateta, ktoré uhrádza poistník 
o) zo ooistné obdobie (bežné poistné}. alebo 
b) ako poistné určené zo celu poistnú dobu (jednorazové 

poistné) 
v d ohodnutým termlnocť'l . 

2. Po'stné je stanovené sadzbou z po·stných súm pre 
jednotlivé polo tky predmetov poisten a . Výšku sadzby 
stanoví poisfovate!. 

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí 
poistné zo poistné obdobie v splátkach. Pri dojednaní 
polročného a lebo štvrťročného platenia sa účtuje 
z ročného poistného prirážka, o to 3 % za platenie 
v polročných srlótkoch a 5 %zo platenie v štvrťročných 
splátkach. Ak bolo dohodnuté p latenie poistného 
v splátkach pt o tí, ze ne zaplatením jednej splátky 
po istného so dňom nasledujúcim po dni jej splatnosti 
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stóvo solatným poistné zo celé poistné obdooie 
a poisťovotet má oráva požiaoot poistníkc o jeho 
zaplatenie. Poisťovoter má nárok na úrok z omeškania za 
každý der) omeškania. 

4. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo 
peňažného ústavu je pre zaplatenie poistného 
rozhodujúci deň pripísania platby na (Jčet poisťovate[a. 

S. Ak príde v priebehu poistného obdobia k zmene 
v skutočnostiach, ktoré boli podkladom pri uzavieraní 
poistnej zmluvy, je poisťovatet oprávnený dňom tejto 
zmeny navrhnúť poistníkovi úpravu výšky poistného. 

6 Poisťovateí má oróvo 11a poistné za dobu od vzniku do 
zóniku poistenia Ak zanikne poistenie ored up ym .. tím 
poistného obdobia, za ktoré bolo po'stné zoplorené. 
poisťovateľ je povinný zvyšujúcu časť poistnéh vrátiť. Ak 
nastalo poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia tým 
odpadol, patrí poisťovote(ovi poistné do konca poistného 
obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala. Poistné za 
poistenie dojednané na dobu urtilú patrí poisťovotetovi 
v7dycelé. 

Článok 9: Plnenie poisťovate ra 
l. Právo poisteného na plr"~enie ooisťovatero (poistné 

olneníe) vznikne, ak nastalo poistná udalosť. 

2. Poistnou udalosťou je okókol'vek náhodná škodová 
udalosť, s ktorou je podľa poistnr.j zmluvy spojená 
povinnosť poisfovate[a poskytnú( poistné plnenie. 
Ná hodnou škodovou udalosťou je taká udalost p ri ktorej 
vznikne no predmete poistenia škoda. tj. fyzické 
poškodenie, zničenie alebo strato predmetu poistenia, 
kt rá no stane v mieste poistenia počas trvania poistenia 
náhle o nečakane a o ktorej v čase dojednonio poistnej 
zmluvy poisťovateľ a poistený predpokladajú. že môže 
nastať, avšak rie je ísté, či nastane. a kedy nastane. 

3. Al<. príde k poškodeniu. zničeniu alebo strate poistenej vec'. 
alebo jej čosti poistnou udalosťou, uhradí poisťovotet 

primerané a hospodárne vynaložené náklady zvyčajné v 
mieste vzniku poistnej udalosti no jej opravu alebo 
znovunadobudnutie ((ozhodujúca je niž.šio suma 
z uvedených nákladov) potrebné no jej uvedenie do stavu 
bezprostredne pred poistnou udalosťou. Poisťovateľ 

poskytne poistné plnenie v prípade veci poistenej na novú 
hoonotu v novej hodnote a v prípade veci po istene; no 
časovú hodnotu v časovej hodnote ku dňu vzn•<u poistnej 
udalosti, najviac však ooistnú sumu alebo limit po·stného 
plnen·a stanovené v poistnej z:mluve {rozhodujGca je 
nižšia suma). 

4. Poistné plnenie za zásoby, ktoré poistený vyrobil alebo sú 
po záručnej lehote, je obmedzené ich dosiahnutetnou 
predc1jnou cenou. 

5. Ak príde poistnou udalosťou k poškodeniu. zničeniu alebo 
strate poistených listinných cenných pap ierov, peňazí 
alebo cenín, uhradí poisťovate(: 

o) v pri po de listinných cennýcn pap·erov alebo pei'.azí, 
sumu vynaloženú no umorenie o poo<io[ emitenr 
nevydá ich auplíkát sumu, o ktorú sa majetoK 
poisteného v listinných cenných papieroch o lebo 
peniazoch zniži l a to v menov1tej hodnote, v hodnote 
vyjadrenej emisným kurzom alebo kl.lrzom v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov. 

b) v P• ípade cenín, pokiat emitent nevydá ich duplikát. 
sumu, o ktorú so majetok poisteného v ceninách znížil 

v 1ch nominálr,ej hodnote. 
6. Ak po1stenému vznikne právo no poistné phenie zo vecnú 

škodu no poistených 'lasičoch e/ektronici<'jch dát 
o 7ariadeniach sprocovávajúcich dáta, spôsobenú 
poisteným rizikom, potom poisťovateľ uhradí náklady no 
opravu, obnovu alebo uvedenie nosičov do stavu 
bezprostredne pred poistnou udolosťou, vrátane nókloclov 
no obnovu elektronických dát na nich of iahnutých, zo 
predpokladu, že takýto nosič bude opravený, obnovený 
a lebo uvedený do pôvodného stavu do dvoch rokov od 
vzn'ku poistnej udalosti. rokóto náklady na obnovu budú 
z hŕňoC všetky primerané o potrebné sumy. aby sa 
nezvýšila škoda, ktorú utrpí ooistený pri obnove, získavaní 
a lebo zhromažďovaní takýchto elektronických dát. Ak 
poistený nezreolizuje opravu, náhradu a lebo obnovu 
nosiča alebo dát, po1sťovotel uhradí cenu prázdneho 
nosiča. 

7 Poisťovoteľ poskytne poistné plnenie zo všetky poistné 
Lldalosti, ktoré nastali v prrebehu poistného obdobia, 
maximálne vo výške 
a) poistnej sumy stanovenej pre príslušnú položku 

predmetu poistenia a poistné obdobie, 
b) súhrn11ého limitu poistného plnenia. dojednaného pre 

prislušnú j::Oložku pred metu poistenia v poistnej 
7mluve. 

Pre určenie výšky poistného plnenia je rozhodujúca nižšia 
7 uvedených súm. 

8. Pokiaľ v dôsledku poisteného rizika nastalo iné poistené 
riziko, ktoré spôsobilo fyzickú škodu na poistenej veci, a ak 
poistenému vznikne právo na poistné plnenie z takto 
vzmknutej škody, poskytne po isťovate ľ poistné plnenie len 
do výšky toho limitu poistného plnenia z limitov 
dojednaných pre uvedené rrziká, ktorý je nižší. Uvedené 
ustanovenie neplatí pre poistené rizi<o oožiaru. 

9. 7vyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo 
vlastníctve poisteného o ich hodnota so odpočítava od 
poistného plnenia. 

10. Po vzniku poistnej udalosti sa znlži poistná suma pre 
príslušnú položku predmetu poistenia o poistné obdobie 
o výšku vyplateného poístnóho plnenia. Výška poistnej 
sumy môže byť na návrh poi5tnfka pri doplatení poistného 
upravená. 

ll. Ak pride k zničeniu alebo strate veci poistenej no novú 
hodnotu. poskytne po'sťovater poistné plnenie 
presahujúce časovú hodnotu, len ok poistený oo trocn 
rokov od poistnej udalostr zrealizuje znovunadobudnutie 
veci rovnakého druhu o kvality v mieste poistenia, resp. aj 
na inom mieste Slovenskej republiky, ak nie je jej 
znovunadobudnutie v mieste poistenio reolizovoteťné 
z dôvodov próvnych alebo ekonomických. 
Ak nastane poistná udalosť no veci poistenej na časovú 
hodnotu. poisťovater poskytne poistné plnenie v časovej 
hodnote. 

12. Poistovatef Jhradí primera'"lé o hospodárne vynaložené 
náklady z:vyčojré v mieste vzniku poistneJ udalostí no 
oovrótenie bezprostredne hfOziacej poistnej udalosti, ako 
oj náklady primerané a h spodórne vynaložené no 
7miemenie následkov poistnej uda!osti, vrátane opatrení 
neuspešných, ok boli primeroné okolnost iam. Náhrada 
týchto nákladov spoločne s poistným plnením zo 
poškodené veci je obmedtená poistnou sumou, alebo 
súhrnným limitom oistného plnenia (ak je v poistnej 
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zmluve dohodnutý) pre jednotlivé položky predmetov 
poistenia Ak boli tieto opatrenia vykonané no pokyn 
poisťovatera, sú hradené oj nad dojednanú poistnú sumu. 
Náklady na zásah požiarnikov alebo iných osôb, ktoré sú 
povinné zasiahnuť vo verejnom záujme, poisťovote[ 
nehradí. 

13. Ak so poisfovotef dozvie až po poistnej udalosti, že jej 
príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé, nepravdivé 
alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní 
poistenia a ktorá pr uzavretie poistnej zmluvy bolo 
podstatná, je oprávnený poistné plnenie z poistnej zmluvy 
odmietnuť. Odmietnutím poistného plnenia podťo tohto 
odseku poistenie zanikne. 

14. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie za vedomé 
porušenie povinností uvedených v týchto VPP-M-ALL, 
zmluvných dojednaniach o poistnej zmluve primerane 
znížiť ok toto malo podstatný vplyv no vznik poistnej 
udalosti a lebo na zväčšenie rozsahu jej následkov. 

15. Ak poistený uvedie poisťovatero úmyselne do omylu 
o podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku no 
poistné plnenie alebo jeho výšky, nie je poisťovatel 
povinný poskytnúť poistné plnenie z poistnej udalosti. 

16. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ 

skončil vyšetrovanie nutné no zistenie rozsahu svojej 
povinnosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie ukončené do 
30 dní po tom, ako so poisťovateľ dozvedel o vzniku 
poistnej udalosti, poskytne poistenému na jeho žiadosť 

primeranú zálohu. 
17. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v slovenskej mene. 

Pri prepočte cudzej meny na slovenskú vychádza 
poisfovater z kurzu Národnej banky Slovenska ku dňu 
v niku poistnej udalosti. 

18. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia 
sumu zodpovedaiúcu dlžnému poistnému. 

Článok 10: Podpoisteníe 
l. Ak je v dobt> vzniku poistnej udalosti poistná suma 

jednotlivej položky predmetu poistenia nižšia ako jej 
poistná hodnota, poskytne poisťovateľ poistné plnenie, 
ktoré je k výške škody v rovnakom pomere oko poistná 
suma k poistnej hodnote. 

2. V prípade dojednania poistenia na prvé riziko podfa čl. 7, 
ods. 4 VPP-tvl-ALL sa ustanovenie ods.l tohto článku 

neuploti'1uje 

Článok ll: Spoluúčasť 
l. Poistený sa podiera na poistnom plnení z každej poistnej 

udalosti pevne stonovenou sumou alebo percentom 
stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou 
(ďo lej len .,spoluúčasť"). 

2. Spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od 
výsledného poistného plnenia. 

Článok 12: Znalecké konanie 
l . V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť. že výško 

poistného plnenia poisťovote[a bude stanovená 
znaleckým konaním. 

2. Pre znalecké konanie platí: 
a) poistený aj poisťovater vymenujú svojho znalca do 15 

dní od uzavretia dohody v zmysle ods. 1 tohto článku 
VPP-I'v1-ALL a o jeho menovaní bezodkladne 
upovedomia druhú stronu. Znalec nesmie mať voči 

strane, ktorou bol vymenovaný, žiadne obchodné ani 
pracovnoprávne vzťahy, prípadnú námietku proti 
vymenovaniu znalca musí druhá strano vzniesť pred 
začatím jeho činností, 

b) znalci vymenovaní obidvomi stranami sa ešte pred 
začiatkom svojej činnosti dohodnú na osobe t re tieho 
znalca s hlasom rozhodujúcim pre prípad ich nezhody, 

c) obojo znalci vymenovaní zúčastnenými stranami 
spracl!jú nezávisle na sebe znalecký posudok 
o sporných otázkach, 

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci 
zároveň poistenému aj poísťovatefovi, v prípade 
existencie rozporov odovzdá poisťovate[ obidva 
spracované posudky tretiemu znalcovi s hlasom 
rozhodujúcim. Tento znalec urobí rozhodnutie v 
sporných otázkach o toto svoje rozhodnutie ktoré je 
záväzné pre obe strany, odovzdá poistenému oj 
poisťovateťovi. 

e) náklady svojho znalec hradí každá strano, náklady 
znalca s hlasom rozhodujúcim obidve strony rovnakým 
dielom. 

3. Uskutočneným konaním znalcov nie sú dotknuté právo 
o povinnosti poisteného a poisťovoteta, upravené 
právnymi predpismi, poistnou zmluvou, zmluvnými 
dojednaniamí a týmito VPP-tvl-ALL 

Článok 13: Povinnosti poistníka, poisteného 
l. Poistník a/alebo poistený je povinný: 

a) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej 
zmluve, v prípade platenia poistného prostredníctvom 
pošty alebo peňažného ústavu dodržiavať zúčtovacie 
dáta pre platbu poistného určené poisťovateťom, 

b) odpovedať pravdivo a úplne no všetky písomné o tázky 
poisťovate[a týkajúce so dojednávaného poístenía, 

c) bezodkladne oznámiť poístovote[ovi okúko fvek zmenu 
v náležítostioch, ktoré boli podkladom pri uzavieraní 
poistnej zmluvy 

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných 
právnych predpisov, technických noriem, VPP-M-ALL, 
zmluvných dojednaní a poistnej zmluvy, 

e) udržiavať vodovodné systémy vrátane armatúr alebo 
iného s ním prepojeného zariadenia, vykurovacie 
systémy, klimatizačné alebo solárne systémy a lebo 
teplovodné čerpadlá, sprinklerové a postrekové 
hasiace zariadenia v prevádzkyschopnom stave o 
zabezpečiť ich pravidelnú kontrolu, 

f) zabezpečiť v priestoroch budovy, ktoré ležia no úrovni 
a lebo pod úrovňou prízemného podlažia, uloženie 
zásob o vecí charakteru zásob minimálne 12 cm nad 
úrovňou podlahy, 

g) v chladnom obdobi zaistiť primerané vykurovanie 
budovy, 

h) v prípade nutnosti uzatvoriť prívod vody o vypustiť 
potrubie, . 

í) zabezpečiť plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia 
kanalizácie, 

j) zabezpečiť inštalácilJ uzóverov zabroňujúcich 
spätnému vystúpeniu vody z konalizócie, 

k) vytvárať záložné nosiče elektronických dát a iných 
záznamov a viest evidenciu poistených vecí uvedených 
v čL 4, ods. l , písm o) ož c) VPP-M-ALL a tieto uložiť 

tok. aby v prípade poistnej udalosti nemohli byť 
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poškod ené, zničené alebo stratené spolu s poistenými 
vecami, 

l) ozrómiť poisťovaterovi, že uzavrel dalšie po ste'1ie 
rovnakých položiek predmetu poistenia, na rovnaké 
riziko u iného poisfovatera o omám if jeho obchodný 
názov a výšku poistnej sumy, 

m) dbať, aby poistná udalost nenastala a vykonávať 
primerané opatrenia na jej odvrátenie, 

n) v prípade straty ktúča od vstupných dverí do miesta 
poistenia alebo od úschovného objektu, kde sú 
poistené veci uložené v súlade s dojednonými 
podmienkami, bezodklaone zabezpečiť výmenu 
ex"stujúceho zámku íným zámkom minimálne 
rovnokéno drunu o kvality. 

2. V prípade vzniku škody ;e poistený povinný: 
o) bezodkladne nznómiť vznik škody poisťovaterovi, 

b) bezodkladne oznámiť políci i vznik škody, ktorá nastalo 
70 okolností vzbudzujúc ich podozrenie zo spáchania 
trestného činu, 

c) vykonávať p rimerané opatrenia na zmiernenie 
následkov škody, o podla možnosti si k tomu vyžiadať 
pokyny poisfovotela a postupovať v súlade s nimi, 

o) nemeniť bez súhlasu poisťovate(a stav vzniknutý 
škodou, ak to nie je nevyhnutné na odvrátenie alebo 
zmiernerie následkov škody a lebo v rozpore so 
všeobecným záujmom, 

e) podať poisťovateľovi dôkaz o vmiku škody a o rozsahu 
jej následkov. 

f) umožniť poisťovateľovi alebo osobám ním povereným, 
všetky vyšetrovania potrebné pre posúdenie nóroku na 
poistné plnenie a jeho výšku o predložiť k tomu 
potrebné podklady o informácie, 

g) zabezpečiť voči hému právo no náhradu vz.nii<nu1ej 
škooy alebo iné obdobné p ráva a uplatniť nárok no 
náhradu vzniknutej š'<ody voči tomu, kto za škodu 
zodpovedá, 

h) bezodkladne začať umor ovacie konanie listinných 
cenných papierov stratených pri škode, 

i) bezodkladne oznámiť poísťovoleľovi nájdenie 
poistených vecí a lebo ich zvyškov stratených v súvislosti 
s poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto vecí do svojho 
vlastníctva je povinný vrátiť zodpovedajúcu časť 
poistného plnenia. 

Článok 14: Vzájomná komunikácia, doručovanie písomností 
No vzájomnú komunikáciu týkajúcu so poistenia a ponuky 
nosich produktov o služieb môžeme využívať v poistnej 
zmluve uvedené a lebo vzájomne dodatočne oznámené 
kontaktné údaje. Poisťovateľovi určené písomnosti 
považujeme zo doručené v der) ich prevzatia, ok nie je 
dohodnuté ino k. 
Písomnosti určené poistníkovi alebo poistenému doručujeme 
no ich poslednú nám známu korešpondenčnú adresu. 
Korešpondenčnou adresou môže byt. 
a) ooštová a dresa, Ktor .J poistník/poistený ozrómil 

poisťovatefovi pn? úče y doručovania <orešpondenc·e, 
b) e-mailová adresa 
c) telefónne číslo. 
Písomnosť sa považuje zo doručenú dňam. kedy ju 
poistník/poistený prevzal alebo odmietol prevziať. 
V prípode. a k sa písomnosť uloží na pošte kvôli tomu, že 
poistnfk/poistený nebol zastihnutý no poštovej adrese 

o v odbernej lehote si ju na pošte nevyzdvihol, povožuje so zo 
doručenú oosledným dňom lehoty. Ak sa p'samnosť vráti 
poisťovaterovi oko nedoručená z dôvodu, že 
poistníko/poisteného nemožno no poštovej adrese nájsť, 
povo7uje sa za doručenú dňom jej vrátenia poisťovaterovi. 

Pr~ iné formy doručovania oko doručovanie prostredníctvo m 
pošty a lebo kuriéra sa môžu dohodnúť osobitné podmienky. 

~ló nok 15: Výklad pojmov 
Pre úče ly tohto poistenia sa rozumie pod pojmom: 

elektronické dáta údaje, pojmy o informácie upravené do 
formy použiternej p~e prenos, interpretóciu alebo 
spracovanie elektronickým či elektromechanickým 
spracovaním dát a lebo elektronicky riadeným zariadením 
o obsahujú programy, software a iné kódované inštrukcie 
pre spracovanie a monipulócill s dátami alebo pre 
riadenie a ovládanie takýchto zariadení, 
dlhodobo nevyužitetné alebo nevyužívané veci 
nevytJžívané alebo nevyužitefnédlhšie ako je rámec 
štandardných podmienok a pracovných postupov, 
krádež zmocnenie so poíst~nej veci vlámaním a lebo 
prekona ním prekážky, 
zo vlámanie se povožuje: 
a) vn·knutie páchotela do miesto poistenia tak, že ho 

otvoril: 
o.a) nástrojom, ktorý nie je určený no jeho riadne 

otvorenie, 
C'J.b) iným preukázate(ne nósilnýrn spôsobom, 
o.c) ktúčom určeným na jeho riadne otvorenie. ktorého 

so zmocnil vlámaním a lebo lúpežou v mieste 
poistenia a lebo mimo miesto poistenia. 

b) vniknutie páchotera do trezora, ktoréhoobsah je 
poistený, tak, že ho otvori l: 
b.a) nástrojom alebo soôsobom, ktorý r ie je určený no 

jeho riadne otvorenie, 
bb) spôsobom alebo ktúčom určeným no jeho riadne 

otvorenie, ktorého so zmocnil: 
- vlámaním do úschovného objektu, ktorý je 

zabezpečený mini mól ne tok ako trezor, 
v ktorom sú uložené poistené veci, 

- vlámaním do úschovného objektu 
uzamykatefného dvoma zámkami, ktorých 
fúče sú uložené odd elene mimo Miesto 
oistenia, 

- lúpežou mimo miesto poistenia. 
- zo prekonanie prekážky so povožuje: 

a) preukázaterné prekonanie prekážky a lebo opatrenia 
chránioceho poistenú vec pred kródežou, 

b) ukrytie sa páchateľa v mieste poistenia o zanechanie 
stôp d okozujúcich jeho nepovolenú prítomnosť 

v mieste poistenia. 
- krupobitie jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené 

v atmosfére dopadajú no poistenú vec, 
- kybernetický útok oký.<ofvek úmyselný zósoh alebo útok 

akejko!vek osoby na akýkorvek informačný systém oleoo 
technologické zariadenie po:steného, vrátane 
presmerovanie dátových tokov alebo rosodenio 
škodlivého počítačového vírusu a lebo využitia 
informačného systému, 
lavína náhly pád snehovej alebo ťCJclovej vrstvy 
z prírodných svahov, 
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•• - lúpež zmocnenie sa veci póchotelom: 
o) v mieste poistenia 

o.o) použitím násilia a lebo hrozby bezprostredného 
násilia proti poistenému alebo jeho zástupcovi. 

o.b) využitím zníženého odporu poisteného v dôsledku 
jeho tyzického oslabenia po nehode {nie v 
príči nnej súvislosti s vedomým požitím alkoholu. 
drog alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej 
príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný, 

ole bo 
b) pri preprave poistených peňazí, listhných cenných 

papierov, cenín, drahých kovov, klenotov o iných 
cennosť, len ok je v poistnej zmluve osobi:ne 
dojednané · n poistenie pre prípad lúpeže počas 
prepravy: 
b.o) spôsobom uvedeným pod písmenom a), 
b.b) vydieraním poisteného o lebo jeho zástupcu 

vykonávajúceho prepravu. 
b.c) uvedením do omylu alebo podvedením 

poisteného o lebo jeho zástupcu vykonávajúceho 
prepravu, 

- motorové vozidlo okýkotvek pozemný dopravný 
prostriedok poháňaný vlastným motorom (vrátane 
prípojného vozidle o okéhokoívek zariaderia no 'lieh 
pripevneného), ktorý je vyrobený alebo schválený no úcely 
prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách 
a podlieha príhláseniu do evidencie vozidiel. 

- náhodná škodová udalosť taká uda losť, ktorá nastane 
v rnieste poistenia počas poistnej doby nóhle a nečakane; 

ide o udalosť o ktorej v čase dojednania poistnej zmluvy 
poisťovote( o poistený predpokladajú, že môže nastať, 
avšak nie je js té, či nastane. o kedy nastane. 

- následn6 fyzická škoda -fyzická škoda no poiste"'ej veci 
za ktorú vznikne poistenému próvo na po'stné plnenie, 
ktoró vznikla ako priamy následo~ fyzickej škody na inej 
poistenej veci, a lebo jej časti, alebo inej častí poškodenej 
poistenej veci, 

- pád lietadla náraz alebo zrútenie tietodla s posádkou, 
jeho častí alebo jeho nákladu, 

- počítačový vírus súbor vadných. poškodzujúcich a lebo 
inak nepovolených inštrukcií, alebo kódov vrátane súboru 
7lomysefne vložených neopróvnených inštrukcií o lebo 
kódov programových, alebo iných, ktorý sa ši ri 
prostredníctvom počítačového systému alebo siete 
o kejkotvek povahy. 0očítačové vírusy preostovujú, Ote 
neobmedzujú so len napríklad na tzv . • Trójske kone•, 
.,Wormy" alebo tzv . • časované alebo logické bomby", 

- povodeň zaplavenie miesta poistenia vodou, ktorá so 
prirodzeným spôsobom vyliala z brehov povrchového 
vodstva alebo tieto brehy pretrhlo. U ohrodzovaného 
vodného toku so za breh vodného toku považuje teleso 
hrádze, 

- požiar oheň, ktorý so vlastnou silou nekontrolovo terne 
rozš'ril mimo určeného ohnisko: zo požiar sa nepovažuje 
vystavenie veci úžitkovému ohňu a teplu, 

- strata zánik možnosti poiste'lého hmotne disponovať 
poistenou vecou alebo jej časťou, za stratu so ťež 
považuje zóník možnosti faktického ovládania poistenej 
veci alebo jej casti (zánik detencic), 

- terorist ický čin- č'n zohrnujúci a le me obmedzený no 
použ'tie sily a.ebo násilia oj alebo jeho hrozby osobou, 
alebo skupinou osôb. konajúcich samostatne ale oo 
v mene alebo v spojení s akoukotvek organizáciou a lebo 
vládou, vykonaný z poli tických, náboženských, 
ideologických alebo iných podobných pohnútok 
s úmyslom ovplyvniť vládu aj alebo zastrašiť obyvatefstvo 
alebo jeho časť, 

- ťarcha snehu pôsobenie nadmernej nadmernej hmotnosti 
snehu alebo námrazy no strešné krytiny, nosné o ostatné 
konštrukcie budov. Za nadmernú hmotnosť snehu a lebo 
námraz.y sa považuje zaťaženie stavebnej konštrukcie 
presahujúce platnou n~mou stanovené hodno:y v čase 
kolaudácie oudovy o lebo stavby, 

- úder blesku bezprostredné pôsobenie energie blesku 
alebo teploty jeho výboja no poistenú vec so zanechaním 
stôp na poistenej veci alebo jeho účinky o následky sú 
jednoznačne identifikovotetné technickými prostriedkami, 

- vandalizmus poškodzovanie cudzej veci páchotetom v 
zmysle Trestného zákona 

- víchrica prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste poistenia 
rýchlosť minimálne 75 km zo hodinu; zo škodu soôsobenú 
víchricou so povožuje aj vrhnutie predmetu no poistenú 
vec bezprostredne zapríčinené oôsobením v'c'1rice. 

- výbuch náhly ničivý prejav tlakovej sily spoéivajúcej 
v rozpínavosti plynov alebo pár (explózia), 

- výbuch sopky uvo tnenie tlaku počas vytvorenia otvoru v 
zemskej kôre, ktoré je sprevádzané výtokom lávy alebo 
vyvrhnu tím popola. iných moleriá lov a lebo plynov, 

- záplava vytvorenie súvislej vodneJ plochy na zemskom 
povrchu, ktorá určitú dobu stojr alebo prúdi v mieste 
poisteniu, a ktoré bolo spôsobené prírodnými vplyvmi, 
zástupca poisteného jeho zamestnanec, osobo, ktorej 
poistený zveril poiste!'lé veci, osobo pove'ená strážou 
miesto ooistenio. a lebo osobo poverená suó-er.ím 
poistených prepravovaných peňazí, listinných cenných 
papierov, cenin, drahých kovov, klenotov a iných cenností, 
len ok je v poistnej zmluve osobitne dojednané ich 
poistenie pre prípad lúpeže počas prepravy, 

- zemetrasenie otrasy zemského povrchu, vyvolané 
geofyzikálnymi procesmi vo vnútri Zeme. 

- zosuv pôdy prírodnými vplyvmi zapr íčinené náhle 
zasunutie alebo zrútenie pódy, 7eminy alebo skál, okrem 
zosuvu zopríči ne:-~ého akoukotvek tudskou č·nnosťou, 

sadania pôdy, alebo zosuvu pôdy, ktorý sa s ohtodom no 
siruóciu v mieste poisten1o dá predpokladať- t.j. jena 
výskyt bol časte js i ako jedenkrát 70 desať rokov pred 
dátumom vzniku poistnej udalost i. 

Článok 16: Záverečné ustanovenia 
l. Od ustanovení týchto VPP-M-Allje možné so v poistnej 

zmluve odchýl iť. ak to nie je v jednotlivých ustanoveniach 
uvedené inak. 

2. Poistná zmluvo, ktorej pr'lohu lvorio VPP-M-ALL. so v 
otózkoch úč'nnosti, v>jkladu a vykonávania rioo· próvom 

1, venskej republiky. Uvedené platí tiež pre pois~eré rizi«ó 
v zat-raničí. 

3. VPP-M-ALL nadobúdajú účinnosť 1.1.2021. 
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Allianz@) VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie strojov a elektroniky právnických a podnikajúcich fyzických osôb 

Zlánok 1 
ú.odné ustanoVenia 

1. Pre poistenie strojov a elektroniky právnic~ých a podnikajúdch fyzických osôb platia 
všeobecne záväzné právne predpisy, tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len 
• VPP-SE) a zmluvné dojednania. ktoré sú net>ddelitel"nou súčas( ou poistnej zmluvy. 

2. VPP·Sf sa vzťahujú na zmluvné poistenie strojov a elektroniky (ďalej len "pC>istenie") 
právnických alebo podni kajúcich fyzických osôb vykonávajúcich činnosť v súlade 
s príslušnými všeobecne záY~znými l)fávnymi predpismi. 

3. Pre účely tohto poistenia je pohťovateiO!n Allianz· Slovenská poís(O\Iňa, a .s. Poístnlkom 
je osoba, ktorá s poisťovatelom uzavrela poistnú zmluvu. Poíst(>flým je v poistnej zrnllM! 
uvedená podni kajúca fyzická alebo ptávnická C>soba, na ktorej majetok S<ltoto poistenie 
vzťahuje. 

llanok 2 
Pre&net poistenia 

l . Pred metom poistenia sú stroje. suojné ale bC> elektronické zariadeni.; a prístroje (á alej 
2j ,.veci""} vo vlastnictve poisteného, špecífikované v polStn~ zmluve podro jednotlivýdl 
položiek, boré úspe$ne J>fešli skúšobnými, prebetacími a výko110vými skv5kami a bC>Ii 
v čase v zavretia poi~tnej zmlUvy. ako aj v čase vzniku poistnej udaiDSti preukázateľne 
v prev~dzkyschopnom stave. riadne udržiavané a využívané na účely, na ktoré boli 
~rčené. 

PDistenie sa vzťahuje n.a poistené veti pC> čas ich prevádzky, prestávky v prevádzke, 
alebo premíestňovania v rámci miesta poistenia. Poistenie sa vzťahuje aj na !kedy 
spôsobené demontážou, n.íslednou spätnou montážou za účelom ästenia, údržby 
altbo premiestňovania v r~mci miesta poistenia. 

Súčasne sú poistené: 
a) elektronické s.íléasti poistenej ved, 
b} nosiče dát pevne zabudované v hardwerovej časti riadiacej alebo regulačnej 

jednDtky poistenej Veťi, 
c) olejové alebo plynové nápine transfonnátorov, kcmdenz.ítory, eleltrické meniče 

a vypínače. ktoré sú súčasťou poistenej veci. 

2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzlahuje sa poistenie aj na ved vo vlastníctve 
cudzích osôb, len ak k h poistený užíva na z.íklade písomnej zmluvy, alebo ich prevzal 
pri poskytovaní služby na z.íl<lade písomnej zmluvy. 

tk\nok 3 
Poi.stnélizika 

Poistenie sa vzťahuje na priamu fyzickú škodu na pcí~tenej vecí spôsobenú !láhodnou 
škodovov vdalost'ou, ~or A nastala počas trvania poistenia v mieste poistenia a ktorá nie je 
v týchtc VPP-SE, v zmlwných dojednaniach, alebo v poistnej zmluve vylúčená. 

Vylúlen~ predmety 
l. Poisteoie sa nevzťahuje oa: 

ď.ínolt4 
Výluky z poistenia 

a) vymeniterné éastivšetk)kh druhov, ktoré sa 'Ymíei\ajú pri zmene pracovAého úkonu, 
alebo diely. které musia byť poora ich určenia alebo ctlarakteru počas obdobia 
životnosti poistenej veci viackr.ít vymieňané z dôvodu ich opotrebenia, napr. v:t~ky, 

nože, frézy, pílo•é listy alebo iné ostria či brúsne kotúče alebo p~sy, akékorvek 
náradie a nástroje, formy, matrice, raznice, vzorové a ryhované vak<.>, kompozitove, 
gumové či plastové výstielky. sitá. pásy. laná. pneumatiky, predmety zo skla alebo 
keramiky. drviace kladív~. 

b) pomocné a prevádzkO\'é látky, ako napr. pohonné Lltky, filtračné hmoty a vložky, 
chladivá, čisti.Jce prostriedky, mazivá, olejové náplne (okrem olejový(h alebo 
plynov'ich náplní translormátorov), htalyzátoty, chemikálie, kDntaktné hmocy, 

ak súčasne nedc~lo z tej istej prlčiny aj k inému poškodeniu poistenej veci, za ktoré je 
pois(C>vater povinný pDskytnúť poistné piAenie. 

2. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) z.i kl. dy a pudstavce strojov a zariadení, 
b) výmurQ\'ky, výstielky a nanesené vrstvy peci, oonísk, kodov alebo iných zariadení 

produkujúcich teplo, zaríadení na produkciu pary a nádrží, 
c) software, elekrronŕcké dár~. databázy Qdajov, obrazové, zvukové a iné záznamy, 
d) motorové vozidlá kiltegórie M •l, 
e) podvozok, o~pravy, prevodovku, motor. kabínu vr~tane vybavenia vozidiel 

kalegórie N a O; táto v)~uka neplatí v prípade !kody spôsobenej pracovnou 
činnosťou vozidla, ako pracovného stroja, s výnimkou škôd zapríčinených jeho 
jazdou, 

f) bicykle, 
g) plavidlá, lietadl~. prípadne iné zariadeni.; sdlopné pohybu v atmosfére. 
h) ultrazvukové zariadenia, endoskopy, mobilné telefóny, notebooky. kamery, 

fotoaparáty a iná prenosná spotrebná elektronika. 

vylúleo\é rizilcá 
3. Poistenie sa nevzťahuje na škody na poistených veciach spôsobené: 

a) pc!iarom. hasenim požiaru alebo následným sut.nutim. 
b) priamym úderom blesku, 
c) výbuchom, 

d) nárazDm alebo zrútením lietadla, jeho častí alebo jeho nákladu, 
e) víchricou, krupDbilím, 
l) povodňou, zápl.woY, zemetrasením, výbuchom sopky, zosuvom pôdy. t.w!noll. íarchou 

snettu alebo fa<lovej vrstvy, sadaním, 
g) vod oo 2 vodovodného 2ariadenia. 
h) krádežou .'Ile bo su atou, 
i) dymom, r.íz0110u vlnou vzniknutou pri prelete nadzvukového liet~dla . 

4. Poisc~nie sa nevzťahuje oa škody spôsobe<Jé p<iamym ná!>ledkom dlhodobého vplyvu 
prevádzky (ako napríklad ke>rózíou, eróziou. opotrebovaním, kavitáciou. oxidáciou. 
únavou materiálu a pod.}, dlhodooým pôsobením chemlckýdl, biologíckýdl alebo 
armosferic~ýcfl vplyvov, usadzovaním kotlového kameňa, hrdze. kalov alello iných 
sedimentov. Ak všal< vznikne následkom rizika uvedeného v predchádzajúcej vete 
tohlo odseku následná fyzická škoda na poistenej veci. poisťovatel poskytne poistné 
plnenie za takto vzniknutú následnú škodu, pokiattáto nie je z poistenia vylúčená. 

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
~} chybou, alebo vadou, ktorú mala poistená v.;c už pri dojednávaní poistenia, a kt()fá 

bola alebo mohla byť znama poístníke>vi alebo poistenému, bez ohladu na to, čí 
bola zn.íma poisťovarelbvi, 

b) povrchovým poškooením poistEflých ved, ttoré neobmedzuje ich fuokčnost', 
c) montážou, demontážou, opravo<J, okrem pť1p<1dov uvedených v čl 2 ods. 1 týcht() 

VPP·SE. 
d} pri tunelových prácach alebo prácach pod zemou. 
e) premočením alebo zaplavením bahnom pri prácach na vodroych stavbäch, 
1) testovaním, skúšobnou prevádzkou. zameroym ptel'<lžením alebo experiment<~ ml 

za abnonmlnych podmieno!; 
g) prevádzkovaním stroja v rozpore s technickými podmiMkami, alebo pouiitim 

stroja na účel, na kto ry nie je určený-, 
h) nedostatočným používaním, dlhodobým uskladnením, 
i) na elektronid<ých súčastiach s11oja a elekttonickýtt> zariadeniach bezvonkaj!ej pričiny. 

6. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím konania alebo vedomou 

nedbanlivosťou !>(listeného, jeho z~s!upcu alebD osoby konajúcej na pDdnet 
poisteného, osoby blizlcej poist.,nému alebo osoby fijQcej s poisteným v spoločnej 
domácnosti, 

b) podvodom, spreneverou, alebo iným uestnýrn činorn, činom v rozpore~ dobrými 
mravmi, trestným činorn alebo nepo<tiv'im činom poisteného. alebo inej osC>by 
konajtkej na podnet poisteného, 

c) zistením rDzdielov pri inventúre alebo audite. 

7. PoisteniE sa ~uje na škody alebo náklady akejkol~k pov~hy spôsobené, vyplývajúce 
z/ zo alebo vzniknuté v príčinnej slivislosti !./so: 
a) vojnovými udalosťami, vyhlásenrn vojnovéllc alebo výnimočnéllc sta'IU. napadnutlm 

alebo onom vonkajšieho nepriatela, nepriaterskej akcie (bez ohJadu na to, či bola 
vojna vypovedaná alebo ni~), 

b) revC>Iúcíou, povstanlm, vzburou, štátnym alebo vojensl-ým prevratom, občianskou 
vojnou, d(>flOOnštrMíou, zabavenlm, poviMosťami ulc~enýrni pri obrane mtu 
(napr. poskytnutím vecných prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu}, alebo 
represlvnymi zásahmi štátnych orgánov, 

c) vnutomými nepokojmi, štrajkom, v'ilukou, 
d) terori<tickym činom; vylúčen.'\ je taktief škoda spôsC>benä pri vy1<onávan1 Dpatreni 

11a kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo sa inak vzťahujúca k teroristldému činu. 

e) jadrovou reakciou, rádícakt1vnym žiarením alebo rádiOolktivnou kontamin.íciou 
bez ohladu na akékorvek ďalšie súčasne alebo v akomkolvek časovom slede 
spolupôsobia<:e príčiny. 

8. Poistenému nevznikne právo na poistné plnenie za nemateriálnu !kodu akéhokDivek 
druhu. vrátane ušlého zisku, zvýšenýd1 nákladov na ;ýobu. pokú~ san~df. mánk. sttát 
vzniknutých z omeškania, nedodržMím dohodnuteno výi«Jnu, stratQu trhu alebo kortraktu. 

9. Z tohto poistenia dalej nevzniká nárDk oa pC>istné plnenie za ! kody, za které podla 
zákona o lebo zmluvy zodpllVedá dodávateľ alebo zmluvn9panner poisteného. vrátane 
škôd, na ktoré sa vzťahuje záNka výrobcu alebo zhotovi tela diela. 

10. V poistnej zmluve je možné dojednať aj iné špecilickévýluky z poistenia, 

~14nok S 
Mieuo poistenia 

1. Miestom poistenie je budova, miestnosť alebo miesto nachádzajúce sa na územi 
Slovenskej rej)ubfiky, vymedzené v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym 
územím s äslom parcely (pozemku), kde sa poistené veci nach.Mzajú, ~k níe je dalej 
vo VJ>P·SE. alebo v polstnej zmluve dojednané inak. 

2. l'oi;tenie sa vLiahuje aj"" iné miesto (náhtadné miesro) ako mies[() poistenia uvedené 
v poistnej zmluve. pckial' poistený na nevyhnutnú dobu premiestní poistené vecí 
z dôvodu bezprostredne hroziacej alebo už vzniknutej poistnej udalosti. Poistenie sa 
•• náhr.;.b" miesto vzťahuje odo dňa premiestnenia poistených vecí, len ak poistený 
oznámi poisíovatelovi adresu tohto miesia a zomam premiestnených veci do 14 
kalendamych dní od ich premiestnenia. 

3. Miestom poistenia pojazdnýth strojov, ktoré sa pohybujú vlastnou motorickou silou, 
alebo sú konštrukčne uspôsobené na jazdu na pozemných komunik.íciách a nemaju 
stabilné stanovisko, je celé územie SR. 



• 
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1. Čas, na ktorý •• v poi>tnej zrnlv.,. dojedná poi•tenie, je poistn.i doba. Casť p<>;.tnej 
dob-t dohodnut& v poistlll'j zrnlulll'. la ktorú sa plati poistné, je poistné obdobie. Pn 
kr.irkodobých poi<lt'OÍadl (poi.;iro.r doba kr.tiia alm jeden rok) sú poismá doba a pois:t>k 
obdobe totožné. 

2. Poisrenre mó'!e by( dojedn•nt na dobu neurOtCJ alebo na dobu ur&ú. 

3. Poo>tenie vzni~ P"'5'm dnom nasleôJj(icim {od 00:00 ~od.) po ani uzavretia poistneJ 
zmiiN), pokiaľ n~ je v poistnej zmluv~ dojednané Inak. 

4 , Pc'stenie zanikne pre nep~tMíe pci stn<! ho: 
a) al poistné u Plvé pol\tll(l obdobie a~bo jednorazD'J~ pcistné nebob zaplatené 

do troch mesiocov odo dňa jeho splatnosti, 
l>) ak po1stn~ z~ d.ll!ie poistné obdobie nebolo zapla tene do jedn~ho m~sia(a odo 

drra doručen;., vY"tvY po<•ťov•tet. na jeho zapl~tenie. ak nebolo poísmé zaplatené 
pred rloručen1m tejto výzvy. V'j%va poisťovatera obs.lhuje upozornenie, !e poistenie 
zanikne. ak nebude zapldten~. 

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť poistného. 

S. Poistenie zanikne výpovedou: 
a) jP.dnej zo zmluvných str,\n do dvoch rne~iacov 110 uzavretí poistnej zmluvy. 

Výpovedná lehota je os~md~nná, jej uplynutím poisteniE> zanihe, 
b) ku koncu poistnéllo obdobia: výpoveď sa musi dať aspoň 6 týždňov pred jeho 

uplynut1rn, 
c) jednej zo t mluvnych str6n do jedn~ho mesiaca odo dha poskytnutia poistného 

plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenrrá. jej uplynlllim 
poirtenie 7anikne 

d) do dvoch roesiacllV odo di~•. k!..Oy Sd poisťovatel' dozvedel o z mene v skutočnostiach, 
ktoré boli podkladom l'ri uuvierani poi>tnej zrnlu•y. J>Okiaľ zmluvné strany 
neakceptujú wedenQ zmeny ÚJllavou poistnej zmluvy. Poistenie v takomto prtpade 
zanikne donučením výpovede druheJ zmluvnej strane. 

6. Po isten ie z~niknc odmietnutím poistného pii'ICOia v zmysle čl. 9, ods. 12 VP P. SE. 

7. Poisten ie zanikM odstúpením od poistnej zmiiN) pn vedomom porušeni povir.nosti 
uvedenýdl v ď. ll. ods. 1, pism. b) Vl'P·SE. ú pro pravdrvom a úplno:>mzodpovedani 
ot~rok by poistO\Ia~r poistnO zrniLMJ neuu vrel Toto pr.ívo môže poisťovatefuplatniť 
do troch mes.acov odo dňa, ked'taJa:r slrutoéna.t' zist~. irak pr .ivo zanikne. 

8. Poisten ie zan ilmc: 
a) uplynutím doby, na ktoru bolo dojednané (poistenie dojednané na dobJ urfmí), 
b} ak odp<~dne molnos(, Ie pois-.nh udalost na.stane, 
c) zánikom pois.teneho. 

9. Ďa !JH! d&iody zJnlku poistenia dan.! všeobecne záll.'iznými právnymi predpismi nie sú 
~st..nD'J<!niami tohto lk\nku dotknut~ 

r!lánolc7 
Poistnli hodnolil, poiSIŇ suma 

1. PoistnO hodnot~ je hodnot~ poistenej veci v danom čase a mieste. Poistnou hodnotou 
v zmysle týchto VPP-SC je nové hodnot.l poistenej veci. t.j. hodnota, ktorCJ je nutné 
vynaložiť n1 znovun~dobvdnurítnovej ved. 

2. Poinn~ suma jf' podl:ladorn l"" výpočet poistného a zároveň ma>timálnou hranicou 
poistn~ho plnenia za poislrte obdolne. Poistná >Urna"" stanoví pre každú jednotlivú 
poi<tPn(r ve.c ~~~bo súbor vel:i a mala by zodpovedať jej poistnej hodnote pre 
registnJVanych pl~tilcfov IJI>H bez započitaniil DPH a pre osliltnýclr vrátane DPH. 
Poistnú s.umu stanovi vldy r\U vlastn(! .1odpovednosť poistntk. 

~linok8 
Polstllé 

1. Poistné je ceM ra po~kytnutú poist11ú O< hranu zo strany poisťovatela, kroré uhrádB 
polunfk 
a) za poistné obdobie (bežrre por>! ro~) . .teba 
b) al: o poistné určen.! u celú porstnú dobu (jednorazové poistr.é} 
v termlrorh <p~1tno!fi dohodnueých v porSUleJ zmluve. 

2. Po:stni! je <1anovené sadzbou z ooistných srim pre jeonodívé p<lis:en.! veťi. alebo 
pre súbor ved Vý'lku sadzby SlaOO\'i poisťova(eľ. 

3. V poistnej 2mluveje mo'! o.! dohodn(!~ fe poistnlk u hrad' poistné la poistné obdol>ie 
v splátkach. Pri dojednanf polročného alebo ~tročn~ P•atetria splátok poistného 
sa účtuje k poistné mo pf)(Ai t a. a to 3 s z ročnéflo poistn~ho za pla~enie v polro.."nydr 
splátkach a 5% z ročného poistného Zd platenie 11 štvrť;očný<:h splátkach. Ak bolo 
dohodnuté plattnie poi<tného v splátkach, plat\ ze pre nezaplatenie jEdnej spl~tlcy 
pors tnéi'lo mOže poilfllVitel ! lida( poistnika o za platenH! všetl<ých spiátok poistn~ho 
z.1 celé porstné obdob re. v ktorom 111al poi~tnik spl<itku poistného zaplatiť; poistní k je 
povinný n• zálcladc tak~jlo žiadosti splátky poisrJ1ého poisfovaterovi zaplati ť. 
Poisťova teľ rn~ nárok na úrok z ome!k•rria za každý deň omeškania. 

4. Pd platení poistného prostrcdnrctvorn pošty alebo banky je pre zaplatenie poi;tného 
rozhodujúci deň pripi5-.lnia platby na účet poist'ovatela. 

5. Ak pride v J)<iebehu pobtného obdobia k ?mene v skutob'rostiach, ktoré boli podkladom 
pri uzaviera nt poistnej zmluvy. je poosťovatel' opravnený dňom teíto zmeny navrhnúť 

poismikovi úpravu vý!ky poistného. 

6. Poisťovateľ má pr .Ivo na poistné la dobu od v211iku do zániku poisumia. Ak zanikr1e 
poistenie pred uplynudm poistného obdot>ía, za ktoní bolo poistné zaplatené, poi~ťovatE>i' 

je pO\' in ný ZvyWjúcu časi porstnť!ho vr~tiť. Ak nastala poiStn~ udalosť a dôvod d'al~eho 
poistenif tým od".cJol, poolli poi:.iovatel'ovi porstné do konca porstroého obdobia. v ktorom 
poistná udalosť nastala. 

~nok9 
Plnenle pol~la 

1. Právo poi<trného na plne<rie por.fovaldo (J>Oostn<i pl11enie}vznikr.e, ak n.ntala poistná 
udalO~(. 

2. Potsmou ud•lostou Je ilk~ollle1c IIAhodnJ Jkodw.l udalos(. s ktor oo je podla poistnej 
zmk.rvy spojená povinnosť poisťovateľa poslcytniit poistroé plnenie. 

3. Ak dójdo! v dôsledlru poistnej udalosti k ~niu poistenej veci, uhradí poístovaur 
prrmer.no! a hospod.lrn~ n6klacly zvytajné v dobe a v mieste vznil:u polstnej udalosti 
na Jej opraw, r.j.: 
•l na nahradllÉ diely d nevyhnutný materi.ll oo výšky nov~ h<ldnoty nallracfzovaných 

dielov a rnaterí.dlu v dob<; poi31l1ej udalosti, 
b l na pr~aJ. vrátane náklildov na rorobratie a opätovroé zostavenie, 
c) na dopraYU ved na mlt,sto a z miesta oprav/. colné a iné poplatky, ak tieto boli 

zahrnuté v poistnej sume. 
d) na provizórnu opravu len v prípade, ak tíeto náklady ;ú soi~ťou c:elkOIIý<h nákladov 

n~ Ol'favu a nP.zvyšuj(r celkové plnenie po4ťovatera, ak nerozhodne poisťovatel' 
inak. 

Ak náklady na opravu uvedené v ods. 3 ptsm. a)- d} roh to článku VPP·SE sa rovnajú 
alebo prevyšujú tisovú hodn~u poistenej vecí bezproszredne pred poistnou udzle»sťou, 
poistenA vec sa bude povdovať za zničenú a poisťovatei'bude postupovať p~dla ods. 4 

tohto ll~nku VPP-SE. 

11. Ak dôJde v dôsledku poistnej udalosti k znl&niu poistenej liKi uhradí poisťovatel' 
náklady na zrtCI/IJrlilcloovdnullť'vr:<i, najvÍ<!c však časovú hodnotu poistenej vea v čase 
be2promedne pred vw i kom poistnl.'j udalosti. 

5. Poi.sťovatcl'ti~ poskytne poistil<! plnenie zodpovedajÚ<e časc11ej hodnote veťi v dobe 
po i smej udalll:lti v pripade, ilir: 
~} diely pol'rebné na OflBvU veťi u! nie sú na trhu. 
b) poistený do troch rolcov od poisl.~ udalosti nezrealirJje opr<MJ \'e<Í. 

6. Poisťovatd pôSlcytne poistt~ plnenie za mzdm.í: r.)11odnenie vyplatené za nadčaSOV.: 
prácu, prku v nod, prácu vo sviatol:. expresne pópladcy. letecké dodfwlcy r.állradnýl:h 
doelov" cestovné n.ildady tt<1mik.ov a expertov súoisiate s poistnou L-rlllosťou len j)Oicú~ 
je IO v pot<tOCJ 2111Juve \ys~ dojednané. 

7. Pokiar do! lo k poD:ode.'1N l lebo mičeniu poisteného stroja, za ktoré je poisťovatel 
povin ný poslcytnOť poistné plnenie, poskytne poisiovater poistné plnenie v časoveJ 
hodnote aj za ve<: i uvedEn.! v R 4, ods. 1 VPP·SE poJkoden.> alebo lr.ičené v príčinnej 
sú,;slo5t• s poistnou ud•loslov. 

8. Poisiovarel' postyll1e por<trlé plno:~ ~ všetky poistné udalosti. ktoré nastali v pri~rou 
poistného obdobi-1, rnaxrm~lne vo vý!ke: 
a) poistnej sumy s1<1novcnej pr~ prislu!nú po4>ten0 vec alebo súbor ve<í a poistné 

obdobie, 
b} súhrnného li~n~tu poistllÉho plnenia, dojednaného pre príslušnú poistenú vec 

v poistnej zmluv~. 
Rozhodujúca~ ni~~la 7 uvedených súm. 

9. Z~ po~kodcncj 3lcbo zni~cncj veci rostávajú vo vlastníctve poisteného a ich hodnotir 
s• odpočitava od výšlcy škody od~(rhl•wrcj poisťovatetom. 

1 O. Po vzniku porsmej udalostr sa zní! i porstná .IUma poe príslušnú poistenú vec, alebo súbor 
vcd a poistné obdobie o l.ýšku vyplateného poistného plnenia. Výška poi!tnej sumy 
môže byť na nlvrtl poistnlka pri doplotenl poistného upravená. Toto dojednanie nemá 
vplyv na podpoistente. 

11. Poisťovater ut\radi primerané a hospodárne vynaložené náklady zvyčajné v mieste 
vzniku poistnej udalosti v príčinnej súvi>loslr s hroziacou alebo vzniknutou poistnou 
udalosťou na opatrenia vykonan~ poisteným na odvrátenie Vlniku belprostredne 
hroziacej škody alebo na 1mie~t~e~lie nétsledkov škody. vrátane opatreni neóspelných, 
ak boh pr in>erané okolnostram. N~rada týdlto nakladOII spoločne s poistným plne nim 
za poškoden<! vro JC obmedzená poistnou sumou. alebo súhrnným limitom poistn~ho 
plnenia {ak je v porstllcj zmhm dohodnut5'} pre jednodM poistené \'ed, ~lebo súbor 
ved. Ak bei lido op.ueoua vykonané na polcynpoisťovateľa. sú hradené aj nad dojednan(.r 
poistnú sumu. N61dady na zásah hasičov alebo inýd1 osôb. ktoré só p..'>ViMé zasiahnuť 
vo verejnom z:clujme, poisťov.Jt~ nehradl. 

12. Al: sa poisťovn~ doMe al po poistnej udalo>ti, že jer prÍČinou je skutočnosť, k!orú pre 
v<'dome nepravdi~ alfbo n~úpln~ odpc>vede llf;'tTlOhol úSlit pri dojec!navani pcisle<Jia 
a ktorá pre uzallre(le polsmej rmtwy bola podstatná, je oprá'.mný poistroé plnenie 
z poistnej zmluvy odmiEtnuť. Odmietnutím poismeno pln~nia podra tohto odseku 
poistenie zané~ne. 

13. Poisť:water je ~právnený polstn~ p~1enie primerane mitlť al!bo zamietnuť v prlpade 
ponrsenra povrnnostl uvedených vo VPP·SE. zmltNných dojednaniach alebo poistnej 
zmfiM1, pokia!' l<tlcéto ponulenH! povinnosti m•lo podstdtný vplyv na vznik poistnej 
udalosti alebo rozsah nAsJtdkov poi:stnej udalosti. 

t 4. Ak poist~ny uv..J re poisťovateľa útny>elnc do omylu c podstatných okolnostiach 
týkajúcich sa vl niktr nárotu na porstn~ l>lnen>e lliebo jeho llý~ky. nie je poisťovateľ 
povinnj poslcytn(r( poi,tno\ plrr<nioL p<J4stnej udalosti. 

1 S. Poistné plner1ic je s1:rl•1né do 1 S dnt len čo po~ťovatel' skoočil vyše tren i• nutné na zistenie 
rozsahu >Vojcj povrnnosti plni(. Ak nemôle byť vyšetrovanie ukončené do 30 dní 
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po All ianz._(i!i),oistnej udalos! i, poskytne poistenému 
na jeho žiados( p<imeraný- preddavok. 

1 G. Poisťovatel'poslcylne poistné plnenie v mene pla Inej na územi Slo\-enskej republiky, Pri 
pre~očte cudzej meny na menu platnú na územi Slovenskej republiky vychádza 
poisťovarer z kurzu Európskej cenrrálnej banky ku dňu VZJ'liku poistnej udalosti. 

17. Poisťovatel'm~ právo odpočltať od poistného plnenia sumu zodpovedajOcu dlžnému 
poistnému. 

ďánok10 
Pod poistenie 

1. Ak je v dobe vzniku poistnej udalos! i poistná suma jednollívej poistenej vecí níišia ako 
jej poistná hodnota. poskytne poisťovateľ poistné plnenie, ktoré je k V'jške ~kody 
v rovnakom pomere ako poistná suma teíto vecí k jej poistnej hodnote. 

2. Ale je stanovená poistná ooma pre súbor poistených veci, posudruje sa podpolstenie 
v zmys~ ods. 1 tohto článku vzntadom na poistllÚ sumu pre súbor poistených vecí. 

článok 11 
Spoklúčasť 

1. Poistený sa podiela na poistnom plneni z každej poistnej udalosti pevne slanovenou 
sumou alebo percentom S1anoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombinäciou (ďalej 
len ,.spoluúčasť"}. 

2. SpcluOčôSť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od vY'slednéno poistného plnenia. 

článok 12 
Znalecké l<onanie 

l . V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť. že výška poistného plnenia poisťovatela 
bude stanoven~ v znaleckom konani, 

2. Pre znalecké konanie platí: 
a} pcístens; aj poísťovater vymenujO svojho znalca do 15 dni od uuvretla dohody 

v zmysle ods. l tohto článku VPP-SE a o jeho menova nl bezodldadne upovedomia 
dnuhú S1ranu. Znalec nesmie mať voči sl ro ne, ktorou bol vymenovaný, žiadne 
obchodné ani pracovMprávne vzťahy, pripadnú námietku proti vyfllenovaniu 
znalca musí druh.\ strana vzniesť pred zač.atirn jeho činnost~ 

b) znaki vymenovaní obidvomi manami sa ešte pred začialkom svojej činnosti 
dohod ní• na osobe tretieho znaka s hlasom rmhodujúcifll pre prí~ ich nezhody, 

c) obaja znalci vymenovani zúčasmenými stranami spracujú nez~visle na sebe 
znalecký posudok o spllfných otázkach. 

d) t~nlo znale-cký posudok odovzdajú obidvaja znalci zároveň poistenému aj 
poísťovatel'ovi, v prípade existencie rozporov odovzdá poístovater obidva spracované 
posudkY tretiemu znalco\i s hlasom roznodujúcim, Tento ttM1r: urobí rozhodnutie 
v sporných otázkach a toto svoje rozhodnutie ktoré je záväzné pre obe wany, 
ooovzd~ poistenému aj poisťovateľovi, 

e) náklady svojho znaka hradí každá strana, náld.xly znaka s hlasom rozhodujúcim 
obidve strany rovnalým dielom. 

3. Znaleckým konaním nie sú dotknuté f)ráva a povinnosli poisteného a poisťovatela, 

upravené právnymi predpismi, poistnou zmluvou, •mluvnými dojednaníami 
a VPP-SE. 

661101< 13 
IWnnosri poismíka, poisteného 

1. Poistnlk a/alebo poistený je povinný: 
a) platiť poislnespôsobom dohodnutým v poistnej zmluv.., v pripade platenia poistného 

f>rostrednít1vom pošty alebo banky dodržiavať zúčtovacie d.íta pre platbu 
poístneho určene poist'0'1atelom, 

h) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné ot.3zky poisľovalera tykajúce sa 
dojednávanétlo poistenia. 

c) bezodkladne ozn~miť poisťovatelovi akOkolvek zmenu v náležitostiad1, ktoré boli 
podkladom pri wavleraní poistnej zmluvy. 

d} dodrtíavať ustanovenia vleobecne záväzných právnych predpisov, technických 
noriem, VPP-SE. zmluvných dojednilnf a poistnej zmluvy, 

e) udržiavať poistené veci v dobrom t~chníckom stave a dbať na odporúčania výrobcov 
a predajcov, 

l) oznámiť poisťovatel'ovi, že uzalll'@l ďalšie poistenie rovnalý~h ved, na rovnaké riziko 
u iného poisiovatel'a a oznámiť jeho obchodné meno a výšku poislnej sumy, 

g) dba~ aby paislná udalos( 11enastala a vykonáv•ť primerané opatrenia na jej oc:Máteni~. 

2. V príp;Jd" vzni~u škody je poistený povinný: 
a) bezodkladne ozn~n>iť 117nik škody poisťovalelovi, 
b) bezodkladne oznámiť poficíí vznik šk<XIy, klorá nastala za okolnosti vzl>udzujC.cich 

podozrenie zo sp~chania trestn~ho činu. 
c) vykonévať primerané opalr'enia na zmiernenie n~sledkov škody, a podla mofnosti 

sl k tomu vyžiadať pokyny poisťovatela a postupovať v súlade s nimi, 
d) nemeniť be súhla u poisťovatela srav vzniknutý škodou, ak to nie je nevyhnutné 

na odvrátenie alebo zmiernenie následkov š''ody alebo v rozpore so všeobecným 
záujmom, 

e) preukázať poisťovateľovi vznilc škody a r()zsah jej následkov, 
l) umožniť poisťovate!Ovi alebo osobám ním pow.reným, všelkyvyšetrovania pWebné 

pre posúdenie nároku na poistné plnenie a je® výšku a predložiť k tomu potrebné 
podklady a informácie, 

g) 2abezpečiť voči inému právo na nähradu vzniknutej škodY alebo iné obdobné 
~ráva a uplatniť nämk na náhradu vzniknutej skody voči tomu, kto za škodu 
20df>OVedá, 

h) llezodkladr>e oznám~· poisťovatdovi náj<le<~ie poistených vecí alebo ich zvyškov 
stral.,.ýd> v súvislosti s poismou udalosťou; pri prevzati týchto veci je povinný vrátiť 
zndpovedajúOJ časť poistného plnenia. 

Banok 14 
Doruäwanie písomnosti 

Poistník a poistený je povinný pisomne o:mámiľ poisťovatelovi zmenu svojej adresy bez 
zbytočného odkladu. Poisťovater zasiela písomnosti na poslednú zn~mu adresu poistníka 
alebo poisteného. Písomnosť poísťovarela určená pcistnlkovi alebo poistenému (dalej len 
.,adres~t") sa povaiuje za doručenú dňom prevzatia pisomn011i adre5átom alebo d1íom, 
kedy adres~t prevzatie písomnosti odoprel. V pť!pade, že sa pisomncsť uloži na pošte kvôli 
nezastíhnutíu adres!la s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, 
považuje sa za doručenO v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložen! 
nedozvedel. V pri pa cle, ze je písomnosť vrátená poisťovatelovi ako nedoručená z dôvodu, 
ie adresáta nl!>'Yložno zistiť na adrese, ktorej zmenu adresát neoznámil. plsornnosť sa 
považuje zz doručenú dňom jej vrátenia poisťovaleľovi. 

llánok 15 
Výklad pojmov 

Pre účely tohto polsrenia sa rozumie pod pojmom: 
časová hodnota poistenej veci jej nová nodnota znizenä o zodpovedajúru mieru 
opotrebovania alebo iného znefu;Minotel1i;J veci, 
elektronické d~aúdaje, pojmy a inform.\cie upravene do formy použitefnej pre prenos. 
ínterpretacíu dlebo spracovanie elektronickým ( i elektromechanickým spracovaním 
dát alebo elel<tronicf<y riader~ým zariadením a obsahujú programy, soflware a iné 
kódoVilné inŠti'\Jkcie pre spracovanie a manipuláciu s dátami alebo pre riadenie a ovládanie 
takýchto zariadení, 
kategória vozidla· kategória uvedená v osvedčení o evidencii vozidla. 
náhodn~ lkodiMI udalosť taká udalosť, pri ktorej vznikne na predmete poistenia 
škoda, ~to rá nastane v mieste poistenia po~as uvania ~oistenia náhle a netakane; ide 
o udalosť o ktorej v čase dojednania poistnej zmluvy poisťovater a pcísteoý 
predpokladajú, fe mô2e nastať, avSak nie je iS1č. či nastane, a kedy nas1ane, 
n~ná fyzici<:. ~oda -fyzick~ škoda oa poistenej veci za ktorú vznikne poiS1enému 
pr~vo na poistrlé plne<~ie, ktor~ vznikla ako bezprosuedne prl.amy n~sledok fyzickej 
škody na inej poistenej veci, alebo jej častí, alebo inej časti poškodenej poistenej veci. 
oprava uvedenie ved do takého prev~zl<yschopoého stavu, v ktorom by bola schopná 
vykonávať vše1lcy funkcie a dosahovať všetky parametre uk, ako v čase bez pr~ stredne 
pred poistnou udalosťou. 
Za náklady za opravu sa nepO\Iažujú: 
a) náklady na rev1zie. údrtby a OS1atné opatrenia, ktoré je nutné vynakl<dať aj bez 

poistnej udalost~ 
b) náklady vynak>žené v dôsledlw zmien a vylep~ní, ktoré poistený vyi<onal nad rá me-t 

opravy stavu pred poistnou udalosťou, 

c) náklady na práce a rnateri~l ktor~ nie sú vyruoložené na poistenom moji, napr. 
prispôsobením poisteného stroja do výrobnej linky, 

pMkodenie veci taká zmena stavu veci, alebo jej časti. ktorá obmedruje, alebo 
vylučuje jej lunkčnosi a použitefnosť na pôvodný účel, pokia!' je mo iné vec opravou 
,,.,,.,, do pôvodného prevádzkyschopného stavu, 
priamy úder blesku bezpro11redné pôsobenie energie blesku alebo le~loty jeho 
výboja na poistenú vec, 
wali! zAnik možnoSti polstEilého hmotne disponovať poistenou vecou alebo jej časťou, 
za straw sa tiež považuje zánik možnosti faktid<ého ovládania poistenej veci alebo jej 
časti (zánik detencie), 
te<Oris~ CIR- čín zahmujúcí ale nie Gbmedtený na použitie sily alebo ná~ilia a/alebo 
jeho hrozby osobou, a~bo s~upinou osôb, konajúcich samostatne alebo v mene alebo 
v spojeni s akoukolllek organizáciou alebo vládou, vyi<onaný z Jl<~itický<h, nábozenský<:h, 
ideologických alebo iným podobných pohnútok. s úmyslom ()Vplyllniť v!Jdu a/alebo 
zastrašiť obyvatelstvo alebo jeho čas( 
lllchrica prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste pois!enia rýchlosť minimálne 75 kmih 
{resp. 20,B m/s); za škodu spôsobenú víchricou sa považ<Jje aj vrhnutie predmelu 
na poistenú vec bezprostredne zapričinené pôsobením víchrice, 
zemetrasenie otrasy zemského povrchu vyvolane geofyzikálnymi procesmi vo vnútri 
Zeme, ktorého účinky dosiahnu v mieste poistenia minimálne 6. stupeň 
makroseizmic:kej stupoice zemetrasenia EMS 98 (Európsoa makroseizmicl<á stupnica), 
znít'enieveci taká zmena stavu ved, krotli nie je možné odstr.lniťopravou, a preto vec 
už nie je možné používať na pÔ\IQdný účel, 
znovunadobudnutie ved primerane a nospodárne obstaranie veci rovnakého druhu, 
leva lily a výkonu, vrátane nákl.xl011 súvisi•cích s jej obstaraním. Pokiafv zmluve nie je 
dr>jednané inak, nezapočítavajú sa do nákladov na znovunadobudnutie náklady 
na opravu alebo vybudovanie záki<ldov či podstavcov strojov a zariadení. 

1, Od ustanove"l týchto VPP-SE je možné, sa v poistnej zmluve odchyli~ a~ to nie je 
v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak. 

2. Poislná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom Slovenskej republikY. Pre riešenie sporov, 
;ýkajúckh sa poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc súdov Sl011en.sk<'j 
republiky. 

3. VPP-SE nado~daj<j účinnosť 1 .5.2012. 
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Allianz® 
Klauzula : VÝLUKA PRENOSNÝCH CHORÔB 

1. Bez ohľadu na akékofvek protichodné ustanovenia tejto poistnej zmluvy (v znení jej dodatkov 
a neoddelitefných súčastr), sa týmto dojednáva, že táto poistná zmluva sa nevzťahuje na 
akékoľvek poškodenie, zničenie, stratu, zodpovednosť, nárok, náklady alebo výdavky 
akejkoľvek povahy, priamo alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, či vyplývajúce z alebo 
súvisiace s prenosnou chorobou alebo priamo alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, či 
vyplývajúce z obavy alebo hrozby (skutočnej alebo vnímanej) prenosnej choroby, bez ohľadu 
na akúkoľVek inú možnú príčinu alebo udalosť, ktoré by mohla k prenosu choroby, obave z jej 
prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispieť, a to súbežne alebo v al<omkorvek inom poradr. 

2. Pod pojmom prenosná choroba sa pre účely tejto poistnej zmluvy rozumie akákoľvek choroba, 
ktorá môže byť prenášané prostredníctvom akejkoľvek látky alebo prostriedku z akéhokoľvek 
organizmu na akýkorvek iný organizmus, pričom: 

2.1. látka alebo prostriedok zahŕňajú najma (nie však iba) vfrus, baktériu, parazit alebo iný 
organizmus alebo akékoľvek ich variácie, bez ohradu na to, či sa považujú za živé alebo 
nie, a 

2.2. spOsob prenosu, či už priamy alebo nepriamy, zahŕňa najma {nie však iba) prenos 
vzduchom, prenos telesnými tekutinami, prenos z alebo na akýkofvek povrch alebo 
objekt, pevný, kvapalný alebo plynný alebo medzi organizmami, a 

2.3. choroba, lát1<a alebo prostriedok môže spôsobif poškodenie alebo ohrozenie ľudského 
zdravia alebo životných podmienok, alebo môže spôsobit' škodu alebo ohroziť, spôsobiť 
zhoršenie, alebo stratu hodnoty majetku, ohroziť, spôsobiť zhoršenie alebo stratu 
predajnosti majetku alebo ohroziť, spôsobiť zhoršenie alebo stratu možnosti užlvania 
majetku. 

3. S prihliadnutím na ostatné dojednania, podmienky a výluky uvedené v tejto poistnej 
zmluve, výluka prenosných chorOb sa nevzt'ahuje na škody priamo spôsobené poistnými 
nebezpečenstvami , ktoré sú v poistnej zmluve dojednané, ak tieto poistné nebezpečenstvá 
spôsobia vecné poškodenie poisteného majetku, vrátane akýchkoľvek škôd s časovým prvkom 
(pokiar sú poistené touto poistnou zmluvou). Takéto škody ostávajú naďalej poistením kryté. 
Pre potreby tejto výluky sa pod škodou s časovým prvkom rozumie prerušenie prevádzky, 
spätné pôsobenie škôd z prerušenia prevádzky alebo akákoľvek iná následná škoda. 

4. Toto dojednanie plati pre akékol'vek poistné krytia, t.j. aj všetky rozšlrené poistné krytia, 
pripoistenia, odchylné dojednania (výnimky) z akýchkoľvek výluk dojednané touto poistnou 
zmluvou. 



. 
; Allianz (ill) 

Výluka poistenia elektronických dát (NMA2915) 

Bez ohl'adu na akákoľvek iné ustanovenia všeobecných poistných podmienok, tejto poistnej zmluvy 
alebo dodatkov k nej sa dojednávajú nasledujúce obmedzenia a podmienky: 
a) Poistenie sa nevzťahuje na škody vyplývajúce z poškodenia, zničenia, straty, skreslenia, vymazania, 
znehodnotenia alebo zmeny elektronických dát z akejkol'vek prftiny (vrátane. ale nie len pôsobením 
počltačových v/rusov), alebo z toho vyplývajácej straty možnosti užívania, obmedzenia funkčnosti alebo 
nákladov akejkol'vek povahy, bez ohľadu na iné príčiny alebo udalosti prispievajúce súbei.ne alebo v inej 
sáslednosti ku vzniku škody. 

Elektronickými dátami sa pre ú6e/y tohto osobitného dojednania rozumejú skutočnosti, pojmy 
a informácie prevedené do formy použíteľnej na komunikáciu, interpretáciu alebo spracovanie 
zariadeniami na elektronické a elektromechanické spracovanie dát alebo elektronicky riadeným 
zariadeniami, a zahfňajú tiei programy, software a iná kódované inštrukcie pre spracovanie 
a zaobchádzanie s dátami, alebo pre riadenie a zaobchádzanie s takýmito zariadeniami. 
Počftatovým v/rusom sa pre účely tohto osobitného dojednania rozumie súbor závadných, 
škodlívých alebo inak neautorizovaných inštrukcii alebo kódov, vrátane súboru zlomysel'ne 
zavedených neautorizovaných inštrukcif alebo kódov, programových alebo iných, ktoré sa rozširujú 
počítačovým systémom alebo potíta6ovou sieťou akéhokol'vek druhu. Potítačový vírus zahfňa ale 
nie je obmedzený na "trójske kone", "6ervy" alebo "časové alebo logické bomby". 

b) Pokiaľ však príde následkom niektorej z udalosti uvedených v bode a) ku vzniku nebezpečenstva 
požiar alebo výbuch, pri zachovan! platnosti ostatných ustanoveni poistných podmienok a tejto poistnej 
zmluvy sa poistenie vzťahuje na fyzická škodu, ktorá vznikla po~as doby trvania poistenia na poistenej 
veci a bola priamo spôsobená nebezpečenstvom požiar alebo výbuch. 

Hodnota nosi6ov dát 
Bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenia poistných podmienok, poistnej zmluvy alebo dodatkov 
k nej sa dojednávajú nasledujúce obmedzenia a podmienky: 
Pokiaľ príde k fyzickému poškodeniu alebo zničeniu nosičov elektronického spracovania d~t. ktoré 
sú predmetom poistenia podľa tejto poistnej zmluvy, potom výška plnenia bude určená cenou 
pr~zdnych nosičov dát, spolu s nákladmi na koplrovanie elektronických dát zo zálohových súborov 
alebo z origintllov predchádzajúcich generácif. Tieto náklady nezahrňujú výskum a vývoj, ani náklady 
na znovuvytvorenie, zhromaždenie alebo zostavenie takýchto elektronických dát. Pokiaľ nosiče dát 
neboli opravené, nahradené alebo obnovené, výška plnenia bude určené na základe ceny prázdnych 
nosičov. 
Poistenie podl'a tejto poistnej zmluvy sa však nevzťahuje na škody vyplývajúce z hodnoty samotných 
elektronických dát vzniknuté poistenému alebo inému, ani pokiaľ tieto elektronická dáta nemôžu byť 
znovu vytvorené, zhromaždené alebo zostavené. 




